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ПРЕДГОВОР 

Книгата Каршијачкиош iовор - Скоuско (со uосебен осврш 
на синшаксаша) е резултат од мојата магистерска работа, одбра­
нета во јануари 2003 година, на Филолошкиот факултет "Б лаже 
Конески" во Скопје, пред комисија во состав: проф. д-р Стојка 
Бојковска (ментор ), проф. д-р Живко Цветковски (претседа­
тел) и доц. д-р Билјана Маленко (член). 

Оваа книга обработува проблематика од областа на македон­
ската дијалектологија, но се надевам дека ќе го привлече вни­
манието и на секој почитувач на убавиот македонски збор. 

При овој повод најсрдечно И се заблагодарувам на мојата мен­
торка проф. д-р Стојка Бојковска, која несебично го вложи сво­
ето знаење и ми помогна да расчистам многу дилеми при изгот­
вувањето на ОВОЈ труд. 

Голема благодарност И изразувам и на акад. Зузана Топо­
лињска за корисните сугестии и за белешки (особено во делот 
на синтаксата) кои придонесоа за подобар квалитет на магистер­
ската работа. 

Во оваа пригода сакам да им изразам искрена благодарност 
на ЕОМТ "Визија", печатницата "Магнаскен", како и на Мио­
драг Петковиќ, кои целосно го спонзорираа печатењето на 
оваа книга. 

На крајот сакам да им изразам голема благодарност на сите 

информатори (за кои ќе дадам податоци на крајот од овој труд), 
а посебна благодарност И изразувам на мојата тетка Сафка 
Спасовска поради нејзиното огромно трпение што го покажа во 
фазата кога го собирав материјалот, како и при неговата обра­
ботка. 

Најискрено, најсрдечно и најтопло им се заблагодарувам на 

членовите на моето семејство, особено на мојот татко Аритон 

(кој, за жал, не го дочека излегувањето на оваа книга) за без­

резервната подршка, разбирање и љубов. 





ВОВЕД 

Користејќи го искуството на многумина автори кои се зафа­
тиле со опис на некој говор, се определивме за функционал­
ната интерпретација на јазичниот корпус од скопската карши­
јачка област. Овој труд е замислен како опис на каршија�киот 
говор, којшто ќе се состои од два дела. Во првиот дел од овој 
труд целта ни е да дадеме формален и функционален опис на 
фонетско-фонолошко и на морфолошко рамниште, а резулта­
тите од овој прв дел ќе ги искористиме за синтаксичка анализа 
што ќе ја спроведеме во вториот дел. Станува збор за семан­
тички ориентирана синтакса што се потпира на антропоцен­
тричната теорија на јазикот. Нашиот фонолошки опис ќе биде 
поделен на три дела: 1. инвентар на фонеми 2. дистрибуциј а на 
фонемите и 3. историски извод од појдовниот старомакедонски 
систем. Во рамките на :морфологијата ќе бидат разгледани 
флексиските и деривациските формации. Како што е позната, 
флексиските формации се категоријални и претставуваат опре­
делен систем, т.е. се образуваат според определени граматички 
правила за пополнување на системот. Во рамките на флекси­
јата ќе ги разгледаме зборовните класи од формален аспект, 
односно ќе дадеме попис на формите и на нивната дистрибу­
ција. Деривациските формации не се карактеризираат со кате­
гориЈалност, односно не претставуваат определен систем од 
форми. Во рамките на деривацијата целта ни е да го претста­
виме инвентарот на деривациските форманти, кој, за разлика од 
инвентарот на флексиските форманти, е побогат, но со поогра­
ничена фреквенција. 

Посебно место во овој труд му припаѓа на синтаксичкиот 
опис. Во рамките на вториот дел ќе се обидеме да направиме 
синтаксичка анализа на собраниот материјал од каршијачката 
област. Се разбира дека не претендираме кон целосна и ком­

плетно завршена анализа. Целта што си ја поставивме пред нас 

е да дадеме, пред се, преглед на синтаксички проблеми по­

врзани со предикацијата и со номинацијата. Во рамките на пре-
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дикацијата ќе ја разгледаме структурата на простата и на сло­
жената реченица, а во рамките на номинациЈата - именската 
синтагма во реченичниот исказ. 

Предмет на описот е говорот на селата што се наоѓаат од 
десната страна на реката Вардар на правецот Кисела Вода - Ра­
котинци - Нова Брезница. Овие села условно ќе ги наречеме 
каршијачки села, а нивниот говор- каршијачки. Станува збор за 
дел од географската област по сливот на Маркова Река, за кој 
локалното население го дал о називот fорни Села. Овде треба да 
ПОЈасниме дека во нашите испитувања, спроведени на теренот, 
за жителите од овој крај името Каршијак е непознато. Како 
што забележува Ј. Трифуновски (Трифуновски, 1958: 11) за об­
ласта по сливот на Маркова Река, кај жителите од околнИте 
области (на пример, во Скопска Блатија) понекогаш може да се 
слушне називот Каршијак (или Каршијака), но со тоа име се 
опфаќа целата област која се наоѓа на спротивната страна од 
реката Вардар. Сливот на Маркова Река е поделен на три ге­
ографски дела (кои до некаде се поклопуваат и јазично ): Долни 
Села, Горни Села и Торбешија. Границите меѓу овие три дела 
не се потполно јасни, но сепак се смета дека во составот на Дол­
ни Села влегуваат: Горно Лисиче, Долно Лис:иче, Морани, Сту­
деничани, Драчево, Љубош, Батинци, Дрежница, Варвара и Су­
шица. Во Горни Села спаѓаат: Усје, Сопиште, Ракотинци, Дал­
но Солње, Горно Солње, Добри Дол, Барово, Чивлак, Света 
Петка, Говрлево, Осинчани, Јаболци и Нова Брезница. Во сос­
тав на Торбешијата влегуваат селата: Рамни Габер, Вртекица, 
Пагаруша, Долно Количани, Драчевица, Горно Количани, Црве­
на Вода, Калдерец, Круша, Умово, Цветово, Малчиште, Држи­
лово, Горогледа, Евлово, Црни Врв, Ново Село и Патишка. 

Со оглед на тоа дека во трудовите на Б. Видоески (Видо­
ески, 1985; 1998: 200) за говорот на селата Ракотинци, Горно и 
Долно Солње, Осинчани, Барово, Света Петка, Говрлево, Ја­
болци, Нова Брезница, Добри Дол, Варвара и Маркова Суши­
ца веќе е дадена определбата карш.ијачки zовор, ние го прифа­
ќаме овој термин со забелешка дека станува збор, пред се, за 
дел од каршијачката област (Горни Села), за којашто некои на­
учници го врзуваат и називот Сливош на 1\1аркова Река (Три­
фуновски, 1958). 

Во областа Каршијак се пронајдени разновидни археолошки: 
предмети, а некои од нив потекнуваат уште од праисторијата. 
На преминот од праисториската кон историската епоха Скоп­
ската котлина била населена од илирското племе Дарданци. 
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IIГ 

Кон крајот на првиот век п.н.е. почнало доселувањето на Рим­
јаните и оттогаш во оваа област настанала римската колони­
зација. Од римското време има археолошки остатоци во атари­
те на селата Сопиште, Долно Солње, Сушица, Добри Дол и Ба­
рово (Трифуновски, 1958: 20). Со доаѓањето на Словените во VI

и VII век од н.е. етничкиот состав на населението сосема се из­
менил. Голем дел од старото население најверојатно се иселил, 
а дел од населението се асимилирал од Словените. Во текот на 
историјата оваа област многу често ги менувала господарите, 
почнувајќи од Византија, Бугарија, Србија, па се до турското 
освојување на Скопје во 1392 година, односно по смртта на крал 
Марко во 1395 година. Спомените за Марко, последниот сло­
венски владетел, кај македонската население од овој крај и 
денес се актуелни. Според него е наречена главната ре:кд кој а 
по минува во оваа област, а е сочуван и Марковиот манастир во 
селото Сушица. 

Доаѓањето на Турците во овој крај значела голем пресврт во 

етничкиот состав на населението. Дотогаш живеело многуброј­

но словенско население, а доказ за тоа се топонимите и микро­

топонимите (за коишто ќе дадеме информации кога ќе го опи­

шуваме поединечно секое село). Ширејќи го исламот, Турците 

го подржувале доселувањето на муслиманските Арбанаси (Ал­

банци), кои го тероризирале македонската население и го при­

нудувале да замине од овој крај (Трифуновски, 1958: 21 ) . 

До крајот на турското владеење во 1912 година во Каршијак 

постоеле многу чифчиски села. Создавањето на чифлизи е вр­

шено само во селата каде што имало христиЈанско население. 

По ослободувањето од турската власт започнал нов период кој 

се карактеризира со пораст на населението и со проширување 

на дотогашните села. 
Според етничкиот состав населението е претежно македон­

ска со православна вероисповед, но има села како што е Ј абол­

ци каде што албанската популација е во подем. Во селата Света 

Петка и Чивлак живеат само Муслимани со албанска етничка 

свест. Некои од нив имаат македонска потекло, но подоцна го 

примиле исламот, а потоа и се поалбанчиле. 

По своите природни карактеристики овие села се претежно

планински и основна дејност е сточарството, а во некои села и

лозарството. Тешките услови за живот придонеле голем број

лица да го напуштат овој крај и да се преселат во денешната

приградска населба Припор од каде што се остварува комуни­

кацијата со градот Скопје. 
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Нова Брезница е планинско село што лежи во сува карпеста 
долина, а поради варовниот состав на зеМЈата селото е сиро­
машна со водни ресурси. Жителите изградиле локва од која се 
напојува добитокот. Во атарот на селото избиваат два слаби изво­
р а: Фоја и Чешма. Од 1925 година селаните почнале да копаат 
бунари по нивите од каде што се снабдувале со вода за пиење. 

Според народната традиција Нова Брезница е старо село, но 
таа Брезница во турско време сосема опустела. Кон крајот на 
XVIII век на тоа место почнале да доаѓаат нови жители. Тие би­
ле доселеници од соседното Порече. 

Јаболци се наоѓа на 18 километри југозападно од Скопје зад 
планината Водно, на падините од Сува Планина. Ова село, иако 
се наоѓа на 18 км од градот Скопје, економски е неразвиено. 
Населението прете]КНо се занимава со сточарство, а п9ради 
тешките услови за живот ( селото нема водовод); населението 
почнало да се преселува во градската средина и со тоа селото е 
доведено во незавидна положба. 

Историски, ова село првпат се спомену�а во турскиот по­
писен дефтер од 1467/68 година1 како дел од скопскиот вилает. 
Тогаш воопшто не е констатирано дека во селото живеат при­
падници од муслиманска вероисповед. Сега ова село по нацио­
налниот состав е мешано: Македонци со православна веро­
исповед и Албанци со муслиманска вероисповед. 

Денес селото брои околу дваесетина куќи од кои осум се ал­
бански, а другите се македонски. Во селото, пред се, живеат 
старци, додека помладите генерации се преселени во градот 
Скопје. 

Осинчани е село што лежи на десната падина во долината на 
Патишка Река. Во атарот на селото се наоѓаат три извори: 
Присој, Млака и Кошшањ. Тоа е мало село во кое има три ма­
ала: Рисшеско, Трајкоско и Јанкоско. Ристеско маало лежи дес­
но од еден дол, а другите лево. Селото има околу дваесетина 
куќи со македонска население. 

Топографските називи во атарот на ова село се: Туноо, 
Осшреш, ЦR,на Ло.ма, Присој, Красша, Башкоец, Маршинец, 
Дол, Рудина, Кочкоо, Ра.мнишше и Широка Орница. 

1 Oilшupeн iloiluceн дефШер, N' 4, Архив на Македонија, Скопје 1987. 
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Осинчани е старо село, кое се спомнува во повелбата на кра­
лот Милутин од 1300 год. при обновата на манастирот св. Геор­
гија кај Скопје под името Златоустинчанw. 

rоврлево се наоѓа на падините на М окра Планина во гранич­
ниот дел меѓу земјоделските површини на исток и североисток 
и пасиштата на запад. Жителите се снабдуваат со вода од една 
чешма, што е спроведена од изворот Сшудено. Освен тоа, во 
атарот на селото се наоѓаат и следниве извори: БR,зоец) Превош 
иШоu. 

Во Говрлево живее православно македонска население кое­
што потекнува од разни краишта на западна Македонија. 

Првиот пишан документ за Говрлево потекнува од XV век. 
Тогаш (во 1475 година) во еден запис се споменува пол Дра­
гослав, жител на ова село3• 

Света Петка е село што се наоѓа во клисурата меѓу Мокра 
Планина и Водно. Земјиштето е варовно и поради тоа во ата­
рот на селото има малку вода. Жителите се снабдуваат со вода 
од една чешма, а во атарот избиваат слаби варовни извори: Ко­
ришишше) Козарево и Чеш.ма. 

Според прифатената традиција, селото го добило името 
според црквата Света Петка што се наоѓала на ова место. Тра­
диЦИЈата наведува дека порано живеело само православно ма­
кедонска население, но по турското навлегување на овие про­
стори црквата е срушена и старите жители се насилно иселени 
од ова село. Во почетокот на деветнаесетиот век во Света Пет­
ка почнале да се доселуваат муслиманските Арбанаси (Ал­
банци), а во мал број и исламизираните Македонци (Торбеши), 
кои подоцна се поалбанчиле. 

Чивлак е село што се развило на падините на Водно во не­
посредна близина на Барово. Жителите на ова село се снабду­
ваат со вода од една чешма, а водата е спроведена од изворот 
Долни Паруч, кој избива северозападно од селото. 

Според преданието, малиот атар Чивлак му припаѓал на со­
седниот баровски манастир Св. Атанасиј ( срушен во 1878 годи­
на). Земјата ја обработувале македонските селани кои живееле 
на ова место. За време на турското владеење овие жители се 
иселиле од овој крај. Кон крајот на осумнаесетиот век на мана-

2 Р. Грујиh, "Властелинство Светога Бор.9а код Скопља од XI-XV в.", 

Гласник срuско2 научно2 друшШва, књ. I, св. 1, Скопље 1925.

3 Љ. Стојановиh, СШари cpucкu зauucu и наШuиси, књ. I, Београд 1902.
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стирската земја се доселиле муслиманските Арбанаси (Албан­
ци) од Дебар и Горна Река. 

Според сочуваните словенски топоними јасно е дека албан­
ските доселеници при доаѓаF.bето ги затекнале православните 
македонски родови, кои подоцна се иселиле. Еден од тие родо­
ви во првата половина на деветнаесетиот век го примил исла­
мот, а подоцна и се асимилирал во албанското население. 

Барово е село што лежи на падините на Водно. Неговата 
местоположба е таква што на населението му овозможува да се 
занимава и со земјоделство и со сточарство. Жителите се снаб­
дуваат со вода од две чешми: Сува Чеш.ма и Среш-село Чеш.ма. 
Во атарот на селото има неколку извори: Глава, Горни Паруч, 
Пош-село, Речишше, Корлеец и Милеец. 

Селото е поделено на три маала: Горно, Долно и Албанско 
Ма:ло. Во првите две маала некогаш живеело бројно право­
славно македонска население, но денес се останати само две 
македонски куќи. Другото население е албанско со муслиман­
ска вероисповед. 

Барово е старо село, а пишани документи има уште од вре- · 

мето на Константин Асен (1258-1277 г.), потоа во 1300 година 
споменато е во повелбата на крал Милутин при изградбата на 
манастирот Св. Георгија4• 

Добри Дол е село што се наоѓа лево од Маркова Река, а со­
седни села се Ракотинци, Долно CoлF.be, Варвара и Маркова Су­
шица. Во селото има две чешми (долна или Сшара и Горна 
Чеш.ма) и многу бунари. Во атарот на селото има неколку по­
слаби извори: Бунарче, Перкоец, Вокушица, Бучало, Јазинец, 
Мечкоо Чеш.миче и др. Топографски називи во атарот на село­
то се: Ибишица, Уши, Оuал, Грашишша, Манкоец, ЦRна Шу.ма, 
Горна и Долна Рудина, Соколец, Плаеница, Шу.маница, С.мила­
ница, Грабечки Дол, Падарница, Сува Река, Пло2ојна, Пишо.ма 
Pyua, Џебакоец, Шаркоец, Солишша и др. 

Првиот пишан спомен за ова село е сочуван во еден запис од 
петнаесеттиот век (1475 г.). Во него се споменуваат поп Јаков и 
селаните од Добри Дол5• 

Во селото живее православно македонска население, а како 
најстар род се сметаат Цеовци. 

4 Р. Грујиh, ВласШелинсШво СвеШоzа Борbа ... 

5 Љ. Стојановиh, Ciilapu cpucкu зauucu и нaiiluucu, књ. I, Београд 1902.
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Горно Солње се наоѓа на падините на Водно и тоа на грани­
цата меѓу земјоделската површина на југ и југоисток и сточар­
ските предели на север и северозапад. Од горната страна на се­
лото се наоѓа изворот Горна Вода каде што е соѕидана чешма и 
од таму селаните се снабдувале со вода. 

Топографски називи во атарот на селото се: Мајсшорец, 
ГЈlмади, Слашина, Млака, Кушица, БRце, Белушина, Грашско 
Ораше, Бунарче, Чеш.миче, Церче, Шаркоа Вода, Круфче, Кош­
шањ, Маличеф КЈгс, Зајчиноец, Абедишша, Ка.менлив Рид, 
Крлеј Даiiчиња, Голем или Марков Камен и др. 

Горно Солње првпат се споменува во повелбата на кралот 
Милутин од 1300 година6• 

Долно Солње е село што лежи на падините наВодно. Во ата­
рот на селото избиваат неколку извори: Глава, Голем !(а.мен, 
Башкоец и БЈгзоец. Ова село е од збиен тип и се дели на три ма­
ала: Горно, Долно и Ошаде Ма:ло. Селото е во подем и брои 
околу 130 куќи со постојани жители. 

За староста на селото сведочи големата надгробна плоча со 
латински натпис, што е соѕидана на главната чешма во селото. 
Долно Солње се споменува во повелбата на кралот Милутин 
издадена во 1300 година7• 

Ракотинци е населено место што се развило на падините на 
Водно, а соседни села се: Сопиште, Добри Дал, Долно и Горно 
Солње. Во атарот на селото има неколку извори кои се соѕи­
дани во чешми. Нивните називи се: Бушурец, Ци.мкоец, Малчин 
Дол, Млаки, Ќyiipujaн и Локви. 

К уќите во селото се збиени една до друга и се групирани во 
четири маала: Долно, Енiелкоско или Средно, Овчаркоско и 
Десiiошоско. 

Во атарот на селото Ракотинци пронајдени се многу стари 
споменици што сведочат за тоа дека на ова место имало жители 
од дамнешни времиња. 

Маркова Сушица е село што лежи покрај Маркова Река бли­
зу до нејзиниот состав со Патишка Река. Соседни села се Малчиш­
те и Варвара. Жителите на ова село се снабдуваат со вода од не­
колку извори кои се наоѓаат во близината на Маркова Река. 

Како и другите села и ова населено место е многу старо. За 
тоа сведочат и археолошките локалитети (како на пример, 

6 Р. Грујиh, ВласШелинсiliво Cвeilio2a Бор!Ја .. .

7 Р. Грујиh, ВласШелинсiliво Cвeilio2a Бор!Ја .. . 
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Марковото Кале) и сочуваните пишани извори. На петстотини 
метри југозападно од селото се наоѓа прочуениот манастир Св. 
Димитрија, кај народот познат како Марков Манастир. Овој 
манастир почнал да се гради во времето на кралот Волкашин, а 
довршен е од неговиот син крал Марко. Манастирот се споме­
нува во XV, XVI, XVII и XVIII век. Од 1802 до 1818 година во ма­
настирот престојувал Кирил Пејчиновиќ, кој бил игумен на ма­
настирот. 

Во Маркова Сушица живее православно македонска насе­
ление. Старите родови изумреле, а на нивното место се досе­
лиле жители од околните села. 

Варвара е релативно мало село што се наоѓа на левата 
страна од Маркова Река. Соседни села се: Батинци и Дрежница 
на североисток и Маркова Сушица на југозапад. Селото е од зби­
ен тип и не е поделено на маала. 

Според општоприфатената традиција, Варвара со својот 
атар му припаѓала на Марковиот Манастир во соседното село 
Сушица. 

· 

Целата област се наоѓа на една преодна јазична територија 
каде што се вкрстуваат неколку дијалектни црти од северните и 
западните говори, така што потесното определување на јазич­
ните граници треба да се прифати условно. Најопшто кажано, 
каршијачката говорна област на север граничи со планината 
Водно, на запад со Мокра Планина, на југ природна граница е 
Маркова Река и на исток се наоѓа скопската област Блатија. 

Последните истражувања од јазичен аспект се вршени пред 
повеќе од половина век, од угледни лингвисти, како на пример, 
од Р. Угринова во нејзината дипломска работа Говорише во 
Скоilско (Угринова, 1951) или од Б. Видоески во неговиот труд 
Кон раз2раничувањешо на 2оворише во Скоilско (Видоески, 
1985). Податоци за скопската говорна област можеме да најде­
ме и во трудовите на А. М. Селишчев (СелиiЦеВ'b, 1929), Ј. 
Иванов (Иванов'b, 1909) и на М. Павловиќ (Павловиh, 1937). Во 
сите овие трудови опфатени се најбитните одлики на одделни 
помали говорни целини, во некои со повеќе материјал и со по­
голема длабочина во анализата на структурата на локалните 
говори, а во некои со поопшти констатации. 

Каршијачкиот говор (условно речено) не бил предмет на по­

себна монографска студија и оттаму е можно некои јазични 

прашања, кои ги разгледуваме овде, да имаат поинакви резул­

тати од оние, претходните, бидејќи во претходно наведените 

трудови проблемите се разгледуваат и се воопштуваат на една 
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поголема говорна целина. Освен тоа, некои јазични процеси се 
поврзани со надворешнојазични фактори, каков што е, на при­
мер, социолингвистичкиот. Имено, последниве дваесетина го­
дини (па и повеќе) откога се вршени последните јазични ана­
лизи, преселувањето на населението од едно место во друго е 
толку често и големо што придонело за интензивни контакти 
меѓу сите жители на овој крај. Освен тоа, позната е дека во ми­
натото жените воопшто не излегувале од своето постојано мес­
то на живеење, а мажите биле тие што контактирале со жите­
лите од другите села. Сега состојбата е сосема изменета, па та­
ка сите жители без оглед на полот и возраста се во секојдневен 
Јазичен контакт. 

Според јазичните црти каршијачкиот говор се изделува како 
помала говорна целина на скопскоблатскиот говор. 

Каршијачката област, како помала говорна целина од 
скопскоблатскиот говор, влегува во состав на западното нареч­
је (поточно речено, во состав на централните говори), па отта­
му произлегуваат многу Јазични карактеристики: 

- местото на акцентот (на третиот слог од крајот на збо­
рот кај трисложните и повеќесложните зборови, а на вториот 
слог од крајот на зборот кај двосложните ). Ова значи дека со 
менување на формата на зборот со суфикси и префикси акцен­
тот се изместува за да падне повторно на третиот слог од краЈОТ 
на зборот (вод'еница- воден'ицаша; iаде - д'ојаде итн.). Според 
тоа, акцентот го определуваме фонетски, а не морфолошки; 

- фразеолошкиот карактер на акцентот, т.е. п одведување на 
повеќе зборови под еден акцент со тенденција акцентот да се за­
држи на третиот слог: р'ака - н'а-рака, зем'е-ше-2.о - земеш'е-му-
2о; 

- зачувани траги од некогашното мешање на носовките, т.е. 
преминот на*[: *f задј: јазик, јачмен; 

- на почетокот на зборот пред иницијалниот вокал и се ја­
вува протетички глас в: визба, висшина; 

- во секвенца од два вокала, од кои вториот е и се добиваат 
дифтонзи, откако и ќе се скрати во ј (ј): 2.лави > 2.лаи > 2.лај, ле­
бови > лебои > лебој; 

- отсуство на гласот х или негова замена со в, ф (во селата 
Нова Брезница и Јаболци, условно речено југозападен тип); 

- појава наеднаопштапо потекло генитивно-акузативна фор­
ма кај роднинските и сопствените именки од машки род што за­
вршуваат на консонант, о или е: Сшојан- Сшо_јана, Марко- Мар-
ка, Пешре - Пешреша; 

о о 

- систем од три демонстративни заменки: ШОЈ, овоЈ, оно.т; 
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Освен тоа, каршијачкиот говор со скопско-велешката група 
говори има најмногу заеднички особености (бидејќи тука и се 
вбројува), од кои ќе ги издвоиме следниве: 

- глаголскиот прилог завршува на -јќе: одејќе, iiлешејќе; 
- континуанти на вокалното *!се: ол на целата каршијачка 

област, освен во крајните југозападни села Јаболци и Нова 
Брезница (за кои го предлагаме терминот југозападен тип, а за 
другите села терминот североисточен тип) и iiл во југозапад­
ниот тип (Јаболци и Нова Брезница): волна, жолш, јаболечки; 
сiiлза, вiiлк, бiiлва; 

- образување на итеративни и несвршени глаголи со су­
фиксот -уе: кyiiye, кажуе, сшануе. 

Освен споменативе особености, овој говор споделува и некои 
други важни карактеристики со соседните говори. На при�ер, 
со поречко-кичевските говори ги споделува следниве особе­
ности: 

- *stj, *skj, *zdj, *zgj > шш, жд (iушшер, дождој);
- во минато определено несвршено време за прво лице, 

множина има наставка -вне каЈ, условно речено, североис­
точниот тип (целата каршијачка област со исклучок на крајни­
те југозападни села Нова Брезница и Јаболци), односно -фне 
кај југозападниот тип (бевне 1 бефне); 

- групите сшр, здр се чуваат неизменети: сесшра, бисшро, 
здравје; 

- во групите ср, зр се вметнуваат ш, д: сшребро, сшреда, 
здрел; 

- употреба на предлогот уз (со значење (покрај'): iiо.мина 
. "' 

уз-река, ус-кујка; 
- вокалните групи еа, оа не подлежат на измена и упрос­

тување: сшреха > сшреа, 2оведо > 2оедо. 
Крајните југозападни каршијачки села Јаболци и Нова Брез­

ница Qугозападен тип) со дебарските говори ги споделуваат 
следниве особености: 

- секундарниот о преминал во о на крајот на зборот во гру­
пите *-Cno, *-Clo, *-Cro: о2он, рекол, бисшор, ишор, вешор; 

- секундарниот о преминал во у во групата *-Сто: седум, 
осу.м; 

- личната заменка за 1 л. мн . .мие (покрај ние). 
Последната карактеристика е типична и за горнополошките 

говори, а со нив крајните југозападни каршијачки села ја споде­
луваат и следнава карактеристика: 
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- демонстративните заменки за трето лице еднина во маш­
ки род ги среќаваме во разновидности: овја, онја, покрај: овој/ 
/овај, оној/онај. 

Со северните говори каршијачкиот говор ги споделува след­
ните особености: 

стариот вокал *е преминал во а во зборот орас; 
- прегласено а во зборот шрава;
- заменските форми за трето лице гласат: он, она, оно по-

крај: шој, шаа, шоа; 
формата за прво лице од личните заменки гласи ја; 

- замената на *f во у, во зборовите: рука, .мука, шуuани и 
др. 

Во фуснотите се дадени трудови што не опфаќаат јазична 
проблематика (со исклучок на Слив Маркове Реке- анЦlроuо-

2ео2рафска uро.машрања од Ј. Трифуновски, кој ни беше осно­
вен извор за антропогеографските карактеристики на односно­
во подрачје ). Во фусноти ќе ги даваме и нашите коментари што 
ќе произлезат во текот на нашата анализа. 
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ФОНОЛОГИЈА И ФОНЕТИКА 

ИНВЕНТАР 

Со оглед на тоа што постојат извесни разлики во инвен­
тарот на фонемите, како во вокализмот така и во консонан­
тизмот, се определивме за една општа поделба каде што изде­
луваме два типа. Едниот тип го претставуваат селата: Рако­
тинци, Горно и Долно Солње, Барово, Говрлево, Осинчани, 
Добри Дол, Маркова Сушица и Варвара (условно речено 
североисточен каршијачки тип). Во говорот на овие села от­
суствува фонемата ii, а фонемата в се јавува како сонант. Освен 
тоа, фонемата х е присутна во консонантскиот систем (на при­
мер: дух, духој, Охрид, oxpuiaнu, храна, или кај зборовите од 
туѓо потекло: хе.мија, хошел итн. Вториот тип го претставуваат 
крајните југозападни каршијачки села Нова Брезница и Јабол­
ци кои имаат шесточлен вокален систем и каде што во консо­
нантскиот систем отсуствува фонемата х (условно ќе го нарече­
ме југозападен каршијачки тип). 
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ВОКАЛИЗАМ 

СЕВЕРОИСТОЧЕН КАРШИЈА ЧКИ ТИП (СИКТ)

Вокалниот систем на овој тип се состои од следниве фонеми:

предни/ централизирани задни/ 

палатални веларни 

високи и у 
средни е о 

ниски а 

Функција на силабема врши и вокалното R· 

ЈУГОЗАПАДЕН КАРШИЈА ЧКИ ТИП (ЈЗКТ) 

За разлика од североисточниот, во југозападниот тип се 
јавува и гласот ii како маргинална фонема. Овој глас се јавува 
како придружен елемент на л во секвенцата iiл, односно на р во 
секвенцата ар, но и во зборови од туѓо потекло, пред се, во збо­
рови од турско потекло. Според тоа, вокалниот систем се сос­
тои од следниве фонеми: 

предни/палатални централизирани задни/ веларни 

високи и у 

средни е (ii) о 

ниски а 

Белеmка: Гласот ii го даваме во заграда, сакајќи да ги избег­
неме компликациите во врска со неговиот статус, т.е не навле­
гуваме во тоа дали тој има фонолошка вредност(?). Тука само 
сакаме да го регистрираме неговото постоење како "марг:Инал­
на фонема", која се јавува 1) или како континуант на вокалните 
*/ и *r во секвенците iiл, односно ар 2) или како нов глас созда­
ден во некои контексти, посебно до р, но и во турските заемки, 
каде што се јавува како замена на турскиот вокал i· . .  Повеќе при­
мери во врска со ова во следните два дела: Дисшрибуција и Ис­
шориски извод. 
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КОНСОНАНТИЗАМ 

СЕВЕРОИСТОЧЕН КАРШИЈА ЧКИ ТИП (СИКТ) 

Сонанти: 

ГЛаЈДОВИ латерали вибранти назали 

в .м лабијални 

л р 1-l дентални 

1 љ њ палатални 

Белешка: Во врска со терминот сонанти (и особено со тер­
минот глајдови) должни сме да укажеме дека во рамките на со­
нантите се опфатени повеќе гласови кои имаат различна арти­
кулациска карактеристика. Во тие рамки глајдовите ги каракте­
ризираме како гласови кои, во основа, имаат вокален карактер. 
Гласот в во потсистемот на североисточниот тип има вокалски 
карактер и затоа го дефиниравме како глајд, а неговата фонет­
ска транскрипција е lyl. Со оглед на тоа што Б. Видоески во Фо­
нолошки бази на 2оворише на .македонскиош јазик (Видоески, 
2000) за пунктот Ракотинци овој глас го дефинира како сонант, 
а графички го предава како в, но и со оглед на тоа дека во пот­
системот ОВОЈ глас од редот на сонантите преминува во редот на 
опструентите, ние решивме во натамошниот текст овој глас фо­
нетски да го запишуваме како в, а не како /у/. 

Опструенти: 

неконтинуирани континуирани 

оклузивни фрикативни 
безвучни 1 звучни безвучни 1 звучни 

и б 

' ' 
:ѕ:: :� ' 
clj:

ш 

ц 

д 
' ' ѕ ' ' '' 

� ' ' 
:ѕ:: � -

-
---�------ --- ; --- ------

-
--

-
--�: : џ 

.-& : : 
ro : : 

к 
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i 

2 

е з 

ш ж 

(х) 

лабијални 

дентални 

алвеоларни 

палатални 

веларни 



Белешка: Гласот х го среќаваме во консонантскиот лот­
систем на североисточниот каршијачки тип кај говорителите од 
средната и помладата генерација и тоа во зборови од туѓо по­
текло, но и во неколку зборови од словенско потекло примени 
преку книжевен пат. Најверојатно се работи за влијание на стан­
дардниот јазик преку средствата за информирање, но и за влија­
ние од образовниот систем. 

ЈУГОЗАПАДЕН КАРШИЈА ЧКИ ТИП (ЈЗКТ) 

Сонанти: 

ГЛаЈДОВИ латерали вибранти назали 

.м лабијални 

л р fl дентални 

л
' алвеоларни 

Ј (њ) палатални 

Белешка: Во врска со гласот њ, системот покажува голема 
нестабилност и мислиме дека тој го има само кај дел од говори-. . 

телите, припадници на Југозападниот каршиЈачки тип, како ин-
дивидуална црта од понов датум. Ова го објаснуваме со фактот 
што овде се уште е присутна антиципациј ата на мекоста како 
општа појава, но под влијание нц стандардниот изговор, говори­
телите од овој крај се обидуваат да изговорат њ. Сепак, разли­
ката во изговорот е видлива, па наместо стандардното њ, карши­
јачките говорители изговараат јн' или, најчесто, јн. 

Опструенти: 

неконтинуирани континуирани 

оклузивни фрикативни 
безвучни 1 звучни безвучни 1 звучни 

и ·б ф в лабијални 
-

д е 3 дентални ш 

== ' ' 

' 

ц 
' 

ѕ � ' ' 

С\1 
' 

' ' 

� ' ' 

' 

== ·--- -------------·---------------

о...: 
' 

џ ш ж алвеоларни ч ' 

.а.: 
' 

' 

С\1 : 
' 

' 

/ / палатални к; 2 

к; 2 веларни 
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ДИСТРИБУЦИЈА НА ФОНЕМИТЕ 

Тргнувајќи од веќе направената поделба на североисточев и
на југозападев каршијачки тип, овде ќе ги дадеме општите
дистрибуциски правила за двата типа, притоа водејќи сметка за 
спецификите на одделните типови. Се разбира дека кај одделни 
фонеми се јавуваат позициски обусловени алофони, а некои од 
нив претставуваат задолжителни компоненти на контекстуални 
реализации. Ние решивме позициските вредности да не ги дава­
ме во инвентарот од причина што сметавме дека таквото прет­
ставување би ја усложнило прегледноста на системот, а за нив 
ќе дадеме повеќе информации во дистрибуцијата. Само највпе­
чатливите прашања поврзани со репрезентативните фонеми ба­
раат посебни коментари, кои ги дадовме во вид на забелешки 
веднаш по претставувањето на секоЈ дел од гласовниот систем. 

ВОКАЛИЗАМ 

Во врска со вокалите /и, е, а, о, у/ општа е констатацијата де­
ка тие по својот изговор се блиски до изговорот во стандардни­
от јазик. Се јавуваат во иницијална, медијална и финална пози-

. . . 
ЦИЈа, а можат да стоЈат и во групи секоЈ со сите, но со извесни 
ограничувања. 

Овде ќе дадеме и една општа забелешка дека во карши-. . 
Ј ачкиот говор нема редукциЈ а на вокалите надвор од акцент, 
освен каЈ и. 

Дистрибуција на вокалот /и/

Вокалот и кога е надвор од акцент и кога е пред членската 
морфема не подлежи на редукција: Шиiizи'арише, сш'арише, ро­
диш'елише, сел'анише, iiосш'арише, к'оњише/к'ојнише8, .м'алиош, 
сшр'едниоиш, др'уiише, ќ'еркише, ц'Rниоiii/ц'арниош, шр'ешиош,
б'елиош, ш'ар.мкише итн. 

8 
Примерите што се изделени со една коса црта ( 1 ) означуваат не­

кои фонетски разлики на двата каршијачки типа, односно прво доаѓа 

примерот од североисточниот, а потоа од југозападниот каршијачки тип. 

Кога се работи за паралелни форми во ист тип тогаш тие се одделуваат 

со две коси црти (//). 
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Истиот изговор го забележуваме и кога вокалот и ќе се најде 
зад алвеоларните опструенти ч, ж, ш: ч'ивиа, ж'иоiii//живош, 
ш'и-рок. 

Вокалот и кога ќе се најде зад вокалите а и о се реализира 
какој: 

- зад а облигаторно во сите случаи: д'Јlжај/д'аржај, 2л'ајше, 
дв'ајца, об'ајцаша, сшај, осш'ајвне/осш'ајфне, 'осшајл, осш'ајле, 
iipa1� н'aiipaj, нaiip'aja, изв'ајле итн. 

- зад о кога вокалот и ќе се најде во непосредно соседство 
со африкатот ц, како и во сите случаи по губењето на интер­
вокалното в: шр'ојца, јал'ојци; к'ошој, cш'aiioj, вн'укој, км'ешој, 
шенк'ојше, iipeiioл'ojлa итн. Во врска со ова Б. Видоески истак­
нува: "Вокалот и, кога се најдува во позиција зад вокал, се реду­
цира во еден неслоговен и неодреден глас што се изговара меѓу 
и и_; - ј. Оваа појава особено е многу раширена во западните и
централните наши говори, каде што имаме губење на некои 
консонанти во интервокална позиција" (Видоески, 1950). 

Дистрибуција на вокалот /е/ 
Во изговорот на вокалот е нема промени без оглед на 

позицијата што ја има во зборот: 
- под акцент: 'еден, в'ечер, меш, м'eia/м'eiia, с'есшра, з'елен, 

ii'eчe, ii'epe итн. 
- пред и зад акцентиран слог: iадење!iаде_јне, н'едела, н'е­

одам итн. 
- пред членската морфема: д'ешешо, д'ешео//д'ешево, л'озје­

шоитн. 
- во финална позиција: iајце, с'еме, с'онце//с'олнце/с'онце/1 

1/с'iiлнце, с'ирење/с'ирејне, ii'ee итн. 

Дистрибуција на вокалот /а/ 
Вокалот а, исто така, има ист изговор во сите позиции: 
- под акцент (во почетен слог и во други позиции): 

б'акЈlдан/б'акардан, iаболко!iабiiлко, б'аба, iаде, д'аде; 'аскер, 
ма-2'арица, кук'ајца, нар'аниле, н'асадил итн. 

- пред и зад акцентиран слог: л'асшојца, м'а2аре, кам'енлио/1 
1/кам'енливо итн. 

- пред членската морфема: ласш'ојцаша, коб'илаша, ж'ена-
ша итн . 
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- во финална позиција: л'исица, к'ума, м'ала, 'ошишла/1 
1/ош'ишла, д'онела итн. 

Дистрибуција на вокалот /о/ 

Вокалот о се изговара исто во сите ситуации: 
- под акцент (во почетен слог и во други позиции): б'орба, 

б'о2аш, в'ојска, ?:одина, шр'ојца; вис'окошо, длаб'окошо, ос'ој 
ница итн. 

- пред и зад акцентиран слог: вод'еница, к'окошки, клоu'о­
шарецитн. 

пред членската морфема: б'елошо, вис'окошо, с'елошо 
итн. 

- во финална позиција: 'арно, д'обро, л'ошо, ж'ишо, м'есо, 
с'е-ло итн. 

Дистрибуција на вокалот /у/ 

Вокалот у има ист изговор независно од позицијата во збо­
рот: 

- под акцент: л'уiе/л'уiе, ќ'умур, сум, ш'ука, др'у2и, м'ука, 
upa-uiyeлe итн. 

во неакцентирана позиција: мн'о2у, к'ажуел, дру2аш'а-ден 
итн. 

Дистрибуција на вокалот /3/ 

Вокалот ii се јавува како маргинална фонема (?) само во 
југозападниот тип "и тоа: 1) како прва компонента на секвен­
цата iiл, ОДНОСНО 

а
Р: .[абiiл!:{е, iабiјлко, "кiiлк," u'iiлжqф, c'ii{lзa,

� б' ..... 1 е.> 
ra

p 
_, 1ар ар _ар а

Рф 
ар _ _а

Рф вал._к, алвq, ж алч!_<:а; 2а, жи, ц н, ш н, к , см ш, и , 
ар ар_, а ) 'ок ши; з'а 2а, з'а Ржи, 2 во почетниот слог н� местото на тур-

скиот вокал i" во заемките: ф'iiсшан (покрај ф'
а
Рсшан), к'iiсмеш,

с'iiклеш, к'iiна. 
Вокалот ii не може да се јави на апсолутниот крај на зборот, 

а во почетна позиција го среќаваме многу ретко: 'iiцка, 'iiцна (но 
и 'iiлцка, 'iiлцна ). 

Дистрибуција на вокалното /р/ 

Вокалното R се јавува во иницијална позиција пред консо­
нант, или меѓу два консонанта, а во соседство со вокал се јавува 
само на морфемска граница (во СИКТ). Примери: Ria, Rбеш,
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Р.ЖU, Ц[{fl, ШP.fl, КР.(}, СМР.Ш, UP.(}, ЦР.В'енuка, Ц'Р.UКа, ЦР.{}, д'ОШР.Ча,
'ОКР.ШИ; з'аР.iа, з'аР.ЖU, Up'eP.ШU. 

За вокалното Р. Р. Угринова (Угринова, 1951) истакнува: "Во 
Каршијака во најголем број села вокалното Р. е со поголем или 
помал призвук пред него, што до некаде има индивидуален 
карактер - И:bР.вно либе, у доР.жава." Ние б и додале дека оваа 
констатациЈа се однесува воопшто на позициското вдолжување 
на гласот р, независно од гласовниот систем, односно во СИКТ 
таквиот призвук пред вокалното Р. е задолжителна компонента 
при реализацијата на фонемата R· Во ЈЗКТ гласот р без исклу­
чок е придружен од темниот вокал ii кој, надвор од тоа, се iаву-, 

а �а и во .други. конт.ексти f за КШЈ зборувавме прет?Содно ): 'Pia,
а а а а }r а а а а 'РЈ!Си, ц Рн, Цl Рн, к Рф, см Рш'" И Рф, ц Рв'еника, 'ок Рши; з'а Pia,
з'ааРжи, up'/Pшu. Во о..вој тип а р може да се јави и во непосредно

а 
. 

соседство со вокал: u' Руш. Во СИКТ ваквата реализација не е 
можна, бидејќи таму хијатусот се отстранува со вметнување на 
сонантот в: И'Р.вуш и сл. 

ВОКАЛНИ ГРУПИ 

Групи од два исти вокала се чести и кога се јавуваат на 
морфемска граница со префикс тие се реализираат како два 
одделни гласа: up'ooдu, з'аака, д'оора, а на составот со грама­
тичките морфеми тие се реализираат како еден долг вокал. 
Примери на реализација на два исти вокала во непосреден до­
пир: 

> , - - ,  , , -к " аа а: м а:ло, сна:, ра:ш, са:ш, м а:на, има:, има:ш. ога ке се
наЈдат две а едно до друго, во некои случаи се врши кон­
тракција на вокалите и се образува едно долго а:, кое­
што ќе го илустрираме со следниве примери: м'ала (при­
давка) : м'а:ла (именка) : м'аала//м'авала (глаголска л­
фор-ма). 

ее>е: к'иче:ц, ве:, в'е:ме; но и: в'ее, в'ееме, с'ее, с'ееме, ж'ивее, жи­
в'ееме· Ј 

оо>о: Во некои случаи (најчесто по губењето на интервокал-
ното в, но и на други консонанти, кога вокалот о ќе се
најде во непосредно соседство со друго о) кај некои го­

ворители се забележува контракција во едно долго о:, 
но тоа, ни се чини, има индивидуален карактер, а зависи 

од темпото на зборување: ко: �кога' (овде по губењето 

на 2 доаѓа до асимилациј а на а во о а потоа контракциј а .
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на двата гласа во едно долго о:), 2'ошо: (покрај 2'ошово ), 
'убо: (покрај 'убаво ), н'е2о: (покрај н'е2ово ), Др'ецо: (по­
крај Дрецоско ), М'ар-ко: (покрај Марково) б'уко: (по­
крај б'уково ), д'або: (покрај д'абово ), Кашл'ано: и сл. 

ии>и: з.ми:, к'ори: (покрај к'ории), с'уди: (покрај с'удии). 

КОНСОНАНТИЗАМ 

Сонантите можат да стојат во сите позиции на зборофор­
мите, освен сонантот в (поради неговата артикулациска приро­
да во СИКТ се дефинира како /у/), кој како таков се јавува во 
СИКТ (сп. подолу), додека пак, звучните опструенти не можат 
да стојат на крајот од зборот и пред безвучни опструенти. Без­
вучните опструенти не можат да стоЈаТ пред звучните, а.едначе­
њето по звучност се врши и на составот на префикс и коренска 
морфема, како и меѓу одделни зборови кога сочинуваат акцент­
ска целина. 

Во североисточниот каршијачки тип гласот в ( фонетска тран­
скрипција /yl) се јавува како сонант, кој на крајот од зборот и 
во позициј а пред безвучен опструент се реализира како полу­
звучно [�] или како алофон [ф]: 'оtјци, 'оtјшика, .м'RШОl}, р'екоl}
итн. 

Кај југозападниот тип во овие позиции звучниот опструент в 
преминува во својот безвучен парник ф"и тоа е регуларна поја-

а 

ва: 'офци, 'офшика, односно: 'ефшика, .м' Ршоф, р'екоф итн. 
Инаку, гласот в кај двата типа ( СИКТ и ЈЗКТ) го среќаваме 

во следниве ситуации: 
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-Во иницијална позиција пред сите вокали (во ЈЗКТ и 
пред ii во секвенцата iiл ): в'а.му, в'ака, вал'ајца; век, в'ели­
.ме, в'ечера; в'ие, в'ика, в'ише; в'ујко; вод'еница, вол, 
в'ојни-ци, волк (СИКТ); вiiлк (ЈЗКТ). 

-Во медијална позиција, особено во позиција меѓу два во­
кала ситуацијата е многу комплексна и не може да се 
утврди некое посебно правила кога се јавува гласот в. 
Имено, кај еден ист говорител може да забележиме дво-

. . 
ен изговор, т.е. ПОЈава на в во интервокална позициЈа и 
негово губење. Оваа појава можеме да ја разгледуваме 
на два плана: 1) географски (позачестена употреба на в 
во оваа позиција забележуваме во североисточниот тип, 
2) темпото на реализација (брзиот изговор кај еден ист



говорител придонесува за испуштање на в во интер­
вокална позиција). 

Примери: ж'ивоiii//ж'иош, ш'овар//ш'оар, up'eupaвa//iip'eupaa/1 
1 lup'eupa:, 2' ошово//2' ошоо/12' ошо:, б'ивол//б'иол, уб' авина/1 
1/уб'ајна, каu'авица//каu'ајца, ш'енкови//ш'енкој и др. 

-Во иницијална позиција изговорот на в пред сонантите 
р, л и не еднаков во двата каршијачки типа: вр'ешено, 
вр'ело, вл'акно, вл'езе, вн'ашре, вн'есе. Ограничувања во 
дистрибуциј ата на в пред н кај двата типа забележуваме 
во случаите: 2л'а.мња//iл'а.мна, р'а.мно, р'а.мниz{а и сл. Ос­
вен тоа, кај североисточниот тип гласот в пред н се јавува 
и во наставката за прво лице множина кај аористот и 
имперфектот: -вне, додека во југозападниот каршија­
чки тип тука се јавува гласот ф: -фне. 

- Различна реализација на в имаме и во ·групата св-. Во 
СИКТ, во оваа позиција сонантот в си ја задржува сво­
јата звучност: св'адба, сваш, св'екој, св'екор, св'еши. Во 
ју-гозападниот тип во овој случај звучниот опструент в 
преминува во својот безвучен парник ф: сф'адба, сфаш, 
сф'екој, сф'екор, сф'еши. 

Гласот ф има фонолошки статус само во консонантскиот 
систем на југозападниот каршијачки тип (овде не ја разгледу­
ваме контекстуалната алофонија на сонантот в во североисточ­
ниот тип, дадена во општите дистрибуциски правила, каде што 
сепак не доаѓа до целосно обезвучување ): 

-во почетокот на зборот: ф'анела, фес," ф'иданка, 

ф'ишил', ф'инџал, ф'урна, ф'iiсшан (покрај ф'
а
Рсшан);

-во средината на зборот: к'офа, к'афе, Сш'ефан, Ѕаф'и­

роска итн. 
Кај североисточниот тип во овие случаи се јавува сонантот в:

-во иницијална позиција: в'анела, вес, в'иданка, в'ишиљ, 

в'инџал, в'урна, в'асшан; 
· - во медијална позиција: к'ова, к'аве, Сш'еван, Ѕав'ироска. 

Белешка: Во Фонолошкише бази на 2оворише на македон­

скиош јазик од професорот Б. Видоески (Видоески, 2000) под 
број 4 е претставен фонолошкиот систем на пунктот Ракотинци 
(село од каршијачката област). Таму како сонант е даден гла­
сот в. Врз основа на нашите истражувања спроведени на тере­

нот во 1998/99 година дојдовме до следниов заклучок: во систе­

мот кај постарите жители од североисточниот тип овој глас на­

вистина се уште ги има карактеристиките на сонант. Потврда

за тоа е непостоењето на гласот ф како безвучен парник, т.е. ф
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се уште нема статус на фонема (освен оние контекстуални реа­
лизации што ги наведовме погоре, но без фонолошка вред­
ност). Кај. жителите од помладата, па и средната генерација 
консонантскиот систем претрпел измени и гласот в преминал 
во редот на опструентите, а опозицијата звучен : безвучен е вос­
поставена со појавата на гласот ф, кој од алофон преминал во 
самостојна фонема. Имено, минималните парови засновани врз 
опозицијата в :  ф веќе имаат смислоразликувачка функција, на 
пример: 'афион : 'авион. 

Во двата каршијачки типа сонантот ј не се изговара во поче-
токот на зборот во следниве позиции: 

- пред е: 'еден, 'еднаш, еш, ер'ебица и сл. 
- пред и: 'и.ме, 'и2ла, 'и2ра, 'и.ма и сл.
Сонантот ј не се изговара и во средината на зборот ( пре� во-

калот е) меѓу следниве вокалски групи: 
ае: зн'ае, з'аедно, шр'ае, шк'ае итн. 
ее: в'ее, u'ee, с'ее, жн'ее итн. 
ие: в'ие, .м'ие, u'ие, cil'иe итн� 
ое: к'ое, .м'ое, шв'ое итн. 

Во другите случаи не може да се генерализира, бидејќи не­
когаш се забележува присуство на гласот ј, а некогаш не. Тоа 
најчесто се случува пред вокалот од заден ред а: к'оја//к'оа, 
.м'оја//.м'оа, шф'оја/!шф'оа, бр'оiа.м!!бр'оа.м, сш'ојаш //сш'оаш итн. 

Слична е ситуацијата и во средината на зборот пред консо­
нант, кога во некои случаи можеме да слушнеме ,;, а во некои 
не, односно сонантот ј се изговара по вокалот о, но не се изго­
вара по вокалот и. Примери: сш'ојше, но: кр'ише, И.'ише, сu'ише, 
ш'ишеисл. 

Во југозападниот каршијачки тип гласот ј се јавува не само 
пред н односно њ туку и пред ќ, i кога овие не се во почетокот 
на зборот: од'ејќе, цв'еiќе, л'уiе, к'уќа, вр'dќаш итн. Ова е во вр­
ска со антиципацијата на мекост и новото јотување, за што ќе 
стане збор подолу. Во североисточниот тип во претходно наве­
дените случаи сонантот ј не се јавува. 

Сонантот л има исти артикулациски признаци во двата кар­
ШИЈ ачки типа: 

- пред вокал од заден ред: л'а2а, л'ако.ми, ласш'ојца, л'обода,
л'оква/л'окфа, л'ошо, л'удо, лук; 2л'ајше, к'обила, ilлош, 2л'ушец 
итн. 

- пред консонант: uон'еделник, .м'алце, к'олку, с'елски итн. 
- на· апсолутниот крај на зборот: вол, 2ол, дол, кол, к'ошел,

.мал, .мил, сшол, з'е.мал, зел, сш'анал, И.'аднал итн. 
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Латералниот сонант л не може да стои пред вокал од преден 
ред и пред сонантот ј. Во позицијата пред вокал од преден ред 
латералот л се неутрализира со л' (за североисточниот тип тоа 
е позициски обусловена варијанта, т .е. алофон на фонемата л, а 
во југозападниот тип л' има статус на фонема и се јавува и во 
други контексти): л'едина, л'еu, л'евак, л'екар, л'исица, л'ивада.9 
Во позиција пред ј во североисточниот тип се јавува палатал­
ниот глас љ (в'оља, u'ољак, иљада, зеље), а во југозападниот тип 
се јавува фонемата л' (в'dл'а, u'dл'ак, 'ил'ада, з'еiл'е). 

Сонантот љ, како палатален глас, се јавува само во системот 
на североисточниот карmИЈ ачки тип и тоа во сите случаи во кои 
кај југозападниот тип се јавува алвеоларниот сонант (т.н. полу­
меко) л': љ'убоf}, љуб'ичица, Љ'убанци, Љ'убица, в'оља, u'ољак, 
'иљада, з'еље. . 

Сонантот л' со алвеоларна артукулација се јавува во систе­
мот на југозападниот каршијачки тип: л''убоф, л''убичица, Л''у­
банци, Л''убица, в'ол'а, u'dл'ак, 'ил'ада, з'еiл'е. Таков изговор на 
л' има и на крајот од зборот во лексемата крал', но и кога е чле­
нувана оваа лексема полумекото л' останува: кр'ал' ош. Ова 
значи дека и пред вокалите од заден ред може да се Јави алвео­
ларниот сонант л': Мил'адин, ф'ил'ан и сл. 

Сонантот н има дентално-алвеоларна артикулација во двата 
каршијачки типа во сите позиции (освен пред веларните оп­
струенти к, 2 каде што се реализира веларно како позициски 
алофон: 2р'а!Јка, ч'и!Ј2ел ): 

- во почетокот на зборот: н'е2о, не?:ојше, н'екни, н'ива, 
н'и.ми, нас, нам, н'аше, нос, н'ожици итн. 

- во средината на зборот: д'и2не, кр'ене, U'адне, ж'енеш, р'а­
неш, к'асни, н'екни, iа2не итн. 

- на апсолутниот крај на зборот: б'ушин, 'о2инlо2он, к'амен, 
к'орен 'осшен uл'амен р'емен u'псшен/u'iiрсшен р'ажен ?:пк-

) Ј ) Ј fO Ј Ј t0 

лан/?:арклан, к'ошшањ/к'ошшан, н'ишан, ч'екан, Шflнlшарн, ш'а-
руњ/ш'арун, uр'ешлен, д'Rмуњ/д'армун итн.

Палаталниот сонант њ, условно земено, го има на целата 

каршијачка територија, но со извесни разлики во реализаци­

јата. Во североисточниот тип њ се реализира високо, односно 

меко, а во југозападниот тип е реализирано како средно-високо, 

9 
Во согласност со македонската традиција, во натамошниот текст не 

ја означуваме палатализацијата пред предните вокали и предј, освен ко­

га станува збор за алвеоларниот сонант (т.н. полумеко) л', кој во југо­

западниот каршиј ачки тип има статус на фонема. 
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па дури и средно, т.е. полумеко. Извесни зборови имаат двоен 
изговор (односно со н или њ), а кај некои зборови имаме појава
на гласот ј пред н односно њ: 2л'а.мна vs 2л'а.мња, ilл'е.мна vs 

ilл'е.мња, цр'еuна VS Цр'еuња; z'yjнa//iyiњa VS iуња, u'енушка// 
1/u'ејнушка/u'еiњушка vs u'ењушка, бл'а2ујн vs бл'а2уњ (вид 
дрво ). Станува збор за географска дистрибуција, односно за 
опозиција меѓу југозападниот наспроти североисточниот тип. 
Во самиот југозападен тип ни се чини дека имаме опозиција /н/: 
Uн], [iн'].10 (Пошироко за ова види во делат каде што се зборува
за антиципацијата на мекоста во каршијачкиот говор.). 
Единстве-на можна реализација на њ, кое по артикулациските 
признаци е речиси идентично со њ во североисточниот тип, 
забележивме по вокалот и кај множинската наставка на 
именките од среден род. Но и овие именки имаат двоен изговор 
-иња, -ина: u'илиња vs u'илина, к'учиња vs к'учиi-tа, iајциња vs 

iајцина итн. 
Гласот х воопшто не се среќава во југозападниот каршија-

. 
. 

чки тип, што значи дека ТОЈ или преминал во неКОЈ друг глас 
или пак исчезнал. Во североисточниот каршијачки тип во кон­
сонантскиот потсистем се забележува присуство на овој глас 
кој, според нас, мора да биде опфатен со дистрибуциските пра­
вила, иако се работи за маргиналана појава. Примерите за при­
суство на гласот х ги дадовме во забелешката којашто се одне­
сува на консонантскиот систем на СИКТ. 

Со ова само сакаме да укажеме на разликите што постојат во 
системите, односно во постистемите на двата карШИЈачки типа. 
Во ЈЗКТ во мрежата консонантски опозиции има празно место. 
Реализација на х не постои во ниедна ситуација и во ниедна 
позиција, ниту како исклучок. Во СИКТ овој глас се јавува во 
зборови од туѓо потекло и кај извесен број словенски зборови, 
но самиот факт за појавата на овој глас не обврзува да го регис­
три:раме, макар како маргинален во потсистемот на СИКТ. Во 
сите други случаи старото *х или исчезнала, или преминало во 
некој друг глас и во двата каршијачки типа. Инаку, општо поз­
ната е состојбата на овој глас во нашите дијалекти на дијахро­
ниски план, но за ова повеќе во историскиот извод од појдов­
ниот старомакедонски систем. 

Гласот х не се јавува во следниве случаи: 

10 Имајќи ја предвид сета комплексност на ситуацијата во врска со 
потсистемот на сонантите во југозападниот тип, го преземаме ризикот во 
текстот да не ја означуваме графички разликата меѓу Uњ] и [iн']. 
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- во почетокот на зборот пред вокал: 'адеш, 'ајде, 'а.мбар, 
'арен, 'оро, 'оџа, 'убаво/!убоо/!убо:, 'удина, 'ишар/!ишер!ишоритн. 

- во почетокот на зборот пред консонант: л'адно, леu итн. 
- во средината на зборот: сн'аа/сна:, м'аало/м'а:ло, сш'аорец, 

р'еа, сшр'еа, zр'еоша и др. 
Во другите случаи гласот х преминува во в и неговите пози­

циски обусловени алофони (во СИКТ), односно в, ф во ЈЗКТ. Но 
за ова пошироко во историскиот дел. 

М. Павловиќ (Павловиh, 1930) за ќ и за i во торбешкиот говор 
вели дека се блиски до изговорот на српските h и b, а В. Облак 
(Облакb, 1894) македонските ќ и i (се однесува на југоисточ­
ните македонски говори, н.з.) ги карактеризира како гласови 
кои имаат двоен изговор: фрикативен и нефрикативен. Селиш­
чев (Селиrцевn, 1931) истакнува дека во некои скопски села 
(Усје, Горно Лисиче и др.) овие два гласа се палатални но гла­
сот ќ пред е се јавува како непалатален (керка, веке). Во ЈЗКТ 
овие два гласа се со развиена фрикација при што пред нив се 
јавува гласот ј како антиципација на мекоста. Во крајното југо­
западно село Нова Брезница кај некои говорители забеле­
живме изговор што е близок до ч' наместо ќ, поретко џ' на мес­
тото од i. Станува збор за алофони, па затоа и не ги дадовме во 
основниот инвентар на консонантскиот систем. Се разбира, и во 
едниот и во другиот случаЈ овие два гласа се придружени со со­
нантот ј пред нив. На мислење сме дека овде не станува збор за 
две одделни фонеми /ј/ + /ќ/, односно /ј/ + lil, туку дека се рабо­
ти за монофонематски изговор flќl, }i/. Ова дистрибуциско пра­
вила не важи за консонантскиот систем на СИКТ, каде што 
гласовите ќ и i по своите артикулациски признаци се блиски до 
стандардниот изговор. 

Консонантот ѕ, кој по својата природа е африкативен, во кар­

шијачкиот говор е присутен дури и повеќе отколку во стан­

дардниот јазик, бидејќи тој глас се добил секундарно од з. Се сре­

ќава и во стари и во нови зборови и во двата каршијачки типа. 

Во почетокот на зборот пред вокал го има во зборовите: Ѕ'а­

фир/Ѕ'авир, ѕ'иври, ѕ'евzар, ѕ'емне!иѕемнаш (со значење: смрз­

наш), ѕиш, ѕ'идар. Гласот ѕ се јавува пред в, односно зад р, н: 

ѕв'езда, ѕв'онец, ѕвер, ѕв'иска, ѕв'ечи, н'а�ре, ?:анѕало, ѕ'енѕало, 

iанѕа, бр'онѕа, м'енѕа, б'енѕин и сл. Кај постарите говорители 

исто така се слуша и ѕ'емна место з'емја. 
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КОНСОНАНТСКИГРУПИ 

Во двата каршијачки типа група од два сонанта во иницијал­
на позициЈа е можна само кога групата почнува со сонантот .м: 
.мл'ади, .мрае, .мр'азој, .мрак, .мр'ачно итн. Сонантите, со исклучок. . . 
на р, не се Јавуваат во инициЈална позиЦИЈа во група со опстру-
ент. Не е можна и група од два исти сонанта. Тие обична се реа­
лизираат како долг глас: н'ај:унак, н'ај:ак итн. 

Во ЈЗКТ групата бн се асимилирала во .мн: д'е.мне, ѕ'е.мне, 
е'и.мне, додека пак во СИКТ таа се чува неизменета: д'ебне, ѕ'еб­
не, е'ибне. 

Во двата каршијачки типа групата .мн се јавува во иницијал­
на позициј а во лексемата .мн'о2.у. 

Од опструентите најголема ограничување во дистрибуција­
та покажуваат денталите ш и д. Во двата каршијачки т:Ипа ден­
талите ш и д не можат да стојат пред африкатите: б'тгце (< б'Rш­
це < б'Ј!дце), р'иче (< ришче < ридче), ж'ице (< жишце) во 
СИКТ; б'5рце, р'иШче, ж'ulUцe во ЈЗКТ. Освен тоа, во СИКТ 
денталите ш, д кога на морфемската граница ќе се најдат пред 
фрикативните е, з се слеваат во африкатите ц, ѕ: u'оцечи, ер'е­
цело, оцuр'ошија и сл. Во двата каршијачки типа денталот ш се 
слева во африкатот ч, кога на морфемската граница ќе се најде 
пред фрикативниот глас ш: u'е-ч-ее (< uеш-шесш), uе-ч-'еешина 
итн. 

Групите ер, зр, жр се пополнуваат со денталите ш, д: ezupa.м, 

ешр'ебро, е'еешра, ешр'ана, ешр'ојник, здр'ав}е, здрел, ждр'ебе 
итн. 

Од завршните консонантски групи во двата каршијачки типа 
не се можни -еш, -шш. Во таа позиција денталот ш редовно се 
губи: fЈолее, лие, р'адое, upuш итн. 

Во двата каршијачки типа фрикативните гласови е, ш не се 
јавуваат во секвенците ue, uш, а на нивно место се јавуват афри­
катите ц, ч: uци, uц'о}еан; uч'еница, uч'енка и сл. Фрикативните е, 
ш не се јавуваат и пред африкатите ц, ч на морфемската граница: 
.м'ефце, .м'офче, кр'уфче итн. 

Кај повеќечлените консонантски групи составени од фрика­
тивните е, ш + ш; д + сонант, најчесто отпаѓаат денталите ш од­
носно д: u'оено, .м'аено, .м'ошне; л'ие}е, 2.р'оз}е. 
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ЗА НЕКОИ ПОЈАВИ ВО КАРШИЈА ЧКИОТ 
ГОВОР 

НОВОТО ЈОТУВАЊЕ И АНТИЦИПАЦИЈА НА 
МЕКОСТА 

Новото јотување е историски понова појава, а во карши­
јачкиот говор тоа е запазено во зборовите: бр'аќа, св'аќа, iiр'о­
леќе, шр'еќи, цв'еќе, 2'авол, л'у2е, л'а2а, л'иваiе, 'o2paie, с'ирење, 
?:одиње, ш'Rња (во СИКТ). Овде станува збор за јотување на 
денталните консонанти ш, д, н со ј по губењето на *b. Во ЈЗКТ 
каде што процесот на затврднување на меките консонанти 
отишол подалеку имаме: бр'dќа, сф'dќа, л'ylie, цв'еiќе, с'иреј­
ње/с'ирејне и др. Последниов, но не и единствен пример, го 
покажува паралелното постоење на две фази во Процесот на 
затврднувањето на меките консонанти. Тоа затврднување се 
одвива преку антиципација на мекоста. Рада Угринова е кате­
горична во мислењето дека антиципациЈа на мекоста "има само 
во говорот на скопските торбеши и само на њ, додека кај дру­
гите никако не се јавува" (Угринова, 1951). Селишчев, пак, е на 
мислење дека има антиципациЈа на мекоста не само во тор­
бешкиот говор, туку и надвор од него - VDrzuvajne ( СелиiЦеВ'b, 
1931). Како што рековме погоре, во ЈЗКТ кај некои говорители 
од најстарата генерација, но и од средната генерација, исто така 
забележавме антиципација на мекоста во примерите од типот: 
којњ, к'ојњош, к'ојњише, с'ирејње, односно којн, с'ирејне и сл. 

Во ЈЗКТ гласот i се јавува не само пред н односно њ, туку и 
пред ќ, 2 кога овие не се во почетокот на зборот: од'еiќе, цв'еiќе, 
л'уiе, к'уќа, вр'dќаш итн. Во крајното југозападно село Нова 
Брезница кај некои говорители забележивме изговор што е 
близок до ч наместо ќ, поретко џ на местото од 2. Се работи за 
палатален изговор: [ч'], [џ'ј. Оваа промена укажува на една
тенденција што води кон елиминирање на гласовите ќ, 2 од кон­
сонантскиот систем. 

ГУБЕЊЕ НА ОДДЕЛНИ ГЛАСОВИ 

Во каршиј ачкиот говор настануваат неколку значајни про­

мени сврзани со губењето на одредени гласови како во вокал­

ниот, така и во консонантскиот систем. Всушност, станува збор 

за губење на некои консонанти во позиција меѓу два вокала, а 
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потоа за контракциза на вокалите во непосреден допир од што 
произлегуваат две ситуации: 1) создавање нови вокалски дол­
жини по контракцијата на два исти вокала во непосреден допир 
и 2) образување на дифтонзи кога како втор вокал се јавува и. 
Освен тоа, кај вокалите се забележува и нивна елизија под 
определени услови. Сите овие појави бараат посебно објасну­
вање, па затоа ќе се обидеме да дадеме еден кус преглед, тргну­
вајќи од губењето на консонантите во интервокална позиција, 
односно т .н. интервокални консонанти: в, ј, д, ж, к, 2, i, х. 

rубење на интервокалните консонанти 

Оваа појава е карактеристична за западното наречје, по­
себно за централните говори каде што се вбројува и карши­
јачкиот говор како помала говорна целина од скопскоблат­
скиот говор во рамките на скопските говори. Губењето на 
одделни консонанти во интервокална позициЈа се случува само 
во некои поединечни случаи и зависи од темпото на зборување, 
но и од должината на зборот, т.е. од бројот на слоговите. Ста­
нува збор за губење на гласовите д, ж, к, 2, i, во tempo allegro и 
тоа: 

- д во: изв'аа.м (извадам), наспроти: в'ада.м каде што гласот 
д редовно се чува; да-д'оеш (да дојде), да-дое'ше (да дојдете), ќе­
д'ое.ме (ќе дојдеме ); ена-Ир'иказна (една приказна), дван'аесе, 
дв'аесе (како и во стандардниот јазик: дванаесет, дваесет) и др. 

- ж во: не-.м'оеле (не можеле); л'ајца (лажица) и др. 
- к во: ка: д'еше (како дете), но во самостојни прашања се-

когаш само: к'ако. 
- 2 во: коа или ко: (кога), но во самостојни прашања само: 

коzа. 
- i во: Ир'ееска (преѓеска). 
Губењето на в, ј и х е појава од пошироки рамки, па затоа нив 

ќе ги претставиме подинечно во одделни потточки. 
Губење на ипшервокалпо ј - Губењето на гласот ј во интер­

вокална позиција, како што наведува Бл. Конески во својата 
Исшорија на .македонскиош јазик "го забележуваме веќе во 
стариот период на нашиот јазик". Ова се случувало кај сложе­
ната придавска промена, при што по губењето на ј се оствару­
вал непосреден контакат на вокалите, а потоа се реализирале 
вокалските асимилации и контракции во тие случаи (Конески, 
1982). Слични ситуации се забележани и во поново време, при 
што два исти вокали се слеваат во еден слог со нова должина, 
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но бидејќи тоа се случува на морфемска граница од фонолошка 
гледна точка подобро е н:цв да ги интерпретираме како сек­
венци од два кратки вокала, отколку како посебни фонеми во 
системот. Ако по губењето на ј во непосреден допир дојдат два 
различни вокала, тогаш или се добиваат дифтонзи (како во слу­
чаите кога е и втор а компонента на секвенцата) или пак, вокал­
ните групи остануваат неизменети. 

Како што рековме претходно, во повеќето случаи не може 
да се даде една општа констатациј а за присуството, односно 
губењето на гласот ј во интервокална позиција. Тоа најчесто се 
случува пред вокалот од заден ред а: к'оја//к'оа, .м'оја//.м'оа, шв'о­
ја/!шв'оа, бр'оја.м//бр'оа.м, сш'ојаШ//сш'оаш итн. Но општа е забе­
лешката дека за губењето на гласот ј (и на сите интервокални 
консонанти) во интервокална позиција придонесуваат т�мпото 
на зборување и должината на зборот. 

Губење na ипшервокалпо в - Губењето на в во позиција меѓу 
два вокала е многу раширена ПОЈава, речиси на целата западна 
јазична територија, а бидејќи ·овој говор припаѓа на западното 
наречје, природно е оваа појава да ја забележиме и во оваа 
област. Интервокалното в се губи во сите случаи што ги 
забележува Бл. Конески (Конески, 1948): 

- Во наставката -ови (-ој) за множина: л'ебој, с'иној, .м'осшој, 
к'у.мој, бл'окој, к'ошој, бр'ојој, шр'ошкој, б' оној итн. 

Во суфиксот -овина (-ојна): бозд'ојна, с.мрек'ојна, uол'ојна 
итн. 

- Во други зборови при различни суфиксни образувања: 
вд'оец, iазоец, ш'r(ioeujш'iipioeц; рак'ајца; с'ечио, в'арио, б'укоо/1
1/б'уко:, д'абоо//д'або:, др'еноо//др'ено:, покрај: с'ечиво, в'ариво, 
б'уково, д'абово, др'еново. 

Губење na ипшервокалпо х - Гласот х воопшто не се среќава 
во ЈЗКТ, што значи дека тој или преминал во некој друг глас 
или пак исчезнал. Во СИКТ под влијание на стандардниот јазик 
х повторно се воведува во системот преку заемки од несловен­
ски јазици, но и во некои словенски зборови дојдени по кни­
жевен пат. 

Во двата каршијачки типа во позиција меѓу два вокала х се 
губи: 

- 1 aal- ра:ш, са:ш, е на:
lao/- с'оа, н'aoialн'aojia, д'oaialд'oajia 
/eal- л'еа, сшр'еа 

- /yal- iya, но: .м'ува, р'уво
Гласот х, како што забележува Бл. Конески, "бил изолиран 

во нашиот консонантски систем, бидејќи не се вклучувал во 
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корелациЈата на звучните и незвучните консонанти, што е, како 
. . 

што знаеме, основна консонантска корелациЈа во нашиот Јазик. 
Заправо, еден феномен во изградувањето на таа корелација е и 
губењето на х, односно неговата замена со други консонанти, со 
што се отклонува една асиметричност на консонантскиот сис­
тем" (Конески, 1982). 

Губење на вокалите 

Една од типичните карактеристики на нашите дијалекти е и 
испуштањето на вокалите во проклитиките кога следната збо­
роформа почнува со вокал. Инаку вокалите се карактеризира­
ат со голема стабилност во збороформите. 

Во каршиј ачкиот говор испуштањето на вокалите во ваква 

позиција е честа појава, мотивирана од прагматички карактер. 
Најчесто се испушта вокалот во партикулата ќе, но и во крат­
ките заменски форми и во партикулата да: ќ-'ода..м, ќ-'онада..м, ќ­
'удра.м, ќ-'ошидаш, ќе-н-из'едеше, .м-'изеде, д-он'а-ди.ме итн. 

ВОКАЛНИ ПРОМЕНИ ПО ГУБЕЊЕТО НА ОДДЕЛНИ 
ГЛАСОВИ 

Веќе неколку пати споменавме дека по губењето на одделни 
консонанти се остварува непосреден контакт на вокалите, а во 
резултат на тоа се случувале вокалски:те асимилации и кон­
тракции. Ако по губењето на интервокалните консонанти во 
непосреден допир доЈдат два различни вокали, тогаш или се до­
биваат дифтонзи во случаите кога и е втора компонента на 
секвенцата или пак, вокалните групи остануваат неизменети. 
Всушност, и во двата случаја се работи за една општа тенден­
ција за скратување на зборот: 

а) Во примери кога имаме множинска наставка -ови > -ој кај 
едносложните и некои двосложни именки од машки род: в'олој, 
бр'одој в'ешрој, с'иној и др.(место: в'олови, бр'одови, в'ешрови, 
с'инови); 

б) Кај некои именки од женски род во множина каде што 
претходно се извршило елизија на в: 2ла: (< 2л'аа < 2л'ава) -2л'ај; 

в) Кај некои придавки во множина: 2луf}/lлуф - 2л'уј (<2л'у­
ви); суf}/суф- с'уј (< с'уви); 'убаf}lубаф- 'убај (< 'убави); 

г) Кај именките образувани со суфиксот -о вина > -ојна: боз­
д'ојна (< бозд'овина < боз'овина); џи?:ојна (< џи?:овина); uол'ој 
на (< uол'овина); 
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д) Во зборовите: ласш'ојца (< ласш'овица); кук'ајца (< кук'а­
вица); красш'ајца (< красш'авица); л'ајца (< л'ажица); Боl.ор'ојца 
(< Боl.ор'одица); Боl.ор'ојчари (тие што ја слават славата св. 
Богородица); Пешр'ејца, Павл'ејца, Мишр'ејца итн. 

ПОЈАВАТА НА ГЛАСОТ а 

Божидар Видоески (Видоески, 1985) констатира дека во го­
ворот на Каршијак гласот ii не се среќава. Истото го вели и Ра­
да Угринова (Угринова, 1951): " ... додека во турските зборови i" 
>а во Каршијака: касмеш, васшан)". Во ЈЗКТ гласот ii е прису­
тен: ф'iiсшан (покрај ф'0рсшан), к'iiсмеш, с'iiклеш, к'iiна. Ова 
значи дека во почетниот слог турскиот вокал i" се заменува со ii. 
Можноста за реализацијата на ii во рефлексот на вокаш_1ото *! 
> iiл во говорот на овој тип ја согледуваме токму во фактот 
што овој глас се јавува и во турските заемки. Б. Видоески за 
каршијачкиот говор вели дека "турското i" се заменува со а: 
балдаза", но во говорот на е . . Ј аболци е забележана формата 
б'алдоска (б'алдоза), што значи дека за оваа лексема во говорот 
на е. Јаболци турското i" > о. Замена во а имаме во турската 
наставка -лiк: кал'абалак, ар'амилак, дом'dќинлак. 

МЕТАТЕЗА 

Метатеза има во заменскиот корен *w9s-: све/сфе, св'екој! 
/сфекој, св'екако/сфекако, св'еедно/сфеедно, св'ише/сфише, во 

за-менските облици 'овја, 'онја//ојна, потоа во лексемите: 
в'инџал/ /ф'инџал, ?:арван, ол'омнани и др. 

Нема метатеза кај групата зј: 2р'озје, л'озје. 

ИСТОРИСКИ ИЗВОД 

Во историскиот дел ќе дадеме еден општ преглед на раз­

ВОЈОТ на гласовниот систем на каршијачкиот говор, имајќи 

предвид дека овој говор е помала говорна целина од скопско­

блатскиот говор во рамките на скопските говори. Тоа значи 

дека гласовниот систем на каршијачкиот говор нема да го гле­

даме како нешто изолирано и независно од другите говори со 

кои тој граничи. Оттаму, од историска перспектива, произле­

гуваат и некои јазични карактеристики кои се заеднички за по­

големи говорни целини, но и некои специфични црти свој-
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ствени за преодн:ите говори, каков што е каршијачкиот. Исто­
рискиот извод, според нашата концепциј а, ќе се движи во два 
правца: едниот ќе дава информација за тоа во што се претво­
риле оние фонеми од појдовниот систем, кои со текот на време­
то го загубиле статусот на фонеми, а вториот правец ќе дава 
информација за потеклото на постоечките фонеми во сегаш­
ниот гласовен систем на каршиј ачкиот говор. Свесни сме дека 
со ова го менуваме начинот на описот, но сметаме дека сите о­
вие информации се битни за комплетноста на описот. 

ВОКАЛИЗАМ 

1. Извод од појдовниот систем кон современата состојба

*о - Кога станува збор за старословенските редуцирани во­
кали, како што истакнува Р. Угринова (Угринова, 1951), тие "и­
маат рефлекси еднакви со рефлексите во централните говори: 
*о > о, *b > е".

Етимолошкиот *о преминал во о во сите позиции: 
- во коренот на зборот, под акцент и надвор од акцент: бос, 

бозд'ојна, б'очва/б'очфа, в'ошка, дош, д'ождош, з'олва (СИКТ), 
к'оzа, моf}l.моф, сон, с'онишша, с'онуе, ш'оzај, шој итн.; 

- во префиксите· з'овре с'обпа с'обере с'оuна с'оuне 
• ' 1:' ' ' ' ' 

с'ошре, с'обуе, с'облече итн.; 
- во суфиксите: *-ok:b > -ок: U'ешок, м'омок (мн. м'омоцu/1 

1/м'омци), u'есок, сл'адок, з'аuредок, д'обишок, 'оuинок, *-otb >­

ош: л'акоШ//лакш, нокш, *-oVb > -ов: к'аков, в'аков; 
во членската морфема -ош: л'ебош, м'ажош, ч'оекош итн.; 

- во предлогот *ѕо: с'о-мене, с'о-шебе, с'о-неzо, со сек'ираша 
итн. 

*b - Етимолошкиот *b преминал во е во сите позиции: 
- во коренските слогови: ден, д'енеска, в'езден, в'елиzден, 

лек, л'есен, лен, u'екол, U'ењушка/u'ејнушка//u'енушка, uec, c'eza/1 
1/с'еа, с'еzашен, ut'емен, ш'емница, чес, ч'есен, zu'euoш итн.; 

- во суфиксите: *-bco > -ец: ж'ивец, здр'авец, U'алец, сш'арец, 
/азоец, М1flШОеЦ, *-bno > -ен: ч'уден, 'овен, uр'азен, *-bfo > -ел: U'е­
шел, ч'ешел, 'орел, к'ошел, *-bmo > -ем: iарем. 

Секундарен вокал (оЈ - Што се однесува до развојот и до 
реализацијата на вторичниот о (во духот на македонската лин­
гвистичка традиција го прифаќаме терминот секундарен или 
вторичен о со кој го озна чуваме процесот на разбивање кон­
сонантски групи тешки за изговор, кои се добиле по губењето 
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на еровите) се забележуваат извесни разлики меѓу ЈЗКТ (Ја­
болци и Нова Брезница), кој се доближува до поречкиот говор, 
иСИКТ. 

Во двата каршијачки типа во почетниот слог на зборот о2

преминал во а: б'адник, л'а2а, л'аж:а.м, л'аж:2о, л'ајца, м'а2ла, м'ас­
ка, ш'анко (во ЈЗКТ), ш'енко//ш'анко (во СИКТ). 

Во ЈЗКТ о2 на крајот од зборот во групите: 
*-Cro, *-Crb, *-Clo, *-Clb, *-Cnb, *-Cmb, најчесто дал о: 
- *-Crb > -ор: б'исшор, в'еuор, в'ешор, 'ишор, м'одор, 'осшор, 

сф'екор; 
- *-Clb > -ол: 'изле2ол, р'екол, с'екол, 'исuекол, ш'оuол; 
- *-Cmb > *-Cm > *-Com, но во овој говор под влијание на 

лабијалот м не останало о туку преминало во у, што значи имаме 
-Сум: с'едум, 'осум, сум. 

- *-Cnb> -он: 'о2он. 

Во СИКТ крајната група *-Crb > -ер, односно -ар (поретко): 
бисzиер//бисшар, вeuepl/вeuap, вешер//вешар, ишер//ишар, модер 
1/модар, осшер!!осшар. Освен тоа, крајната група *-Cnb > -ин: 

02U1l. 

Што се однесува до групата *-Cro-, Селишчев вели дека во 
замената на финалната група -Cro- се добило е во зборовите ве­
шер, 2абер. 

М.Павловиќ(Павловиh, 1937) во неговата статија за торбеш­
киот говор има интересна гледиште во врска со групата *-Crb. 
Тој смета дека од една страна ар се добило од ро, а од друга, ор 

се развило од *r ( вешар : ворниш ). Со ова М. Павловиќ е на иста 
линија со А. Белиќ (Белиh, 1935), кој пак е на спротивно мис­
лење од Селишчев кога станува збор за групата *-Cer-. За зборот 
2абер А. Белиќ во галичкиот говор претпоставува *2абbр, а не 
*2абро бидејќи во тој случај мора да се добие 2абор. Во врска со

. . 

ова, интересна е дека на целата карШИЈачка териториЈа позната 
е лексемата 2абер. 

Божидар Видоески (Видоески, 1985) за старословенското 
о2нb ја забележува формата о2он само во селото Нова Брез­
ница, а Рада Угринова (Угринова, 1951) за истото вели: " ... о2нb 
во Црногоријата дало о2аан (и: о2анош), во градскиот говор и
Каршијака о2ин (членувано: о2њош), во говорот на Торбешите: 
о2он ( о2нош)". 

Во ЈЗКТ кај помладата генерација се забележани и двете 
форми: 'о2ин и 'о2он (членувано: 'о2инош и 'о2нош), а во СИКТ 
само: 'о2ин (членувано: 'о2инош). 
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*Q - Основна замена за *Q е а со што каршијачкиот говор се
поврзува со централните говори. Таква констатација дава Р.

Угринова, а истото го вели и Б. Видоески (Видоески, 1985). Ме­
ѓутоа, треба да се укаже на фактот дека процесот на деназали­
зација одел по следниов пат: *Q > ii >а. Преминот на ii во а, ка­
ко што забележува Бл. Конески (Конески, 1981) се извршил во 
текот на XIII и XIV век пред да се воспостави контактот со 
турскиот јазик, од кој подоцна повторно се појавил темниот 
вокал преку турските заемки. За нас ова е важен податок преку 
кој се обидуваме да ги прецизираме некои појави врзани за кар­
шијачкиот говор. Во прв ред станува збор за повторно јавување 
на гласот ii во ЈЗКТ преку турските заемки, а од таму и во реф­
лексите на вокалните *!и *r (> iiл и ар ). 

Примери за *Q > а: . 
- во иницијална позиција (со протетичко i): _iа2лен, iаже, iа­

дица, /азол, iашок; 
- во коренска морфема: 2р'ади, заu, даu, д'абици, вн'ашре, 

ж'елаш, ж'елади, к'ашник, л'ачи, м'адро, м'ака (покрај м'ука), 
маш, м'ажи, к'аде, u'auyк, р'ака, сш'аuалка, ш'аuан (покрај 
ш'уuани). 

Освен преминот на *Q >а, во каршијачкиот говор се забеле­
жани и примери со *Q >о: кл'оuче, кл'оiiец. Исклучок од ова има­
ме во селото Ј аболци каде што се среќава замена *Q во а: кл'аu­
че, кл'аuец. 

*Q преминува во у: вруќ/врујќ, вр'уќина/вр'ујќина, 2'уска, l:o­

лyu, 2'олуби, l:олубар, ж'елудец, к'уќа/к'ујќа, суш, ш'уuан (покрај 
ш'аuан), сшрук, м'уки (покрај м'аки), се изнам'учифне (ЈЗКТ), 
р'учек, с'уди_ја, с'удбина, 2р'ушка и др. Во ЈЗКТ кај некои од овие 
лексеми пообична е замената на *Q во а. 

За преминот на *Q > у, Селишчев го искажува следново мис­
лење: "В несколbких словах в корне находитси гласнbiЙ у. 
Таких слов болbше в городе Скопbе. ОтделbНbiе слава е у в 
корне употребли'bтси и в других македонских месностих." При 
тоа, тој нагласува дека овие зборови има два изв.ора: едните од 
нив се јавуваат како србизми, а другите се примени по кни­
жевен пат, а имаат руско црковнословенско потекло. 

*f - Од историската фонологија позната е дека со снижува­
њето на артикулацијата носовката од преден ред *� почнала да 
се доближува до изговорот на широкото е (= ii). Процесот на 
деназализација најрано ги зафатил северните македонски гово­
ри, а правецот на ширење на оваа појава бил север- југ. Проце­
сот на деназализацијата на носовките се одвивал вака: *� > ii > е; 
* 

� 
Q >а> а.
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Од друга страна, прегласот а> а зад парните меки консонан­
ти е појава, која се движела во обратен правец, т.е. од југ кон 
север. Всушност, станува збор за продолжување на прасло­
венската тенденција за слоговна синхармонија, па така под вли­
јание на меките консонанти настанува промената *Q во*�. Оваа 
појава ја познаваат говорите во кои се извршил прегласот а > а

> е. Како што забележува Бл. Конески (Конески, 1981), овој 
процес е поширока појава од промената *ј�- во *jQ-, која се 
извршила во говорите што имаат протетичко ј, т.е. во запад­
ните македонски говори. 

На целата каршијачка територија *� се заменува со е: ј'ас­
шреu, ј'асшреби, јар'ебица, бр'ашучеш, браш'учеди, браш'у­
чешка, 2р'еда, 2р'еди, "iоедар, "iоедо, к'оледар, к'оледе, л'едина, 
о2л'едало, u'еда, uр'еде, up'eialup'ejia, ред, р'еди, д'евеш, �'есеш, 
зеш, з'еме, кл'ешва/кл'ешфа, л'еќа/л'е_јќа, м'есо, м'есец, мес'ечина, 
u'амеш, u'ешок, св'ешеи/сф'ешец, ш'ежок, шр'еска, д'еше, ждр'ебе, 
up'ace, ш'еле, в'име, 'име, Uл'еме, с'еме, ј'а2не итн. Остаток од неко­
гашниот назализам имаме во· зборот ј'анѕа. Пример: м-'изеде 
ј'анѕаша. 

Пре.минош на *ј�;- во *jQ- - Преминот *ј�-> �jQ- во иници-
. . 
Јална позициЈа е карактеристика на целото западномакедонско 
наречје: ј'азик, ј'ачмен, u'ајак, ј'аштгва, ј'адро. Причините што до­
веле до ваква замена произлегуваат од потребата да се избегне 
секвенцата ј + преден вокал, бидејќи во целото западно наречје 
веќе бил установен изговорот 'еден, 'елен, 'есен. 

Во каршијачкиот говор преминот *ј�- > *jQ- е познат и во 
други позиции: u'ајак, uај'ажина, з'ајак итн. 

Вокалош *е - Вокалот *е како и во другите говори преми­
нал во е: 

- под акцент: б'е2а, бел, б'еле2, бес, брес (брест), в'едро, век, 
в'ешер/в'ешор, 2н'ездо, �олем, 2р'еоша, д'евојка, д'едо, дiеше, дел, 
ж'елезо, здрел, ѕвер, ѕвезда, леu, л'ебој, л'ешо, меш, мл'еко, 
м'есшо, мр'ежа, u'есок, u'ешел, р'ека, с'екира, св'екој/сф'екој, с'еме, 
с'енка, слеu, сшр'еда, сшр'еа, tu'ecшo, цр'ево, цреu, цр'еuна итн. 

- во неакцентирана позиција: з'алеuи, н'евесша, н'едела, 
ч'о( в)ек, н'озе, р'аце, "iope, з'име, н'и2дека, 'овде, 'ушре, ј'аде, ј'аде­
ње/ј'адејне итн. 

Исклучок прават лексемите шр'ава и 'орас, 'ораси каде што 

имаме а наместо очекуваната е. Во лексемата 'орас, е најве­

ројатно се јавило под влијание на множинската форма. Во ста­

тиј ата "Кон разграничувањето на говорите во Скопско" 

Божидар Видоески има запишано дека во селата Маркова Су-
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шица, Јаболци и Нова Брезница се употребуваат само формите 
со е: ореф- opecu [М.Суш.], ореф- ореј [НБ]. 

Вокално *r- За вокалното *r Р. Угринова (Угринова, 1951) 
истакнува: "Во Каршијака во најголем број села вокалното R е 
со поголем или помал призвук пред него, што до некаде има 
индивидуален карактер - ilорвно либе, у доржава." 

Селишчев (СелиiЦев'l>, 1931), пак, за говорите во Скопско ни 
укажува на фактот дека групата *-CrC- е претставена со ор, на­
место со вокално *r кое е постаро. Вокалот о, според него, е 
многу краток, а р има подолги вибрации. 

Како што веќе рековме, една од причините за поделба на 
. . 

карШИЈачкиот говор на североисточен и Југозападен тип е раз-
личните рефлекси за вокалните*r и *Ј. За ЈЗКТ претпоставува­
ме дека разложувањето на *r во секвенца од темен вок� ii + р 
(= ар ), односно на *! во секвенца од темен вокал ii + л ( = iiл) се 
должи на преземањето на ii од турските заемки, кои во себе го 
содржеле овој глас. Но, сепак сме на мислење дека се работи за 
монофонематски состави, бидејќи преминот на ii > а овде се из­
вршил пред доаѓањето на Турците. Гласот ii самостојно се јаву-

. . 
ва само во турските заемки, а во почетна позидиЈа се Јавува са-
мо како органско ii во зборовите: iiцка, iiцна (покрај; iiлцка,. 
iiлцна). 

Во североисточниот тип вокалното *r се чува неизменето. 
Вокално *Ј - За некогашното вокално *! во каршијачкиот 

говор имаме два рефлекса: iiл (во ЈЗКТ) и ол (во СИКТ). 
Во ЈЗКТ *! > iiл во сите позиции: 
- зад лабијален глас: б'iiлва, iабiiлко, вiiлк, в•алчица, в•ална, 

.м!iiлзе, .м!iiлзница, и•алжаф, uiiлн, и•ални; 
- зад дентален или дентално-алвеоларен глас: д•алiо, д•ал­

жина с•алзаЈ!с•алѕа с•алнце!fс•онце ш•алче ш•алчник ж•алчка ' ' ' ' ·' ' 

ж•алшило· ' 

- зад веларен глас: ?: iiлша, ?: iiлша.ме, кiiлк, к•алва, •алцна/1 
/!iiлцка (покрај •ацна/!iiцка). 

Во североисточниот тип во сите претходно наведени при­
мери (кои се однесуваат за југозападниот тип) вокалното *! 
преминува во ол. 

Белешка: Во приказната Кум Вучко и Kyivta Лиса од 
информаторот Таска Петровска во лексемата Вучко вокал­
ното *! е заменето со у, но ова може да значи дека информа-

. . . 
торот Ја има слушнато оваа приказна, наЈвероЈатно од некоЈ 
припадник на некое посеверно село. 
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Р. Угринова (Угринова, 1951) вели: "Во Каршијака се добило 
ол: јаболко, волци, волна, колцкааш, дол2и, uолни, золви, 
солзи, јаболкница, .молза.м, солнце, (Нерези, Сопишта, Солње, 
Усје, Говрлево, и др.)", а Б. Видоески во статијата "Кон раз­
граничувањето на говорите во Скопско" (Видоески, 1985), за 
рефлексот iiл < *!вели дека го има во Нова Брезница. 

11. Развој на фонемите присутни во двата типа
на современиот каршијачки систем 

Вокали од iiреден ред: е, и: 
- Вокалот е се добил од *е, *�, *е, *b: ж'ена, u'оле, с'ено, 

ч'оек, 'овес, д'енеска, в'ера, л'едина, реш. 
- Вокалот и се добил од *i, *у, а како и во другите говори и 

овде нема разлика во изговорот на старото * i и и добиено од *у 
(bt). 

Погоре споменавме дека во одделни случаи под определени 

услови се врши извесна редукција на вокалот и. Од наведените 
примери во делат за вокалните промени по ·губењето на од­

делни гласови може да се заклучи дека за да настане оваа ПОЈа­
ва основен услов е вокалот и да се наЈде непосредно зад друг во­

кал (а, о, у, е). 
Божидар Видоески за поречкиот говор ни дава повеќе при­

мери во случај кога се врши редукција на и, а за тоа вели: "Ско-
. . 

ро во сите наши говори вокалот и, кога се наЈдува во позидиЈа 

зад вокал, се редуцира во еден неслоговен и неодреден глас што 

се изговара меѓу и иј- ј. Оваа појава особено е многу раширена 
во западните и централните наши говори, каде што имаме 
губење на некои консонанти во интервокална позиција." При­
тоа, Видоески како причина за ова го наведува брзиот изговор, 

потоа експираторниот акцент, при што треба да разликуваме 
. . 

разни НИЈанси на ТОЈ глас. 

Вокали од заден ред: а, о, у - Во каршијачкиот говор 

вокалот а е добиен од *а, *Q и од секундарниот о: р'ака uаш, 
.м'аска, л'а2а, л'ајца, ш'анко. Овој вокал се изговара чисто и кога 
е под акцент и кога не е. 

Вокалот о добиен од *о и *о, исто така се изговара чисто и 
без редукција: б'очфа, дош, 'офца, 'о2он, в'ешор, с'екол (во 

послед-ниве три примери вокалот о е добиен од о2) . 

Вокалот у по потекло е од старото *у или од *Q (во зборови­
те: суш, с'удиЈа, 'оруж_је, iуска, к'уќа/к'уќа, .м'удро, 'ушроба итн.), 

или пак од о (во зборовите: 'ушше, д'ури, .мн'о2у, н'ичку.м, су.м; 
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ку.манд'анш, д'окшур, заii'урничаф и сл.) Овој вокал се изговара 

исто како и во стандардниот Јазик. 

КОНСОНАНТИЗАМ 

Сите консонанти во двата потсистема на каршијачкиот говор 

потекнуваат од соодветните консонанти во ПОЈдовниот систем. 

Овде ќе се задржиме на оние кои претрпеле извесни промени. 

*( - Старото меко *{ во повеќето случаи во двата карши­

Јачки типа затврднело: 
- во медијална позиција пред вокал од заден ред: вал'ајца, 

в'ала.м, к'ашла, .м'олаш, ч'ешла, ч'елаш, iRкланlziiрклан, ж'елаш, 
к'адела, к'ошула, н'едела, ii'осшела, с'еланка, клуч, клун, л'уiе/л'у 

" - t - 1 - -
2е, луш, л уши, л ушиа, илука; 

- во позиција пред консонант: б'олка, д'ојлка, ш'уiiе:Лка, с'о­
алка, ж'елка, з'елка; 

- на апсолутниот крај на зборот: к'акол, р'одишел, iip'uja­
шeл, 'учишел, ч'ешел. 

Исклучок од горенаведените ситуации имаме во лексемите 

в'оља, н'евоља, б'иљка, краљ (во СИКТ каде што имаме фонема 

љ ), односно в'ојл'а, н'евојл'а, б'ил'ка, крал', кр'ал'ош (во ЈЗКТ 

каде што имаме л'). Истата замена ја забележуваме и во лексе­

мите со туѓо потекло: в'ишиљ, шељ ( СИКТ), односно: ф'ишил', 
шел' (ЈЗКТ). 

Епентетското *{во двата каршијачки типа е заменето со ј: 
з'е.мја, с'абја, шкр'аiiја, шш'авеј, ш'у.мјак. 

*n' - Старото *n' во иницијална позиција пред вокалите од

преден ред во двата каршијачки типа затврднало: н'еiо, не?:ојше, 
н'ива. 

За старото *n' во други позиции на зборот имаме различна 

ситуација. Во СИКТ се чува старото *п'. 

Во СИКТ во некои зборови по аналогија се јавува њ на кра­

јот од зборот: д'R.муњ, клуњ, ш'аруњ итн. 

За ЈЗКТ тип види во делат каде што се зборува за антиципа­

ЦИЈа на мекоста. 

*nJ?j - *nlJj > њ (СИКТ): ?:одиње, с'иреЊе, к'а.мење, ш'Р.ње,
односно*nlЈј > јњ, јн (ЈЗКТ): с'uрејне, к'а.мејне. Сп. со делат каде 

што се зборува за новото јотување. 

Гласош *х- Старото *х, како и во другите наши дијалекти, и 

во каршиј ачкиот говор бил засегнат од процесот на губење. Во 

ЈЗКТ дури и денес, кога гласот х повторно е вратен во консо­

нантскиот систем на македонскиот стандарден Јазик, не е мож-
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на артикулација на овој глас и тој се компензира со гласот к. Во 
СИКТ под влијание на стандардниот јазик овој глас повторно се 
воведува во системот, но не во оние ситуации во кои процесот на 
губењето *х и негова замена со некој друг глас е веќе завршен. 

Во двата каршијачки типа *х исчезнал во почетокот на 
зборот: леu, 'ода.м, 'арно, л'адно, 'алва, 'анџар, арч, 'ајде, 'алал/1 

1/ал'ал, 'а.мбар, 'азно и др. 
Во позициј а меѓу два вокала х исто така се губи: 

laa/- ра:ш, са:ш, сна: 
lao/- с'оа, н'adia, д'odia 
lea/- л'еа, сшр'еа 
lyal - iya, но: .м'ува, р'уво 

На крајот од збороформите х > l} односно ф: ipel}/ipeф, 

.меtј/.меф, .моl}l.моф, сшраl}!сшраф, BJ!l}lвiipф, буtј/буф, iлyf}liлyф, 

к'ожуl}iк'ожуф, з'адуf}lз'адуф, 'очуl}lочуф, u'ердуl}/И'ердуф, бef}l 

/беф, з'едоf}/з'едоф. 

Во позиција меѓу два вокала: .м'ува, р'уво, д'ува (СИКТ), 

покрај: .м'ува//.м'уа, р'уво//р'уо, д'ува//д'уа (ЈЗКТ). 

Пред консонант исто така х > в ( СИКТ) односно ф (ЈЗКТ): 

н'ивно/н'ифно, б'евне/б'ефне, з'едовше/з'едофше, 'евла, .м'евлен. 

Почетната група *xv > в односно ф: в'ала/ф'ала, в'лла!ф'арла, 

в'аќа/ф'dќа. 

Во туѓите зборови (кои претставуваат нови заемки) во
. . 
Југозападниот тип, како што е и случаЈОТ со поречкиот говор, 
гласот х се предава со к: Микајле, к'е.мија, к'е.миско, к'е.мичар. 

Истото се случува и кај зборовите од словенско потекло: 
'Окриш (Охрид), 'окриiанец, кр'ана (храна). Во СИКТ во овие 
случаи имаме реализацИЈа на х. 

Гласот *х > к во лексемата u'асшук - u'асшуци (ЈЗКТ), од­
носно *х > [l}},в (u'aeшyl}- u'аешуви). 

Во двата каршијачки типа имаме замена на *х > [f}],в/ф во 
лексемата 'opef}lopeф - 'ореј, односно *х > е : 'орае - 'opacu. Во 
лексемата орае, е најверојатно се јавило под влијание на мно­
жинската форма. 

*tj, *kt- - Прасловенските групи *f]: *kt- во каршијачкиот
говор дале почесто ќ, а поретко шш, ш. 

Примери со ќ: ноќ!нdќ, н'оќен/н'dќен, u'олноќ/u'олнdќ, 

ев'аноќ/еф'а-нdќ, е'иноќа/с'инdќа, н'еќе/гt't!ќе, "iaќu/idќu, д'о­

.маќин/д'о.мdќин, к'уќа/к'уќа, л'еќа/л'еiќа, .м'аќеа/.м'dќеа, св'е­

ќа/сф'еiќа, ев'еќник/еф'еiќник, up'aќalup'dќa, в'аќа/ф'dќа, сшр'е­

ќа/сшр'еiќа, ќ'ерка. 
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Примери со шш, ш: 'овошка, И'омош, И'омошник, Uл'ешка, 
uл'ешки, 2ор'ешшина, 'имашлиф, итн.

*tbj -· *tbj > ќ: бр'аќаlбр'dќа, св'аќаlсф'dќа, цв'еќе/цв'еiќе.
(Види во делат за новото јотување). 

*dj - Во каршијачкиот говор и групата *dj почесто се за­
менува со i, поретко жд, ж: в'eialв'elia, 2'ocuoialiocudia, м'e­
ialм'elia, м'еiник/ м'е'iник, м'еi у/ м'eii у, c'aiu/c'diu, ш'уiинаlш'уiина, 
cв'aialcф'dia; н'аuрежен, u'ослежен, н'ужда, н'ужник, uр'емреже 
итн. 

*dbj - *dbj > i: i'аол, л'aialл'dia, л'yielл'yie; л'uвdie, 'oipdie
( последниве два пример а се однесуваат само за селото Нова 
Брезница, бидејќи другите села не познаваат збирна множина 
кај именките од женски род). 

КОНСОНАНТСКИГРУПИ 

- *stj, *slg > шш: ?:ушшер, кл'ешши, шш'авеј, u'ушши, 
l:ошше-ва, uр'ошшева, 'о2нишше, с'онишша;. 

*zdj, *zgj > жд: iл'уждош, д'ождош;
*cr- > цт/цар: цRнl царн, ц'Rнило/ ц'арнило, Цflf}l царф;

- * cre- > цре: цр'ево, цр'еuна, цр'еша;
* cvr- > цв[l!цвар: ЦВЈ!dцварс, цв'Rсшо/цв'арсшо;

Групата мн се јавува во иницијална позиција во лексемата
мноiу; 

- Групата бн се асимилирала во мн : д'емне, ѕ'емне; 
- Групата вн преминала во мн: 'одамна, р'амно, 2л'амна; 
- Кај постарите говорители исто така се слуша ѕ'емна < 

<з'емја; 
- Иницијалната група uш > uч: uч'еница, uч'енка; 
- Консонантските секвенци сц, сч, шч, на морфемска грани-

ца се измениле (преку х + ц, ч) во ф + ц, ч: м'ефце, u'ојафче, 
кл'афче, 'обрафче, к'офче (< коска), к'окофче (< кокошка), 
кр'уфче, м'офче_; 

- Консонантските групи сшр, здр се чуваат: сшр'ажа, сшр'а­
на, здр'аво, здр'авец; 

- Групите ср, зр се прошируваат со преградните ш, д: 
сшр'ебро, здр'ела, сшр'еда, сшр'еќаlсшр'еlќа и сл.
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АКЦЕНТ 

Акцентот во каршијачкиот говор е определен (на третиот 
слог од крајот на зборот кај трисложните и повеќесложните 
зборови, а на почетниот слог кај двосложните ). Секако дека по­
стојат извесни отстапки, но нив ќе ги разгледаме малку п·одоц­
на. 

Еве неколку примери: 
- каЈ именките: 
в'ол - в'олош - в'олој- ... в'ола11, 
с'ин - с'инош - с'иној- ... с'ина, 
ШиЈlшар-f!luilшapoUf-ШuilUfapu-Шиilш'арише-... Шиilшара, 
к'уl ќа - к'уl ќаша - к'уl ќи - к'уl ќише, 
к'олиба - кол'ибаша - к'олиби - кол'ибише, 
вод'еница - воден'ицаша - вод'еници - воден'ицише; 
- каЈ придавките: 
з'елен - з'елена - з'елено - з'елени, 
зел'ениош ..: зел'енаша - зел'еношо - зел'енише; 
- каЈ глаголите: 
н'оса.м- (ќе) д'онеса.м- (ќе) дон'есеше 
2л'еда.м- (ќе) д'о2леда.м- (ќе) до2л'едаше. 
Образувањето на акцентски целости во овој говор не е не­

позната, иако не се применува доследно. Така на пример, имаме 
образување на акцентски целости од именка и определба (при­
давки, заменки, броеви, глаголски придавки и некои прилози): 
Горн'о-Солње, сшараuiа-куiќа, дв'а-браша, колк'у-кила, ов'а-се­
ло, св'ој-чоек, Вел-коњ, сш'ар-чоек, ц'ел-жиош итн. 

Предлозите исто така образуваат акцентски целости со 
именката: ilр'еш-куќа, з'аш-куќа, д'о-село, 6ез-не2о итн. 

11 

Во овој случај избројаната множiша ќе ја означуваме со три точки 

и со формата на именката што следува по нив. 
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Заповедниот начин и кратката форма од личните заменки 
исто така образуваат акцентски целости: каж'еше-.му, реч'е-ше­

и.м, з'адР.ж'-2о и сл. 
Акцентски целости може да се образуваат и од именки и 

кратки заменски форми што се употребуваат за заклетва или 
колнење, т.е. во зацврстени изрази: л'еба-.ми, к'Р.сша-.ми. 

Исто така обична е да се образуваат акцентски целости кај 
одделни зборови, кои означуваат определени празнични дено­
ви: .МР.Ш'оф-iiешок, вел'и-iiешок. 

Акцентски целости се образуваат и тогаш кога пред состави­
те од глагол и кратка заменска форма ќе се најде негацијата не: 

н'е-чуф, н'е-рече, не-.му-2'о-наЈде, не-.му-2'о-2ибаЈ. 

Што се однесува до исклучоците овде ќе ги разгледаме при­
мерите од типот: шенк'ојше, род'ојше, бро_iојше, шроии<ојше, 

шшиш'ојше, каде што акцентот паѓа на вториот слог од крајот 
на зборот. Овде се работи за слевање на два вокала во диф­
тоншка секвенца при што бројот на морите и понатаму остану­
ва ист, односно акцентот и понатаму останува на третата мора, 
но паѓа на вториот слог. Обична ова се случува кај именките од 
машки род кои образуваат множина на -ој (< -ови) кога се чле­
нувани: в'ешрој - вешр'ојше ( в'ешрови - вешр'овише ). Истото се 
случува и со именките од женски род кои имаат суфикси -ојна, -

ојца, -ајца: бозд'ојна, iiол'ојна, сур'ојца, каii'ајца и сл. Како што 
можеме да забележиме овде акцентот бил на третиот слог, но 
поради губењето на согласката в во интервокална позиција 
дошло до контракција на вокалите и зборот се скратил за еден 
слог, а акцентот си го задржал старото место (Видоески, 1950; 
1989). 

Друг случај кога акцентот паѓа на вториот слог од крајот на 
зборот имаме во сложените зборови 2орно.м'а:лци, долно-.м'а:л­

ци. Овде станува збор за контракција на два вокала во еден, кој 
добива нова должина. И во овој случај акцентот бил на третиот 
слог (2орно.м'ахалци > 2орно.м'аалци > 2орно-.м'а:лци), но по гу­
бењето на х и контракциј ата на двата вокала акцентот си го 
задржал старото место. 

Контракција на два вокала настанува и кај именките од жен­
ски род од типот: з.м'ија - з.м'ии > з.м'и: - з.м'и:ше - з.м'и:че. 

Отстапување од третосложното акцентирање се забележува 
и кај некои сложени именки што завршуваат на суфиксот -ец. 

Таков е случајот со сложените именки зе.мјод'елец, злоч'инец, 
кои и во множина имаат акцент на вториот слог: зе.мјод'елци, 
злоч'инL�и. Истото се однесува и за повеќесложните именки што 
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означуваат припадник на некоја националност, а кои завршу­
ваат на суфиксот -ец: Макид'о-нец//Макед'онец, Алб'анец, Сло­
в'енец итн. Во множина овие зборови исто така имаат акцент на 
вториот слог од крајот на зборот: Макид'онци/!Макед'онци, Ал­
б'анци, Слов'енци. 

Некои зборови од туѓо потекло исто така имаат акцент на 
вториот слог: офиц'ири, iiарла.менш'арци, iiаршиз'ани. Овде се 
работи за парадигматски односи при што акцентот си го за­
држува истото место и во еднината и во множината: офиц'ир, 
uарла.менш'арец, iiаршиз'ан. 

На вториот слог од крајот на зборот акцентот паѓа и кај не­
кои прашални заменки: колк'ава, колк'аво, колк'ави; коцк'ава, 
коцк'аво, коцк'ави. Само кај прашалните заменки од машки род 
акцентот паѓа на последниот слог: колк'аф, коцк'аф. 

На последниот слог акцентот паѓа и во некои зборови од 
туѓо потекло: iiaшaii'opш, ку.манд'анш, јаз'ак, ша.м'ан итн. 
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ФЛЕКСИЈА И ДЕРИВАЦИЈА 

Пред да го почнеме описот на именките (и на другите зборов­
ни групи), сметаме дека е неопходно да дадеме толкување за на­
шето поимање на категориите. 

Тргнувајќи од ставот дека секоја јазична единица пренесува 
информација за нешто, на прв план ја ставаме семантичката. . 
категориЈа како дел од семантичкиот континуум во КОЈ се от-
криваат значењата на јазичните единици. Во јазичниот текст 

. . 
како наЈмала Ј азична единица што може да врши семантичка 
функција, т.е. единица којашто може да носи информација за 
значењето, се јавува морфемата. Меѓутоа во јазичниот текст 
морфемата не може да стои самостојно, туку се јавуваат мини­
мални секвенци од морфеми, коишто конвенционал:Н:о ги наре­
куваме зборови и со чиј ашто помош ги толкуваме поимите или 
односите од вонјазичната стварност. Зборовите, од своја стра-

. . 
на, не се Јавуваат самостОЈНО, туку во рамките на синтагмите. . . . 
како наЈмали Јазични единици кои се Јавуваат како самосТОЈНИ 
искази во текстот. Минималната информација што ја предаваат 
Јазичните единици претставува семантички признак, т.е. мини­
мален квантум на информација што може да се категоризира 
во лингвистичкиот опис. Кога се семантичките признаци хие­
рархиски поврзани и се детерминираат во значењето на една 
група јазични единици, тогаш велиме дека се работи за семан­
тичка категорија. Вака сфатената семантичка категорија, т.е 
групата семантички признаци кои се хиерархиски средени, ако 
наоѓаат свои експоненти кои регуларно се јавуваат во површин­
ската структура, ја нарекуваме граматичка категорија. Грама­
тичката категорија, од своја страна, има свои морфолошки 
и/или синтаксички експоненти. Морфолошките експоненти кои 
регуларно се Јавуваат на површината на текстот за да прикажат 

. . 

некоЈа семантичка карактеристика на одделни елементи, Ја на-
рекуваме морфолошка категорија. 

Секој а семантичка категорија во основа има некое мор­
фолошко јадро врз кое се градат определени односи. 
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ИМЕНКИ 

КАТЕГОРИИ КАЈ ИМЕНКИТЕ 

Граматичките категории на именките имаат свои мор­
фолошки и синтаксички експоненти. Во овој дел ќе се задржи­
ме само на морфолошките показатели, т.е. ќе ги разгледаме мор­
фолошките категории кај именките. 

Именката е конститутивен елемент на именската синтагма, 
коЈашто од семантички аспект претставува продукт на номина­
ција со чијашто помош ги идентификуваме предметите (наста­
ните, состојбите ... ) за кои станува збор. Ваквата функција на 
именската синтагма ја викаме референцијална. Повеќето пред­
мети кои се именувани со именската синтагма можат да се. ме­
рат и да се бројат, а тоа е количествената карактеристика на 
именската синтагма. Овие две семантички компоненти се од 
универзален карактер, па тие стекнуваат граматикализирани 
експоненти и се познати како граматички категории опреде­
леност и број. 

Граматикализираната содржина на именката се открива пре­
ку претходно споменатите граматички категории број и опре­
деленост. Овие две категории граматикализираат информација 
за стварноста што не опкружува. Именката поседува и грама­
тичка категорија род кој ашто носи синтаксичка информациј а 
за видот на конгруентната врска во самата именска синтагма, 
наложена од страна на конститутивниот елемент, како и за ви­
дот на конгруентната врска што му е наложена на прирокот од 
страна на независната именска синтагма во рамките на некои 
реченични конструкции. Од семантички аспект, категоријата 
род носи информација за она што го сфаќаме како нешто жива, 
а во наредниот чекор на издвоЈување на предметите на мислата 
се оди кон она што е машко, па дури потоа се оди кон издво­
јување на она што е женско. Средниот род се јавува како семан­
тички најнемаркиран член на категоријата род. 

Освен наведените, постојат и категориите падеж и a:rieл. 
Категориите падеж и апел ја оспособуваат именката (поточно, 

именската синтагма) да врши определени функции на реченич­

но ниво, а нивните експоненти се (пред се) синтаксички, па от­

таму тие нема да бидат предмет на нашето интересирање во 

овој дел. Во врска со граматичката категорија апел овде ќе се 

задржиме само на морфолошките експоненти (наставки), од-
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носно на вокативните форми како средства (вторични, бидејќи 
интонацијата е основно средство) за изразување на категори­
јата авел. Всушност, овде ќе се задржиме само на вокативот ка­
ко морфолошка категорија. Истото се однесува и за категори­
јата падеж, т.е. ќе ги дадеме само морфолошките облици, а во 
делат посветен на синтаксата ќе ги разгледаме сите граматички 
средства за изразување на падежните релации. 

Категорија род 

И.менки од .машки род- Категоријата род морфолошки се 
изразува со следниве наставки: 

-RJ: бик, б'иол, браш, броЈ, б'унар, вол, волк/вiiлк, 2!оедар, дош, 
i'аол, к'одош, краЈ, леu, ло_ј, маш, 'орач; 'Аврам, 'Аришон, 'Аша­
нас, В'олкан/В'iiлкан, Киuран, Сш'оЈан, Тр'аЈан итн. 

-а: вл'адика, сл'у2а; Бл'а2оЈа, Никола итн. 
-е: В'асе, Ј'ане, М'аше, Тасе итн. 
-о: д'едо, в'уЈко, ч'ичко; Др�ецо, П'ецо, CU'aco итн. 

И.менки од женски род - Морфолошки показатели за имен-
ките од женски род се: 

-а: в'ода, 2!уша, д'уша, 
сл'а-ва с'есшра· Б'о']·ана 

' ' ' 

к'оса к'обила кр'ава л'исица м'а'}·ка 
' ' ' ' ' 

В'асилка, Калина, Мара, Сл'авица, 
ТемЈана итн. 

-RJ: мл'адос, р'адос, сш'арос итн. 

И.менки од среден род - Именките од среден род ги имаат 
следниве морфолошки показатели: 

-е: д'евоЈче, д'еше, ј'а2не, ј'аре, к'уче, м'а2аре, u'uлe, И'оле итн. 
-о: 'езеро, 'оро, с'ело, ч'ело итн. 

Колебање во родот - Колебањето во родот кај некои именки 
што завршуваат на -RJ е релативно често: 
в'арош-в'арша; ж'алош- ж'алша; ж'арош- ж'арша; к'алош-к'ал­
ша; ж'иошош - ж'иоша; u'есокош - u'есокша; в'ечерош - в'ечер­
ша; н'dќош - н'dќша; д'енош - д'енша; с'олош - с'олша. 

Определувањето на родот кај именката жиош - жиоша нас­
таналопоаналогијасо именкатасмRш -смЈlша, а пак определува­
њето на именките: вечер - вечерош, ноќlнdќ - нoќoiii/ !нdќош, 
настанала спрема именката ден - денош. Обратен процес има­
ме во именката ден - денша, каде што родот кај оваа именка се 
образувал по аналогија од именките ноќ/нdќ - ноќша/нdќша, 
вечер - вечерша. 
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Категорија број 

Бројош кај и.менкише од .машки род - Едносложните имен­
ки од машки род што завршуваат на -fJ најчесто множина обра­
зуваат со наставката -ој < -ови: 

шенк-ш'енкој, вол-в'олој, крал' -кр'ал' ој, брош-бр'одој, рош­

р'одој, леii-л'ебој, син-с'иној, uтгч-u'тгчој. 

Овде поретко се среќава наставката -еј (<-еви): кр'алевu/1 

1/кр'алеј, ц'аревu//ц'ареј. 

Белешка: Во југозападниот каршијачки тип доминира нас­
тавката -ој дури и кај именките што завршуваат на л, р, додека, 
пак, во североисточниот тип кај последниве се јавуваат и двете 
наставки -ој/1-еј. 

И некои двосложни именки што завршуваат на -fJ образу­
ваат множина со -ој (< -ови): в'ешор-в'ешрој, 'оiон-'оiној и сл. 

Од именката браш множина е бр'аќа/бр'а1ќа, а од именката 
ч'оек - л'уiе/ л'уiе. 

Инаку, двосложните и повеќесложните именки што завршу­
ваат на -fJ или на -а образуваат множина со наставката -и: ш'а­

.мак-ш'а.маци, iенер'ал-iенер'али, Торбеш-Торбеши, б'унар-б'у­

нари, i'еврек- i'евреци, б'еднатd!б'едник- б'едници, iip'oзop - iiр'о­

зори, ц'ивил - ц'ивили, к'о.миша - к'о.миши, ар'а-.мија - ар'а.ми:. 

Еден мал број едносложни именки што завршуваат на -еЈ, ис­
то така образуваат множина со наставката -и: волк/вiiлк - в'ол­

цu/в'iiлци, зaii - з'аби, коњ/којн - к'оњu/к'ојни, .маш - .м'а-жи итн. 
Апелативите што означуваат сродство и имињата на 

семејства образувани од личните имиња множина образуваат со 
наставката -О(}ЦW 1-офци: д'едо(}цu/д'едофци, ш'ашко(}цu/ш'аш­

кофци, в'ујко(}цu/в'ујкофци, ч'ичко(}цu/ч'ичкофци, шеш'иl-lО(јЦW 

/шеuiинофци; Сii'асо(}цu/Сu'асофци, Ник'олоf}цu/Ник'олофци, 

Киiiр'ано(}цu/Киiiр'анофци итн. Имињата на семејства образу­
вани од личните имиња што завршуваат на -е, множина обра­
зуваат со наставката -е(}цu/-ефци: П'ешре(}цu/П'ешрефци, Р'ис­

ше(}цu/Р'исшефци итн. 
Во југозападниот каршијачки тип кај фамилните им:Иња за­

бележивме и образување со наставката -ина/1-иња: Маш'ефчи­

на//Маш'ефчиња, Сuас'офчина//Сiiас'офчиња, Зи.мбер'офчина/1 

1/Зи.мбер'офчиња, Наи.м'офчина/1 1/Наи.м'офчиња итн. 

Што се однесува до збирната множина, овде можеме да каже­

ме дека именките од машки род образуваат множина со -ја и со 

-ишша: клас - кл'асја; iiaш - ii'ашишша; лис - л'ис_ја; ipoii - iр'о­

бишша; cнoii - cн'oiija; кyii - к'уiiишLиа. 
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Избројаната множина кај имен:ките од машки род завршува 
на -а и доследно се применува: ч'ешири с'ина, д'евеш м'есеца, 
шри 'овна, uеш ави'она, с'едум д'ена, два л'еба, д'евеш в'алка, два 
ѕ'ев-2ара, два ш'оара дР.,ва. Извесно колебање забележуваме кај 
именките пред кои стои голема бројна вредност: Шbадо осум­
сшо дваесе и шри војници, но исто така: сшо и uедесе војника, 
осумдесе леба и сл. Кога се употребува бројот два редовно 
именката е во избројана множина, без оглед дали е едносложна 
или повеќесложна: два леба, два војника, два кошла, два вола, 
два о2на, два јунака. 

Бројош кај и.менкише од женски род - Именките што завр­
шуваат на -а или на -о множина образуваат со наставката -и: л'и­
вада - л'ивади, Uл'емна - uл'емни, к'уќа - к'уќи, мл'адос - мл'а­
дос(ш)и, радос - радос(ш)и. Старите дуални форми од имен­
ките рака, но2а се чуваат: р'аце, н'озе//н'оѕе. Овие две именки ја 
одразуваат старата алтернациј а к наспроти ц и 2 наспроти ѕ, з. 

Што се однесува пак до збирната множина кај именките од 
. . 

женски род, на поголем дел од каршиЈачката териториЈа 
(СИКТ, вклучувајќи го и селото Јаболци) не постојат посебни 
форми за збирна множина. Единствено говорот на селото Нова 
Брезница ја има наставката -је: н'ивје, л'ивdiе итн. 

Бројош кај и.менкише од среден род - Множински наставки 
за именките од среден род се: -а и -иња/1-ина. Со наставката -а 
множина образуваат оние именки кои морфолошки ја изразу­
ваат категоријата среден род со наставката -о: село- села, 'оро­
'ора, ж'ишо - ж'иша, 'езеро - 'езера, ч'ело - ч'ела итн. Множин­
ската наставка -а ја среќаваме и кај именките од среден род со 
старата наставка -ја од типот: с'uрење//с'ирејне - с'ирења//с'и­
ре_јна, л'озје - л'озја, како и кај именките на -ишше: i"l'асишше -
u'асишша, с'елишше- с'елишша. 

Со наставката -иња/1-ина множина образуваат именките од 
среден род што завршуваат на -е: u'иле - u'илиња//ii'илина, ш'еле 

- uiелиња//ш'елина, iip'ace - uр'асиња//uр'асина. Овде може да се 
издвојат именките: iа2не, _iајце, кои во множина гласат: iа2анца, 
iа}цина (покрај iајца). 

Наставката -и (по потекло дуална) ја среќаваме кај именки­
те од среден род: 'уше//уво- 'уши, 'око- 'очи. 

54 



Категорија определеност 

Категоријата определеност се реализира на ниво на именска­
та синтагма, а овде ќе ја разгледаме именката како носител на 
категориЈ алното значење определеност. 

Површински морфолошки експоненти на категоријата опре­
деленост претставуваат членските морфеми, кои, како што е 
позната, се јавуваат во постпозиција во однос на именката. Ка­
ко што велиБл.Конески"Во својата вистинска служба членот ја 
означува определеноста на даден предмет, неговото обоспо­
собување од родовиот поим под кој потпаѓа" (Конески, 1981 ). 

Во каршијачкиот говор категоријата определеност се изразу­
ва со следниве морфеми: -ош, -ша, -шо, -ше; -of}loф, -ва, -во, -ве; 
-он, -на, -но, -не. 

Белешка: За функциите на членските морфеми повеќе ин­
формации ќе дадеме во делот посветен на именската синтагма. 
Овде ќе се задржиме само на формалната страна. 

Со наставките -ош, -of}l-oф, -он членски форми образуваат 
именките од машки род што завршуваат на-�: бр'е2ош, бр'ојош, 
воден'ичарош, 2л'асош, 2р'адош, кр'ајош, .м'а:нсош, 'орачош, р'е­
дош; бр'е2оf}/бр'е2оф, бр'ојоf}!бр'ојоф, воден'ичароf}/воден'ича­
роф, 2л'асоf}12л'асоф, 2р'адоf}/2р'адоф, кр'ајоf}lкр'ајоф, .м'ажоf}/.м'а­
жоф, 'орачоf}/орачоф, р'едоf}/р'едоф; бр'е2он, бр'ојон, воден'ича­
рон, 2л'асон, 2р'адон, кр'ајон, .м'а:нсон, 'орачон, р'едон итн. 

Со наставките -ша, -ва, -на членски форми образуваат: 
1) именките од женски род што завршуваат на -а или -�: в'о­

даша, д'ушаша, к'осаша, коб'илаша, кр'аваша, с'есшраша; .мл'а­
досша, р'адосша, сш'аросша; в'ода( в)а, д'уша( в)а, к'оса( в)а, коб'и­
ла( в )а, кр'ава( в )а, с'есшра( в )а; .мл'адосва/.мл'адосфа, р'адос­
ва/р'адосфа, сш'аросва/сш'аросфа; в'одана, д'ушана, к'осана, ко­
б' илана итн. 

2) именките од машки род што завршуваат на -а: ара.м'ијаша, 
сл'у2аша; ара.м'ијава, сл'у2ава, ара.м'uјана, сл'у2ана итн. 

Со наставките -шо, -во, -но членски форми образуваат: 
1) именките од среден род што завршуваат на -е и -о: u'иле­

шо, с'елошо; u'илево, с'елово; u'илено, с'елоно итн. 
2) именките од машки род што завршуваат на -о (односно 

апелативите што означуваат сродство ): в'ујкошо, д'едошо, ш'аш­
кошо, ч'ичкошо; д'едово, д'едоно итн. 

3) именките со збирна множина (во Нова Брезница): ли-в'diе­
шо, н'ивјешо; лив'diево, н'ив_iево; лив'diено, н'ивјено итн. 
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Со наставките -ше, -ве, -не членски форми образуваат именки­
те во множина што завршуваат на: 

-и: .м'а:нсише, .м'а:нсиве, .м'а:нсине, ii'ешлише, ii'ешливе, 
ii'ешлине; ж'енише, ж'ениве, ж'енине, кок'ошкише, 
кок'ошкиве, кок'ошкине; 

-овци/-офци: дед'овцише/дед'офцише; дед'овциве/дед'офциве; де­
д'овцине/дед'офцине итн. 

Категорија апел 

Категоријата апел граматикализирана во посебен вокативен 
облИк носи прагматичка информациј а дека говорителот се обра­
ќа директно кон својот соговорник за да го привлече неговото 
внимание. 

Вокативната форма кај именките од машки род што завршу­
ваат на вокал е еднаква со номинативната форма: О, М'арко, 
П'ешре ... Личните и роднинските имиња што завршуваат на -fJ 

(т.е. консонант) во вокатив имаат наставка -е: Мил'адине/Ми­
л''адине, Син'адине, Сш'ојане, св'ашеkф'аше, з'еше, при што ка-

. . 
рактеристично за оВОЈ краЈ е тоа што кога именката е употре-
бена со номинативната форма секогаш пред името стои изви­
кот (0!): О СшоЈан, О Цвешан итн. 

Инаку, кај општите именки што завршуваат на консонанти­
те ш, ж, њ и Ј, како и к и 2 најчеста е наставката -у за изразува­
ње вокатив: .м'а:нсу, к'оњу/к'оЈну, в'олку/в'iiлку, б'еzу, скаii'анику 
итн. Дури и кај оние именки на кои основата им завршува на -р 
во вокатив се среќава наставката -у: в'ешер//в'ешар/в'ешор - в'еш­
ру, девер - д'еверу, ѕвер - ѕв'еру, в'a.мiiup - в'a.мiiupy, з'аzар - з'а-
2ару! Изедначувањето на вокативот со номинативот кај имен­
ките кои завршуваат на консонант во карШИЈачкиот говор е 
ретка појава. Само во примерите од типот: .море-ч'оек, ч'екаЈ да­
се-р'аздени! имаме таква тенденција. 

Вокативот кај именките од женски род најчесто се образува 
со наставката -о, но и со наставката -е: ш'ешко, сшр'ино, .м'ајко, 
Сш'оЈно, Д'анице, М'илице, Сшоiанице, М'енке (покрај Менко ), 
Таске (покрај Таско) и сл. 

Категорија падеж 

Пред да пристапиме кон разгледувањето на оваа категорија 
во рамките на каршијачкиот говор должни сме да дадеме едно 
толкување на овој термин. Под категоријата падеж се под-
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разбира синтаксички однос, КОЈ на семантички план изразува 
релација меѓу предикатот и аргументот, а на синтаксички план 
релација меѓу предикатскиот израз и еден од аргументските из­
рази. Значи, падежите ги сфаќаме како синтаксички односи, а 
не како морфолошки облици, па според тоа оваа категорија се 
однесува и за јазиците со аналитички ( падежен) систем, каков 
што е и македонскиот. Категоријата падеж е универзална и ја по­
седуваат сите јазици кои знаат за опозицијата nomen vs verbum. 

Во каршијачкиот говор категоријата падеж кај именките се 
изразува со разни видови граматички средства (најчесто со пред­
лозите и со клитиките ), но и со позицијата што ја имаат елемен­
тите во линеарниот поредок на една именска синтагма. Кај имен­
ките од машки род падежните односи во некои случаи се изра­
зуваат и со морфолошки средства. (За категоријата пад�ж по­
веќе информации ќе дадеме во делат посветен на синтаксата). 

На морфолошки план разликуваме само номинатив и т.н. оп­
шта форма којашто се користи за изразување на разни падежни 
односи. Општата форма често :Пати ја продолжува формата на 
стариот морфолошки генитив-акузатив. 

Морфолошките генитивни форми се запазиле само во некои 
изрази: леба-ми, к'Rсша-ми, 6о2а-ми, како и во прилозите: д'о­

века, д'о2роба, скр'аја и сл. Инаку генитивот кај личните и род­
нинските имиња од машки род се искажува исто како и во дру­
гите западни говори со предлози за генитив и општата падежна 
форма: ќ'еркаша на-В'асеша, на-В'асеша ќ'еркаша; ќ'еркаша на­

Киuрана, на-Киuрана ќ'еркаша, н'ива-ша од-Сш'ојана, од-Сш'о­

јана н'иваша итн. 
Во каршиј ачкиот говор кај именките од машки род дативот 

се изразува аналитички со предлогот на и општата падежна 

форма, при што сопствените и роднинските имиња што завршу­

ваат на консонант или на наставката -о имаат наставка -а, а пак 

оние што завршуваат на -е имаат наставка -еша: к'ажи-му на­

Душана, Киuрана, ш'аzика; к'ажи-му на-Гоцеша, Сашеша, ш'а­

шеша, ч'ичеша. 

Во каршијачкиот говор именките од женски род имаат една 

општа форма која е еднаква со номинативната, па според тоа 

падежните односи се изразуваат со граматички, а не со морфо­

лошки средства. Истото важи и за именките од среден род. 

Именките од женски и среден род немаат посебни морфолошки 

падежни форми. 
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МОРФОНОЛОШКИ ПОЈАВИ КАЈ ИМЕНКИТЕ 

Овде ги имаме предвид оние гласовни алтернации што се ја­
вуваат во одделни форми кај именките, а се работи за: 

1) вокални алтернации на релација еднина - множина:
- 1 е/-1 tJ! кај именките што завршуваат на суфиксите -ел, -ен, -ец: 

uешел - uешли, овен - овни, вдовец -вдовци итн. 
-/о/-!tJI кај именката сокол-сокли (покрај соколи); 

2) консонантски алтернации на:
-!к, 21- /ц, з/: .мозок-.мозоци, рака-раце, uолок (uоло2ош) - uо-

лози, но2а - нозе ( поретко ноѕе ); 
-/к/-/ч/: око -очи; 
-/в/ (< *х)-/ш/: уво (покрај уше)-уши; 
- /ШI-/ц/: деше - деца. 

ДЕРИВАЦИЈА КАЈ ИМЕНКИТЕ 

Позната е дека во македонскиот стандарден јазик во рамки­
те на именската деривација постојат повеќе начини на образу­
вање на именките: префиксација, суфиксација, префиксно-су­
фиксно образување, образување на сложени зборови и обра­
зување на скратеници. Меѓутоа, во дијалектите на македон­
скиот јазик во голема мера постојат ограничувања во образува­
њето на именките со помош на префикси, префиксно-суфикс­
ното образување, а образувањето на скратеници во дијалектни­
от јазик не е позната. Суфиксацијата и парадигматското зборо­
образување се најзастапените начини во дијалектниот јазик, от­
таму предмет на нашето интересирање во овој параграф ќе биде 
суфиксацијата во карашијачкиот говор. На крајот од овој дел 
ќе се задржиме малку и на образувањето на сложените именки. 

Во рамките на именската деривација ќе да дадеме преглед на 
продуктивните суфикси со чијашто помош се изведуваат имен­
ки од глаголи, од придавки, од броеви и од други именки. 

Овде ќе ги разгледаме продуктивните деривациски форман­
ти зависно од која зборовна група се изведени тие. 

1) Кај именките што се изведени од глаголи се Јавуваат
суфиксите: 
-ба: берба, борба, веселба, 2радба, делба, наредба, uе­

чалба итн. Именките со овој суфикс означуваат про­
цес или состојба. Со нив може да се означи и времето 
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кога се врши некое деЈство, а исто така и деЈство со 



t 

1 

1 

голем степен на опредметеност, така што во одделни 
случаи може дури и да означува конкретен предмет. 

-идба(ретко ): впшидбаЈвiiршидба, женидба, косидба. Именките
изведени со овој суфикс најчесто го означуваат вре­
мето на вршење на дејството. 

-ње/-јне: вршење/вршејне, женење/женејне, жнеење/жнеејне, јаде­

ње/јадејне, косење/косејне, орање/орајне, uueњeluuejнe 

итн. Со овој суфикс се образуваат т.н. глаголски 
именки од несвршени глаголи, а во каршијачкиот го­
вор со нив се означува и самиот процес на дејството, 
но и времето кога се врши дејството ( сп. Баш коа за 

вршејне мене ме зеде шашко ми од 2раш и ја д-одам 

на вршејне). Во одделни случаи станува збор и за

-еж: 

конкретен предмет (на пр. Какво јадење сакаш?). 

8ЈlНешfвiiрнеш, lЛОШеШ, 2радеш, lJlMeшf:ziipмeш. 

Именките изведени со овој суфикс упатуваат на 
резултат од некое деЈство. 
бежанија, сшоренија, носија, итн. Именките изведени
со овој суфикс имаат различно значење. Со нив може 
да се означи дејство, процес, состојба, па дури и кон­
кретен или мисловен предмет. 

-ок: завпзок/завiiрзок, заuредок. Со именките изведени со
овој суфикс се означува резултат од некое дејство. 

-шшија: немашшија, uо2аншшија итн.
-ало: бпчало!бiiрчало, кпшалоlкiiршало, сукало; 

-ец: борец, куuец, ловец, сшрелец; 

-ач: коuач, орач, жнејач, сејач; 

-ачка: живеачка, расиuуачка, свпшувачка/сфiiршуачка, уми-

рачка; јадачка, uијачка, женачка, мажачка; шеuачка; 

коuачка, орачка, жнејачка, сејачка. 

2) Кај именките што се изведени од придавки се јавуваат
суфиксите: 
-ец: ишрец, мnшоеијмаршоец, слеuец, сшарец; 

-оша: 2насоша, доброша, личоша; 

-ошија: 2насошија, лошошија, uросшошија, самошија; 

-ошилак: 2насошилак, лошошилак,uросшошилак; 

-осш: здрелос, скпжавос!скiiржавос итн. Именките изведе-

ни со овој суфикс означуваат апстрактни особини. 

3) Кај именките што се изведени од именки се Јавуваат

суфиксите: 
u u 

u 

-ак: 2усак, спњак/сарнак, впбјак/варбјак, шпњак/шарнак;
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-арник: ка.мењарник, шпњарник, сливарник; 2улабарник, сви­
њарник; 

-ко: брашко, внучко, волчко/вiiлчко, ешко, зешко, Шарко; 
- - . -

-лак: арнаушлак, комишлак; мајсшорлак; 
-ина: каuина, малина, маслина; долина ледина, uадина; 
-оша: iреоша, сшрамоша; 
-осш: 2ладос жалос ' ' 

-ар: бочf}ар/бочфар, воденичар, 2пнчарf2iiрнчар, 2оедар,
жешf}ар/жешфар, Оf}Чар/офчар; 

-арка: воденичарка, 2оедарка, жеLиf}арка/жешфарка; 
-ач: бајач, 2ошf}ач/2ошфач, uе(ј)ач, ковач; 
-ачка: бајачка, 2ошf}ачка/2ошфачка,uе(ј)ачка; 
-јанеи;'-чанец!-шанец: скоuјанец, uрилеuчанец, бишолчанец, ве-

лешанец; 
-јанка/-чанка/-шанка: скоuјанка, uрилеuчанка, бишолчанка, ве­

лешанка. 
Карактеристика на народниот јазик се и деминутивно-хипо­

користичните и аугментативно-пејоративните образувања, со 
кои се изразува емоционалниот став на говорителот кон лица­
та, предметите, појавите итн. Во основа, деминутивните форми 
означуваат нешто мало, а често и изразуваат позитивен емоци­
онален став на говорителот кон именуваниот предмет. Опре­
делбата кое од овие две значења превладува зависи од кон­
текстот. Точното изделување на значењето не може да се на­
прави и кај аугментативно-пејоративните деривати, бидејќи 

. . 

аугментативот наЈчесто се поврзува со пеЈоративна емоционал-
на нијанса. Обична, од семантиката на основната именка зависи 

. . 

проЈавувањето на аугментативното или пеЈоративното значење. 
Во каршијачкиот говор деминутивно-хипокористичните де­

ривати се изведуваат со следниве суфикси: 
-е: воле, еже, маже, мече, маче, иешле, нокше; 
-ец: вешрец, дождец, лебец; 
-че: враuче, 2улаuче, iiRf}Чefuiipфчe, сноuче, женче, круфче;
-иче: брадиче, вреќиче/врејќиче, шорбиче; смоквиче, ЦRКви-

чеfцiiрквич�собич�
-ица: алвица, водица, душица, мајчица; 
-ичка: водичка, дуиtичка, мајчичка; 
-уле: дешуле, ја2нуле, uрасуле итн. 

Аугментативно-пејоративните деривати се изведуваат со 
суфиксите: 
-ишше: бочf}ишше/бочфишше; виришше; женишше, мажиш­

zие, сшарчиzише итн. 

60 



i 
t 

1 
l 

1 
' 

1 
1 

t 

Во рамките на овој тиn образувања се изделуваат неколку 
суфикси кои, во тесна врска со семантиката на основната 
именка (евентуално глагол), изразуваат исклучиво пејоратив­
но значење: 
-инка: 
-ло: 
-ле: 
-ла: 

будалешинка, дешинка; 
вошло, забло, .мешло, ушло, ШШЈ!бло/шшiiрбло; 
вошле, забле, .мешле, ушле, ШШЈlбле/шшiiрбле;
вошла, забла, .мешла, ушла, ШШЈlбла/шшiiрбла; 

-ко: влечко,i1лачко; 
-ка: влечка, i1лачка итн. 

Во рамките на именската деривација во каршијачкиот говор 
како посебен начин се изделува и зборообразувањето на сложе­
ните именки, а нивната класификација ќе ја извршиме според 
граматичкиот карактер на членовите што влегуваат во соста­
вот на сложената именка. Начинот на кој се врши зборообразу­
вањето на сложените именки може да биде директно (непосред­
но) или со помош на интерфикси. Кога е зборообразувањето 
посредно, тогаш најчесто се јавува интерфиксот о. 

Овде ги изделуваме следниве типови: 
· 

именка + именка: вин'ожишо//жиш'овино, шуш'ункесе, ч'ај­
шеќер/ч'аЈшејќер; 

- именка + глагол: дтгвод'елеијдарвод'елец, зе.мјод'елец, к'ожо­
дер; к'оњошшиii/к'ојношшиu, .мrгш'ојадеиј.марш'о­
јадец; с'ончо2лед//с'олнчо2лед/с'iiлнчо2лед; 

- глагол + именка: вrгш'икуќа/варш'икујќа, в'rгшuuoiilв' apшuuou, 
зајд'исонце//зајд'исолнце/за}д'исiiлнце, изl.р'ејсонце/1 
//из2р'ејсолнце/из2р'ејсiiлнце, клук'ајдrгвеијклук'ај­
дарвец, неран'и.мајко, uлаш'и.мечка, uусш'икуќа//uус­
ш'икујќа, расшур'икуќа/расшур'икујќа, шеu'ај.мајка; 

-придавка + именка: д'ивокоза, крив'ошија, 2ол'оврашка; 
-број (или бројна придавка) + именка: двек'илниче, дв'околка, 

дв'оличник, сшон'о"iалка, шр'оножец; 
-глагол + глагол: молч'ишолчu/.мiiлч'ишiiлчи, шр'ајuрај, шури­

u'ошuечи итн. 

ЗАМЕНКИ 

Овде ќе ги разгледаме само морфолошките експоненти на 
граматичките категории кај личните, лично-предметните и по­
казните заменки. Но, пред да ги разгледаме категориите кај 
заменките, сакаме да дадеме една интерпретација којашто се 
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однесува на сфаќањето за падежните односи, а во тие рамки и 
на дефинирањето на општата форма кај заменките. Претходно 
веќе рековме дека според нашето толкување падежите не се 
морфолошки облици туку синтаксички односи. Тргнувајќи од 

. . 

ставот дека Јазикот е создаден од човек за човек, КОЈ има цен-
трална позиција во се што може со јазикот да се каже, не е чуд­
но што кај заменките кои се однесуваат на луѓето, пред се, 
личните заменки за 1 и 2 лице, наоѓаме најмногу специјализи­
рани морфолошки падежни форми. Овде за падежите го издво­
јуваме критериумот на животност ( +1- anim.), кој покажува дека 
во различните зборовни класи се среќава +1- степен на зависни 
форми. На врват од оваа хиерархија се јавувааr личните за­
менки �јас' и �ти' кои имаат сочувано најмногу зависни мор­
фолошки форми. 

ЛИЧНИЗАМЕНКИ 

Личните заменки ги познаваат следниве морфолошки кате­
гории: лице, род (кај личните заменки во 3 л. еднина), број, па­
деж и определеност. Системот на личните заменки изгледа вака: 

Лице Број 
Еднина Множина 

1 л. ја .мие/ние 
2л. 

-ши вие 
Род Зл. м.р. шој/он шие/шија/ они 

ж.р. ша(ј)а/она 
-

ср.р. шоа 

Формите шој, ша(ј)а, ши(ј)е се употребуваат паралелно со 
формите он, она, они, макар што формата шој надвладува. За 
среден род е забележана само формата шоа. 

Кај личните заменки интересна е формата за прво лице мно­
жина .мие. Освен формата .мие, кај средната и помладата гене­
рација се забележува формата ние, најверојатно под влијание на 
градскиот скопски говор. 

Форми на личните заменки за изразување падежни односи 

Основните падежни односи (номинатив, датив, акузатив) 
личните заменки ги изразуваат преку различни морфолошки 
форми. 

Што се однесува до формите со кои се изразуваат основните 
падежни релации, овде ги имаме забележано следниве: 
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Номинатив Генитив-акузатив Датив 

Ја мене м е мене м и 
ши шебе 

-
шебе ши ше 

шој/он; шоа неzо lO нему му 
ша(ј)а/она не(ј)а, jalje не(ј)зе/незе, illjalje 

не(ј)зе/нези не(ј)а 
ние/мие нас не/ме нас. ни/ми 
вие вас ве вас ви 
шие/ши(ј)а ниf}lниф iulи ним/ними, ниf}lниф им 

Белешка: Овде ќе се задржиме само на географската дистри­
буција на формите, а функционалната оптовареност на оддел­
ните заменски форми ќе ја разгледаме во рамките на синтак­
сата. Поточно, за преземањето на функцијата датив од страна 
на кратката заменска форма ја (во ЈЗКТ) и на долгите форми 
нас и вас (на целата каршијачка територија), како и за анали­
тичкиот начин на изразување со предлогот на како граматички 
експонент на падежните односи ќе стане збор во делот посве­
тен на синтаксата. Во синтаксата ќе бидат разгледани и другите 
падежни релации (инструменталната, локативната), т.е. ќе 
бидат разгледани и предлошките конструкции од типот: с'о-ни­
ма, к'ај-ним, il'о-ними, uр'ед-ни-ми, 'од-ниф итн. 

Во врска со географската дистрибуција на формите ќе каже­
ме дека постои извесна разлика. Имено, долгата дативна форма 
ними (покрај ним) се среќава само во југозападниот каршијачки 
тип. Во селото Јаболци е забележана и формата нима (со-н'има 
ќе-д'ојдеш ), а кога станува збор за личната заменка за трето ли­
це во женски род, акузативот и дативот имаат иста кратка за­
менска форма ја (ја рекоф, ја видоф ). 

Во ЈЗКТ личната заменка за прво лице множина има две ва­
ријанти: ние//мие, а кратката акузативна заменска форма гласи 
не//ме, додека во сикт ги сретнавме само формите ние, однос­
но не. За губењето на синтетските дативни форми нам, вам (на 
целата територија),како и за делумното повлекување (во ЈЗКТ) 
на кратката дативна форма u, ќе стане збор во синтаксата. 

Полната дативна форма за женски род во СИКТ гласи незе 
(поретко не_јзе), а во ЈЗКТ се јавува во разновидност не(ј)зи. 
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ЛИЧНО-ПРЕДМЕТНИ ЗАМЕНКИ 

Прашални заменки 

Овде ги среќаваме следниве прашални заменки: шшо; кој, 
ко(ј)а, кое, кој; чиf}/чиф, чива, чиво, чиви; какоf}/какоф, какf}а/ 
/какфа, какf}иlкакфи; колкаf}lколкаф, колкава, колкава, колка­
ви; коцкаf}lкоцкаф, коцкава, коцкаво, коцкави; ко2ашен, ко2аш­
на, ко2ашно, ко2аити. 

Општи заменки 

Општите заменки забележани во материјалите кои ни стојат 
на располагање се: свешшо/сфешшо, свекој/сфекој, свеко(ј)а/ 
/сфеко(ј)а, свекое/сфекое, свекој/сфекој, свечиф/сфечиф, свечи­
ва/сфечива, свечиво/сфечиво, свекакоф/сфекакоф, свекаква/ 
/сфекаква, свекакво/сфекакво, свекакви/сфекакви. 

Неопределени заменки 

Во каршијачкиот говор се забележани следниве неопре­
делени заменки: нешиtа, шшо било, шшо да е; некој, кој било, 
кој да е, ко.i сака нека е, нечиf}/нечиф, нечива, нечиво, нечиви, 
чиf} сака нека е/чиф сака нека е, некакоf}/некакоф, некаква, 
некакво, некакви, каков било, каков да е, какоf}/какоф сака 
нека е. 

Показни заменки 

Во каршиЈачкиот говор показните заменки за машки род 
имаат две варијанти: овоЈI!ов_ја, оно_ј//о_јна( он_ја), шо_ј . За женски 
род формите се: ова(.i)а, она(.i)а, ша(.i)а. За среден род формите: 
ова, она, шоа. Формите за множина се: ови_је//ови_ја, они_је//они_ја, 
ши_је//ши_ја. 

Демонстративните (показните) заменки за машки род имаат 
општа форма која гласи: ове2а, оне2а, во датив: овему, онему, 
нему. За женски род: ове(.i)зи, оне(.i)зи, не(.i)зи. 

ПРИДАВКИ 

При разгледувањето на придавките треба да нагласиме дека 
тие ги добиваат своите граматички карактеристики во завис­
ност од именката што ја определуваат. Оттаму, категориите 
род, број и определеност за придавките се парадигматски. Ка­
тегоријата степен е специфика за зборовната група придавки. 
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КАТЕГОРИЈАТА РОД КАЈ ПРИДАВКИТЕ

Придавки од машки род 

Граматичката категорија род се изразува со следниве нас-
тавки: 

-RJ: бел, бос, висок, zладен, добар, зелен, широк итн. 
-и: биолски, јаzнешки, селски; божи, козји итн. 
Белешка: Во врска со начините на зборообразувањето на 

придавките ќе се задржиме подолу. Овде само ќе нагласиме де­
ка качествените придавки без оглед на суфиксот, најчесто, за­
вршуваат на консонант односно, според Видоес:ки, на -RJ (Видое­
ски, 1992). Исклучок од ова прават качествените придавки 2ор­
ни, долни во составите Горн'и-вешор, Долн'и-вешор, Горн'и­
zабер, Долн'и-zабер и сл., кои завршуваат на -и. На консонант 
(односно на -RJ) завршуваат и посесивните придавКи образувани 
со су-фиксите -of}l-oф, -ef}l-eф: брашоf}lбрашоф, цареf}/цареф 
итн. 

Старата определена форма на -и за машки род еднина во 
каршијач:киот говор ја забележивме кај придавките што влегу­
ваат во состав со некое име, односно каЈ називите на светците 
( сфеши- Тр'иuун, свеши-Ѓ орiија, свеш-'Илија, свеши-Сuас) или 
кај прекарите: Кус'и- Тасе, ЦЈlни-В'асе итн. Како што рековме 
пого-ре, определената форма на -и ја среќаваме и кај 
придавките што влегуваат во состав на месните имиња: Долни­
Манасши-рец, ЦЈlни;_ВЈ!f}!Царни-варф итн. Кај вокативот кога 
придавките влегуваат во состав со именка, исто така се Јавува 
определенатаформа на -и: чесшиши царе, .мили брашу и сл. 

Придавки од женски род 

Граматичката категорија за означување на придавки од жен­
ски род формално се реализира преку наставката -а: бела, боса, 
болна, висока, 2ладна, добра, зелена, широка итн. 

Вокативни форми, односно форми за обраќање кај придав­

ките од женски род не се забележани. 

Придавки од среден род 

Како граматичка наставка за означување на придавките од 
среден род се јавува -о: бело, босо, болно, iладно, добро, зелено, 
широкоитн. 

И кај придавките од среден род нема посебни форми за 

обраќање. 
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КАТЕГОРИЈА БРОЈ КАЈ ПРИДАВКИТЕ 

Множински форми се образуваат со наставката -и за сите 
три рода: бел, бела, бело - бели; висок, висока, високо - високи; 
2ладен, 2ладна, 2ладно - 2ладни; добар, добра, добро - добри; зе­
лен, зелена, зелено -зелени; широк, широка, широко-широкиитн. 

КАТЕГОРИЈА ОПРЕДЕЛЕНОСТ КАЈ ПРИДАВКИТЕ 

Категоријата определеност морфолошки се изразува со след­
ниве наставки: -ош, -of}l-oф, -он за машки род ( белиош; бели­
Оf}lбелиоф;белионитн.),-ша, -ва, -наза женскирод (белаша; бела­
ва; белана итн. ), -шо, -во, -но за среден род ( белоиtо; белово; бе­
лоно итн.). Во множина за сите три рода наставките се: �ше, -ве, 

-не (белише; беливе; белине итн.). 
Белешка: Сите придавки се во конгруенциј а со именката по 

род, број и определеност, освен турските заемки од типот uембе 

(за боја што е слична со бојата на цветот на јоргованот), серш, 
чурук и сл., кои се јавуваат во една форма. Сп. uембе шал, uем­

бе блуза, uембе јајце; чурук чоек, чурук жена, чурук деше итн. 

КАТЕГОРИЈА СТЕПЕН КАЈ ПРИДАВКИТЕ 

Степенувањето на придавките се изразува со префиксите uо­
за позитив и нај- за суперлатив: висок - uовисок, највисок; ви-

- . - .. 
сака - иовисока, на;висока; високо - иовисоко, на_твисоко; висо-
ки - uовисоки, највисоки. Членувани: uовисокиош, uовисокаша, 
- - .. . . 
иовисокошо, иовисокише; на;високиош, на;високаша, на;висо-

- . -
кошо, на.твисокише. 

МОРФОНОЛОШКИ ПОЈАВИ КАЈ ПРИДАВКИТЕ 

Овде ќе се задржиме на алтернациите 1) на вокалите и 2) на 
консонантите што се јавуваат како морфонолошки појави кај 
придавките. 

1) Кај вокалите ги забележивме следниве алтернации:
- /е/ - /о/ кај придавките на -ен ( < -bно ): болен : болна, бол­

но, болни; вреден : вредна, вредно, вредни; лесен : лесна, лесно, 
лесни; 
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- /а/ - !tд/ кај придавките на -ар (североисточен тип): ишар: 
ишра, ишро, ишри; јадар : јадра, јадро, јадри; .модар : .модра, 
.модро, .модри; .мокар : .мокра, .мокро, .мокри; 

- /е/ - !tд/ кај придавките на -ер (североисточен тип): ишер: 
ишра, ишро, ишри; .модер : .модра, .модро, .модри 

- /о/ - ltд! кај придавките на -ор (југозападен тип), -ол, -ок 
(двата типа ): ишор : ишра, ишро, ишри; .модор : .модра, .модро, 
.модри; шоuол : шоuла, шоuло, шоUли; uлишок : uлишка, Uлиш­
ко, илишки итн. 

2) Кај консонантите ги забележавме следниве алтернации:
- · 1 е/ - 1 сш/ кај придавките што завршуваат на -сш: upoc :

uросша, uросшо, upocшu; 
- во финална позиција алтернации на безвучни и звучни: 

блак - блаzа, блаzо, блаzи; .млаш : .млада, .младо, .млади итн. 

ДЕРИВАЦИЈА НА ПРИДАВКИТЕ 

Во каршијачкиот говор, како и во другите наши говори, при­
давките се образуваат на различни начини. 

Од материјалите со кои располагаме, овде ќе ги наведеме 
немотивираните придавки: бел, бос, кри(}/криф, кус, лош, uлаф, 
швRШiшварш и др.

Мотивираните придавки се изведуваат со различни суфикси 
од кои најпродуктивни се: -о(}/-оф, -е(}l-еф, -ен, -ски (-чки, -шки), 
-а(}/аф, -ли(ј!лиф, -и(}/-иф, -ок, -лија и др. 

Примери со суфиксот -о(}l-оф, -е(}l-еф: дедо(}/дедоф, вујко(}l 
/вујкоф, брашо(}/брашоф, шашко(}lшаzикоф, 2осuодо(}12осuо­
доф, Киuрано(}/Киuраноф, АшанаСО(ј! Ашанасоф, uеШЛО(ј!Иеш­
лоф, ШШflКО(}!шш11ркоф, ежо(}lежоф, орло(}/орлоф, дабо(}lда­
боф, буко(}lбукоф, дрено(}/дреноф, орео(}lореоф, Јане(}!Јанеф, 
Миле(ј/..Милеф и сл. 

Примери со суфиксот -ен: волнен/вiiлнен, железен, дЈlвен/ 
!дiiрвен, сребрен, зелен, ше.мен, ШЈlКалезенЈшiiркалезен, зе.м_јен,
2линен и сл. 

Примери со суфиксот -ски ( -чки, -шки ): бунарски, дрварски, 
жешварски, арzашски, селски, uолски, шу.мски, ѕверски, женски, 
ко.мишски, uешадиски, каурски, циzански, шиuшарски, .маке­
донски, cpucкu, буzарски, .МЈlШОечки/ .маршоечки, чоечки, сиро­
.машки и др. 

Примери со суфиксот -а(}/-аф, комбиниран и со други суфик­
си: uаршала(ј/Uаршалаф, каша(ј/кашаф, Кfl6а(ј/Карваф, 2урела(ј/ 
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/iурелаф, красшаf}lкрасшаф, бланшаf}/бланшаф, шу2аf}!шу2аф, 
белузлаf}lбелузлаф, .модрикаf}/модрикаф и сл. 

Примери со суфиксот -иf}, -лиfјl-иф, -лиф: бтглиf}/барлиф, 
мувлиf}/мувлиф, цтгвлиf}/царвлиф, вошлиf}!вошлиф, мтгзлиf}/мар­
злиф, жалозлиf}lжалослиф и сл. 

Примери со суфиксот -лија: борчлија, касмешлија!кiiсмеш­
лија, uарајлија, среќлија!среlќлија, адешлија и сл. Кај придав­
ките изведени со овој суфикс отсуствува категоријата род. 

Овде ќе дадеме и примери со суфиксот -ин за изведување 
придавки од женски род: Сафкин, Таскин, мајкин, бабин, сес­
шрин, шешкин, золвин, 2ускин, шашкин, кокошкин, с.моквин, 
ружин и др. Сепак треба да нагласиме дека во текстовите што 
ги собравме такви примери скоро и да не најдовме, па ни беа 
потребни дополнителни напори за да утврдиме дали .овој су­
фикс се уште постои како деривациски модел. На крајот дој­
довме до сознание дека во свеста на говорителите овој модел се 
уште е присутен, но образувањата од ваков тип најчесто се за­
менуваат со употребата на аналитичкиот начин за искажување 
припадност (потекло и сл.) со предлозите на или од +именка, 
па така пообично е да се каже "ниваша на!/ош Сафка" или "лис 
ош смiiлкфа" отколку "Сафкинаш.а нива", односно "с.мiiлкфин 
лис". За ова пошироко во делат посветен на синтаксата. 

ПРИСВОЈНИ ЗАМЕНСКИ ПРИДАВКИ 

По традиција, овие зборови се вклучуваат во групата на за­
менките, а во традиционалните граматички описи тие се објас­
нуваат со терминот присвојни заменки. Бл. Конески смета дека 
терминот придавска заменка не е соодветен и подобро е тој да 
се замени со терминот заменска придавка, при што "остану­
вањето на зборот заменска не се објаснува само со тоа што ни 
тежи уобичаеноста на стариот термин, ами и со тоа што овие 
зборови навистина во ред случаи можат да ги заменуваат при­
давките: Сп.: Пешре влеае во куќаша. Неiоваша куќа е 2олема 
(месшо: Пешреваша куќа е iоле.ма)", (Конески, 1981). 

Присвојните заменски придавки во каршијачкиот говор ги 
имаат следниве парадигми по род и број: мој, .м.о(ј)а, .мое, мој, 
швој, zuвo(j)a, швое, швој, нeiof}lнeioф, неiо( в)а, неiо( в)о, неiој, 
не(ј)зин/!неџин, не(ј)зина!/не-џина, не(ј)зино//неџино, неџинu/1 
1 /нејзини, наш, наша, наше, наши, ваzи, ваша, ваше, ваши, нивни/ 
/нифни, нивна!нифна, нивно/нифно. 
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Повратната присвојна заменска придавка ги има следниве 
форми: свој/сфој, своја/сфоја, свое/сфое, свој/сфој. Демонстра­
тивните заменски придавки со посесивно значење за машки род 
гласат: ове2оф, оне2оф, а за женски род ове(ј)зин, оне(ј)зин. 

Количествените заменски придавки имаат две варијанти: 
олкаф, олкава, олкаво, олкави, и: волкаф, волкава, волкаво, 
волкави. Освен тоа, се забележуваат и формите: оцкаф, оцкава, 
оцкаво, оцкави и: шоцкаф, шоцкава, шоцкаво, шоцкави, при 
што акцентот е многу нестабилен. На пример, формите за 
машки род можат да имаат акцент и на првиот и на вториот 
слог од крајот на зборот: ш'оцкаф, шоцк'аф; 'оцкаф, оцк'аф итн. 
Кога се членувани, акцентот паѓа на третиот слог од крајот на 
зборот, односно акцентот е парадигматски. Кај заменките од 
женски и среден род акцентот може да стои и на втори�т и на 
третиот слог од крајот на зборот, а истото се однесува и на мно­
жинските форми: 'олкава, 'олкаво, 'олкави; олк'ава, олк'аво, ол­
к'ави, итн. Кога се членувани, акцентот редовно паѓа на 
третиот слог од крајот на зборот. 

Качествените заменски придавки во каршијачкиот говор ги 
имаат следниве форми: ш'акоf}/ш'акоф, ш'аква/ш'акфа, ш'акво/ 
/ш'акфо, ш'акви/ш'акфи; в'акоf}/в'акоф, в'аква/в'акфа, в'акво/в'ак­
фо, в'акви/в'акфи; 'онакоf}!онакоф//он'акоf}/он'акоф, 'онаква/ 
!онакфа//он'аква/он'акфа, 'онакво!онакфо//он'акво/он'акфо, 'о­
наквиl /онакфи//он'акви/он'акфи; 'инакоf}/инакоф, 'инаква 
!инакфа, 'инакво!инакфо, 'инаквиlинакфи. 

БРОЕВИ 

За броевите можеме да кажеме дека тие претставуваат по­
себна зборовна група со кои "се означува количеството на 
предметите, било да е тоа точно избројано, било да е само при­
ближно определено" (Конески, 1981). 

Прости броеви: еден, една, едно; два, две; шри, чешири, iieш, 
шес, седу.м, осу.м, девеш, десеш; идинаесе, дванаесе, шринаесе, 
чешпнаесе/чешарнаесе, iiешнаесе, шеснаесе, седу.мнаесе, осу.м­
наесе, девешнаесе; дваесе, шриесе, чешириесе, iieдece, шеесе, 
седу.мдесе, осу.мдесе, деведесе//девеесе; сшо, Шbадо!!Шbада/ил' а­
до//ил' ада итн. 

Редни броеви: iiJlf}liiapф, unвaliiapвa, unвo/iiapвo, unвuliiapвu; 
фшор, фшора, фшоро (покрај дру2, дру2а, дру2о ); шреШ//шре-
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ши, шреша, шрешо, шреши (покрај шреiќ, шреiќа, шреiќо, шре-
1ќи), чешврши итн. 

Броеви за одредена бројност за лица од машки род: . двајца, 
шројца, чешворица, uешина, шесшина, сед'ум-души, ос'ум-души, 
девешина, десешина итн. 

Броеви за изразување приближна бројна вредност: два-шри 
(за м.р.), две-шри (за ж. и ср. род), шри-чешири, iie-ч-ec, седум­
осу.м. 

Овде се среќаваат и формите: обајцаша; обаша, обеше. 

fЛАfОЛИ 

КЛАСИФИКАЦИЈА НА ГЛАГОЛИТЕ СПОРЕД 
ПРЕЗЕНТСКАТА ОСНОВА 

Што се однесува до глаголите, можеме да констатираме дека 
во основа се чуваат сите три глаголски групи, со тоа што им­
перфективните глаголи, кои во стандардниот јазик имаат нас­
тавка -ува, овде завршуваат на -уе и спаѓаат во е-група. Друга 
специфична појава е тоа што во југозападниот тип глаголите од 
е- и и-група во 2 л. мн. императив имаат два основни вокала и и 
е: куuише и куuеше, речише и речеше и сл. 

Глаголи од а-група: вика, 2леда, за2леда, uре2леда, uо2леда, 
до2леда, виiа/виiа:, жвака, 2iiлша, слуша, фа1ќа, uрефа!ќа, uофа-
1ќа, зафа!ќа, зема/зима, uозема/uозима, доа!iа, вла2а, изла2а, 
заборава, дума, наѕира, чува, pdialpalia и др. 

Глаголи од е-група: Uлаче, расuлаче, _јаде, изеде, до_јаде, uре­
јаде, најаде, uријаде (се), рече, uререче, до рече, нарече, шрае, 
2ризе, из.2ризе, за2ризе, uре2ризе, до2ризе, чуе, дочуе, даде, Пре­
даде, земе, иде, влезе, вле2уе, излезе, изле2уе, кyiiye, сшриже, 
шолче/шiiлче, на.\ре и др. 

Глаголи од и-група: збори, ќуши, дЈlжи, задЈlжи, оди, дооди, 
седи, СШОи,· UОСШОи, диши, lCflЧu/:г_dpчи, uамеши/uанши ( < uамши 
< uа.меши), мисли, џа2оли и др. 

МОРФОЛОШКИ ФОРМИ НА ГЛАГОЛИТЕ 

Глаголот е најсложената структура во нашиот јазичен сис­
тем, кој за разлика од другите менливи зборови, каде што има­
ме голема морфолошка упростеност, се јавува со обилна разно­
образност на формите (Конески, 1981). 

70 



Основни граматички категории кај глаголот се: вид, време,
начин, лице, број и род. Категоријата залог ќе ја разгледаме во 
синтаксичкиот дел во рамките на диј атезата. 

Белешка: Во рамките на овој дел, каде што се задржуваме на 
формалната страна при описот, редно е да кажеме дека во ната­
мошниот текст ќе ги користиме традиционалните латински 
термини со кои ќе ги означуваме глаголските форми, а не нив­
ната содржина, т.е. станува збор за опозиција форма: функција. 

rраматичка категорија вид 

Овде ќе се задржиме само на морфолошката страна на вид­
ската категорија, одделувајќи ја од другите елементи на функ­
ционално-семантичката категорија аспект. Видските разлики 
се предаваат на два начина: со додавање на префикси (префик­
сација) и со додавање на суфикси (суфиксација). Инаку, видска­
та разлика се открива во самите глаголски форми. Со ова на­
влегуваме во глаголската деривација, за што ќе стане збор по­
долу. Овде ќе ги дадеме само активните морфеми за образува­
ње на свршени од несвршени глаголи и спротивно. 

Образувањето на свршени од несвршени глаголи се нарекува 
перфективизација, а во каршијачкиот говор таа се реализира со 
префиксацијата и со суфиксацијата. Бидејќи префиксацијата 
внесува и други промени, освен видските, а не постојат фор­
мални критериуми за изделување на префиксните видски паро­
ви, неа ќе ја разгледаме во рамките на деривацијата на гла­
голот. Во рамките на суфиксната деривација овде ќе се задржи­
ме на оние суфикси со чија помош се менува само видското зна­
чење на глаголот. 

Во каршијачкиот говор во образувањето на свршени глаголи 
ОД несвршени активно учество има суфиксот -не. Овој суфикс 
не само што го менува видот на мотивирачкиот глагол, туку 
внесува и модификација во неговото значење. Според тоа, гла­
голите образувани со суфиксот -не ги имаат следниве значења: 

- дејството означено со основниот глагол, кое се сфаќа ка­
ко низа од еднородни постапки, овде се извршува еднократно: 
боцне - боцка, викне - вика, 2ибне - 2иба, 2ракне - 2рака, делне 

- делка, каuне- каuе, касне- каса, .маукне- .маука, puuнe- pu­
ua, скокне - скока, шроuне - шроuа, чукне - чука итн. 

- моментно извршување на дејството означено со 
основниот глагол, или неговиот почетен момент: дувне/дуфне -
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дува, зобне - зоба, јурне - јури, лешне - леша, uикне - uика, 
седне - седи итн. 

- извршување на деЈство во мала мера, кое зависно од кон­
текстот, може да биде сфатено и како еднократност на дејство­
то: 2ребне - 2ребе, 2ризне - 2ризе, дре.мне - дре.ме, нишне - ни­
ша, сшру2не - сшруже итн. 

Образувањето на несвршени глаголи од свршени со помош 
на суфикси се нарекува имперфективизациј а, а тоа е процес во 
кој глаголите од свршен вид добиваат свој парник, несвршен по 
вид, т.е. се образуваат видски парови. Имперфективизацијата 
може да се смета како флексиска категорија на глаголот пора­
ди тоа што образувањето на суфиксните видски парови "се ка­
рактеризира со голема регуларност и спедиЈализираност на ви­
дообразувачките средства", при што глаголските фор:rу.rи се со­
односни по вид, а идентични по своето лексичко значење (Ко­
нески, 1995: 156). Во каршијачкиот говор имперфективизација­
та на свршените глаголи се врши со суфиксите -а (-ја), -ава (-ја­
ва), -ва, -уе, од кои најпродуктивен е суфиксот -уе . При образу­
вањето на несвршени глаголи од свршени се јавуваат и морфо­
нолошки промени на тематските вокали, а каЈ некои глаголи се 
забележуваат и алтернации на вокалите во коренските мор­
феми, како и алтернации на тематските консонанти. Во про­
должение ќе дадеме неколку примери за суфиксите: 

-а: зе.ма �зе.ме, забора(в)а//забрава - заборај//забрај, осша­
(в)а- осшај, Џушша- uушши, шура- шури; со алтернација на 
тематските ш, д во ќlќ, i}i пред суфиксот -ја: враќа/врdќа -
враши, Uлаќа/uлајќа - uлаши, upaќalupdќa - uраши; со алтер­
нација на вокалите во коренските морфеми: (а- о) uро2о(в)ара 
- upo2o( в)ори, uo2aialuo2aЦa - uо2оди, paialpdial!pdia (послед­
нава форма само во ЈЗКТ)- роди; (а- е) вла2а//вле2уе- влезе, 
облака - облече, соблака - соблече; (и - е) збир а - збере, зи.ма 

- зе.ме, избира - избере, uосшила - uосшеле, разбира - разбере, 
собира- собере; (и- о) бодшш- бодне, заuина- заuне, зашина 

- зашне, наѕира - на�ре, сuошина - сuошне, удира - удри, у.мира 
- у.мре; 

-ва: доде(в)а - додее; за2рева - за2рее, засuива - засuие, из-

.мива - uз.мива, исuива - исuие, оuива - оuие, uовива - uовие, uо­
сева - uocee, убива - убие, узрева - узрее; посебен модел со су­
фиксот -ва прават имперфективните глаголи изведени од 
перфективни глаголи со општ дел на консонант: дава - даде, 
клава - кладе, крева - крене, uродава - uродаде итн. 

72 



1 

1 
1 

f 

l 
l 

- со проширен суфик ] -ава (-јава): венчава- венча, виiава­
види, 2решава - 2реши, се1ава!сеiќава - сеши; и со промена сш -
шш: 2ошшава/12ошшева - 2осши, ктгшшава/!ктгшшева/кiiршша­
ва//кiiршшев.а- ктгсши/кiiрсши, iiрошшава//iiрошшева- iiросши; 

-уе: влезе - вле2уе, втгзе/вiiрзе - втгзуе/вiiрзуе, 2лави - 2ла-
вуе, дари - даруе, јави - јавуе, кажа - кажуе, киниса - кинисуе, 
куiiи- кyiiye, нареди - наредуе, iipaшa - iipaшye, iiрикажа - iiри­
кажуе, разнесе- разнесуе, сшане- сшануе. 

Непредикативни глаголски форми (инфинитни глаголски 
форми) 

Прегледот ќе го започнеме со инфинитните глаголски фор­
ми (глаголскиот прилог, глаголската придавка, глаголската 
именка и глаголската л-форма). Се решивме за ваков Пристап 
од причина што заедничко за сите нив е тоа што не ја посе­
дуваат граматичката категориЈа лице, а дел од нив учествуваат 
во градењето на сложените глаголски конструкции. 

Глаiолски iipuлoi- Глаголскиот прилог во каршијачкиот го­
вор завршува на наставката -јќе: одејќе, носејќе, iiлешејќе. Во а­
група се јавува вокалот а како основен (2ледl�iќе, коiiајќе), а во 
е- и и-група се јавува основниот вокал е ( iiлешејќе, носејќе ). 

За глаголскиот прилог карактеристично е тоа што тој се 
образува од несвршени глаголи и "покажува дејство што се вр­
ши едновремено со деЈството изразено од личната глаголска 
форма во реченицата, и дека двете дејства се сврзуваат со еден 
подмет" (Конески, 1981: 447): Koiiajќe во нивана Дрецоска нај­
доф една шурска лира. 

Но, во овој говор забележавме и примери кога со глаголски­
от прилог се искажува и неедновременост на дејствата: К у.ме 
Вучко, iiycшo д-осшане, .ми се досади деца кршшевајќе, iia .ме 
викааш деца да �ршшеа.м. Во овој случај со глаголскиот 
прилог се означува дејство што се повторувало во минатото 
наспроти дејството, кое допрва треба да се реализира. 

Глаiолска iiридавка - При образувањето на глаголската 
придавка нема специфики. Глаголската придавка се образува со 
наставките: -н, -на, -но, ни; -ш, -ша, -шо, -ши. Примери: удрен, 
удрена, удрено, удрени; чукнаш, чукнаша, чукнаши, чукнаши. 

Глаголските придавки во каршијачкиот говор, а и воопшто, 
често се употребуваат во конструкции со помошните глаголи 
сум и има, кои изразуваат резултативност, па затоа можеме да 
забележиме една развиена нијанса на резултативност: Роден 
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су.м во село Јабiiлце, во најбедна фа.милија; Во Скоuје и.ма.м оде­
но само еднаш. 

Глаiолска и.менка - Глаголската именка ја сафаќаме како
инфинитна проста глаголска форма којашто го именува гла­
голското деЈство и претставува интегрален дел на глаголската 
парадигматика. Овде нагласуваме дека го прифаќаме терминот 
глаголска именка за означување на образувањата на -ње, кој во 
македонскаталингвистичка традиција е веќе длабоко зацврстен. 

Во каршијачкиот говор глаголската именка се образува со 
наставката -ње (СИКТ), односно -јне (ЈЗКТ) од несвршени гла­
голи. Глаголската именка може да се изведе и од свршен глагол 
преку имперфективизацијата со суфиксот -уе, со што се потвр­
дува парадигматското присуство на оваа глаголска форма. Во 

. . 
а-група се Јавува вокалот а како основен, а во е- и и-група се Ја-
вува основниот вокал е: вика - викање/викајне; бере - бере­
ње/берејне; носи- носење/носејне. 

Глаiолска л-фор.ма- Позната е дека глаголската л-форма
во современиот јазик претставува репрезент на минатиот акти­
вен партицип од стариот јазик, кој се образувал со наставката 
од инфинитивната (аорисна) основа. Во современиот јазик пос­
тојат форми за трите рода: .молил, .молила, .молило, а во множи­
ната родовата разлика се неутрализирала. За современиот 
јазик карактеристично е и тоа што глаголската л-форма кај 
глаголите од и- и е-група се изведува не само од некогашната 
аорисна основа, туку и од имперфектна основа, па така имаме 
.молил : .молел. 

Во каршијачкиот говор глаголската л-форма се изведува и 
од аорисна и од имперфектна основа, но опозицијата по вид е 
прилично расколебана. Така, за глаголот .моли, има образување 
на л-формата само од имперфектна основа: .молел, .молела, .мо­
лело, .молеле. Глаголот знае, · кој во литературниот се упо­
требува само со несвршената л-форма, овде се употребува и со 
формата знал (необична за литературниот јазик): Ја не су.м знал 
шшо су.м. 

Категориите начин и време (предикативни глаголски 
форми) 

Тргнувајќи од ставот (кој во современата лингвистичка 
концепција е општоприфатен) дека категоријата време е во по-

. . 
дредена позициЈа во однос на категориЈата начин, се опреде-
ливме глаголските форми прво да ги дефинираме врз основа на 
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нивната модална (не)маркираност, а потоа да ја определиме 
нивната темпорална карактеристика. Fla почетокот ќе бидат 
разгледани индикативните конструкции (кои, од своја страна, 
можат да бидат 1) морфолошки и 2) перифрастични) како мо­
дално немаркирани, а потоа ќе бидат разгледани модално мар­
кираните конструкции (кои исто така можат да бидат морфо­
лошки и перифрастични). 

Под категоријата начин го подразбираме односот на говори-
. . . 

телот кон деЈството што го соопштува, а категориЈата време Ја 
сфаќаме како 1) сооднос на дејството (или настан, состојба ... )
за кое станува збор со моментот на зборувањето и 2) сооднос 
на дејството (настанот, состојбата ... ) за кое станува збор со не­
кое друго дејство (или настан, состојба ... ) во минатото или во 
иднината. 

�одалнонемаркира пи(ин дикативни)копструкции 
Како индикативни ( модално немаркирани) ги сметаме оние 

глаголски форми (или конструкции) со кои се изразува дејство 
кое објективно се реализира во сегашноста или се реализирало 
во минатото. На индикативот му припаѓаат формите на презен­
тот, аористот, имперфектот (прости глаголски форми), на пер­
фектот и на плусквамперфектот (сложени глаголски форми). 

Морфол ошкиконсшрукции (iipocшu iлаiолскифор.м и)- Пре­
гледот ќе го започнеме со модално немаркираните морфо­
лошки (синтетски) конструкции, односно со простите глагол­
ски форми. Како што рековме, при формалниот опис ќе се слу­
жиме со латинската традиционална терминологија (само во на­
словите во загради ќе ги даваме наспоредно и македонските 
термини). Во рамките на простите глаголски форми ќе ги раз­
гледаме презентот, аористот и имперфектот. 

Презенш (сеiашн о вре.ме ) - Во каршијачкиот говор парадиг­
мата на презентските форми во трите глаголски групи гласи: 

- од несвршени глаголи: 
а-група и-група 

едн. 1 л. бе2ам варам 
2 л. бе2аш вариш 
3 л. бе2а вари 

мн. 1 л. бе2аме вариме 
2 л. бe2aute варише 
3 л. бе2а:ш вapaut 

е-група 

iiредам/кажуам 
iiредеш/кажуеш 
iiреде/кажуе 

uредеме/кажуеме 
iiредеше/кажуеше 
iiредаШ/кажуаш 
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Во парадигмата ги вклучуваме и формите од сврmени гла­
голи (т.н. бло:кирани форми): ... реча.м, ... речеш, ... рече; ... рече.ме, 
... речеше, ... речаш. 

Во каршијач:киот говор се забележува тенденција за генера­
лизирање на наставката -.м во 1 л. еднина, иако во југозападниот 
тип кај постарите говорители понекогаш можат да се забеле­
жат форми без -.м. Што се однесува до 3 л. еднина, таму ситуа­
цијата е малку посложена бидејќи наставката -ш може да се за­
бележи само кај некои глаголи од типот рече, дојде и сл. во 
комплементарните дел реченици со да како комплементарен 
оператор: Му рекоф да доеш кај .мене.(!), што не е случај кај 
конструкциите со ќе. Настав:ките за другите лица се исти како и 
во стандардниот јазик. 

Аорисш (.минашо оiiределено свршено вре.ме) - Од �орфо­
лошки аспект формите на аористот можеме да кажеме дека се 
образуваат со наставките: 

Еднина Множина 

1 л. -(}1-ф -вне/-фне 

2л. -RJ -(}ше/-фше 

3 л. -RJ -аа (-а:), -оа, -ја 

Кај глаголите од а-група основниот вокал се запазува низ це­
лата промена, па затоа тие и немаат раздели: заl.леда(}lзаl.ле­
даф, заl.леда, заl.леда; заl.ледавне/заzледафне, заzледаf}ше/заzле­
дафше, заzледа:. 

Глаголите од и-група разликуваат три раздела: 
и-раздел (uрашиф, зzазиф, зzрешиф ), 
е-раздел ( осшареф, оздравеф, изzореф ), 
а-раздел (броаф, сшоаф, лежаф, доближаф). 
Глаголите види, седи, имаат основен вокал о/е, а глаголот 

скрои спаѓа во и-раздел (скроиф). 
Глаголите од е-група имаат четири раздедели: 
а-раздел (uаднаф, викнаф, кренаф, засукаф, Uлакаф, кажаф). 

Во овој раздел спаѓаат и глаголите из.молзаф, uошсшрижаф, 
кои во стандардниот јазик не спаѓаат во овој раздел, т.е. имаат 

двојни форми: из.молzов, из.молзив; uошсшриzоф, uошсшрижив. 
е-раздел (у.мреф, вовреф, зовреф, сошреф) 
о/е-раздел (uекоф, рекоф, слеzоф, дадоф, uлешоф) 
-f1-раздел, т.е. без основен вокал ( чуф, из.миф, исшриф, 

uознаф, исшкаф, сошиф). 

76 

r 



1 
1 
ј 

1 

И.мiiерфекш (.мипашо oiipeдeлeno песвршепо вре.ме) - Форми­
те на имперфектот се образуваат со помош на следниве наставки: 

Еднина Множина 
1 л. -(ј/-ф -вне/-фне 
2 л. -ше -f}ше/-фше 
3 л . -ше -аа (а:), -еа 

Овде разликуваме две имперфектни основи, и тоа, за а-група 
се јавува вокалот а, а за е-/и-група се јавува е: 

а-група и-група е-група 

2iiлшаф збореф јадеф куuуеф 
2iiлшаше збореше јадеше куuуеф 
2iiлшаше збо_реше јадеше куuуеџ,tе 
2iiлшавне зборефне јадеф_не куuуефне 
2iiлшафше зборефше Јадефше куuуефше 
zалша: збореа Јаде а куиуеЈа 

Гласот ј, како што можеме да забележиме, се јавува кај гла­
голите во. 3 л. множина, во позиција меѓу -еа, ако општиот дел 
завршува на вокал. Понекогаш се слуша мал призвук на ј и кај 
глаголите од консонантските основи. 

Формите на помошниот глагол сум во имперфект гласат ва­
ка: беf}/беф, беше, беше; бевне/бефне, беf}ше/бефше, беа. 

Перифрасшичпи копсшрукции (сложени iлаiолски фор.ми)­
Претходно ги разгледавме морфолошките ( синтетските) кон­
струкции, односно простите глаголски форми, а сега ќе се за­
држиме малку и на перифрастичните ( аналитичките) конструк­
ции, т.е сложените глаголски форми. 

Перфекш (.мипашо neoiipeдeлeno вре.ме) - Во рамките на 
перфектот ќе ги разгледаме 1) конструкциите коишто се обра­
зуваат од презентските форми на глаголот сум//су и глагол­
ската л-форма, т.н. перфект I (или л-перфект), 2) конструк­
циите коишто се образуваат од презентските форми на гла­
голот има и глаголската -н-1-ш- придавка, т.н. перфект П (или
има-перфект П) и 3) конструкциите коишто се образуваат од
презентските форми на глаголот сум//су и глаголската -н-/-ш­
придавка (т.н. сум-перфект П). 

Перфекш 1 (л-iiepфeкui) - Л-перфектот се образува со пре­
зентските форми на помошниот глагол сум и глаголската л-фор­
ма на глаголот што се менува. Во каршијачкиот говор помош­
ниот глагол сум не се јавува во 3 л. едн. и мн., а во зависност од 
тоа дали е глаголската л-форма од свршен или несвршен вид 
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имаме свршен или несвршен л-перфект: су.м каЖал, су.м рекол, 
су.м видел; су.м zледал, су.м рабошел, су.м uечалел итн. Инаку, пара­
дигмата на л-перфектот изгледа вака: 

Форми од свршен вид Форми од несвршен вид 
а-група а-група 

Едни на Множина Еднина Множина 
1 л. сум/су дочекал с.мdсне дочекале сум!су чекал с.ме/сне чекале 
2л. cu дочекшz ciiidcфe дочекале cu чекал ciiielcфe чекале 
Зл. дочекал, -а, -о дочекале чекал чекале 

и-група и-група 
1 л. сум/су с.ме/сне рабошиле сум/су рабошел с.мdсне 

IРабоШил рабоШеле 
2л. сирабошил сше/сфе paбoiiiuлe сирабошел сше/сфе 

. рабоШеЛе 
3 л. I]Ј_абоШил, -а, -о paбoiuuлe paбoiiieл, -а, -о рабоШеле 

е-група е-група 
1 л. сум/су (uо)знал с.мdсне (uо)зн·але сум/си знаел с.ме/сне знаеле 
2л. cu (uо)знал czue/cфe (uо)знале cu знаел ciiielcфe знаеле 
Зл. (uо)знал, -а, -о (uо)знале знаел, -а, -о знаеле 

Формите на л-перфектот, континуант на стариот словенски 
перфект, ги среќаваме употребени во две функции: за кажува­
ње и за прекажување. 

Белешка: Воопшто за функциите на сите времиња ќе стане 
збор во делат посветен на синтаксата. 

Перфекш 11 (и.ма-iiерфекш 11; су.м-iiерфекш 11) - Конструк­
циите образувани од глаголот и.ма (негирано: не.ма) и глагол­
ската -н-1-ш- придавка се развиле во оние македонски дијалекти 
кои се наоѓаат на територијата каде што јазичното влијание на 
соседните балкански народи е во голема мера одраз на животот 
во билингвална (или мултилингвална) средина. Оттаму логично 
е да се очекува силна ј азична интерференција кај говорителите 
кои знаеле два и повеќе јазици. Во таква јазична средина бал­
канскиот тип перфект образуван од личните форми на глаго­
лот habere во презент и минат пасивен партицип се развил и во 
македонските дијалекти. Центарот на ваквите иновации во 
македонскиот јазичен систем е југозападното наречје каде што 
категоријалниот систем ни се претставува со повеќе парадигми 
во чиј состав влегува глаголот и.ма и глаголската -н-/-ш-при­
давка во среден род. Каршијачкиот говор во однос на овие 
образувања претставува периферија бидејќи влијанието на не­
словенските балкански елементи не е толку силно изразено. Во 
прилог на ова сведочат материјалите што ги собравме, како и 
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индексите по односниве прашања составени според Прашал­
никош за Македонскиош дијалекшен ашлас изработен од ака­
демик Божидар Видоески. Имено, во картотеката на Одделе­
нието за дијалектологија за пунктовите 151 (Нова Брезница) и 
155 (Ракотинци) се вели дека конструкциите со и.ма се познати, 
но многу ретко се употребуваат. 

Перфектот 11 (и.ма-перфектот П) во каршијачкиот говор се 
образува од презентските форми на глаголот и.ма и глаголската 
-н-1-ш-придавка што завршува на -о како морфолошки показа­
тел за среден род. Сепак, се забележуваат и примери во кои 
глаголската придавка ги чува своите граматички признаци, ста­
пувајќи во конгруентна врска со именката на којашто се одне­
сува. Сп . ... 'и.ма сшо -ш'еесеш к'уч'и наuр'аени за-с'едејне, ... Ова 
по-кажува дека кај говорителите се уште постои чувството за 
при-давскиот карактер на participium praeteriti passivi. 
Парадигмата на овој тип перфект изгледа вака: 

1 л. 
2л. 
Зл. 

1 л. 
2л. 
Зл. 

Форми од свршен вид Фолми од несв____2_шен вид 
Еднина 

и.ма.м uојдено и.ма.м одено 
и.маш uo јдено и.маш одено 
и.ма uојдено и.ма одено 

Множина 
и.ма.ме uо_јдено 
имаше uојдено 
и.мааш uојдено 

и.ма.ме одено 
имаше одено 
и.мааш одено 

Посебен тип перфект (т.н. су.м-перфект П) претставуваат 
конструкциите составени од помошниот глагол су.м и глагол­
ската придавка. Су.м-перфектот П се образува со презентските 
форми на помошниот глагол су.м и глаголската -н-1-ш-придав­
ка, којашто се менува по род и број. Парадигмата на овој тип 
перфект изгледа вака: 

1 л. 
о 

2л. 
Зл. 

1 л. 
2л. 

3 л. 

Форми од свршен вид Форми од несв_Qшен вид 

Еднина 
су.м/су (uо)раснаш,-а,- су.м/су раснеш, -а, -о 

cu (uо)раснаш, -а, -о 
-

cu раснеш, -а, -о 
е (uо)раснаш, -а, -о е раснеш, -а, -о 

Множина 
с.ме/сне (uо)раснаши 
сше/сфе (uо)раснаши 
се (uо)раснаши 

с.ме/сне ]!__аснеши 
cшelci!_e ]!__аснеши 
се раснеши 
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Плусква.мiiерфекш (iiред.минашо вре.ме) - Плусквампер­
фектот од свој а страна ги опфаќа кострукциите од типот бев 
uишувал/бев наuишал (т.н. плусквамперфект I) и конструкци­
ите од типот и.мав uишувано/u.мав наuишано ( т .н. плусквампер­
фектП). 

Плусква.мiiерфекш 1 (беше-iiлусква.мiiерфекиi) -Во грама­
тиката на Конески (Конески, 1981: 481) за плусквамперфектот 
се вели дека се образува од формите за минато несвршено вре­
ме на помошниот глагол су.м и л-формата, обична, од свршен 
глагол: 

1л. бев дошол бев.ме дошле 
2л. беше дошол бевше дошле 
Зл. беше дошол беа дошле 

Во нашиов случај се определивме за терминот беше-плус ­

квамперфект, бидејќи тој за сите лица се образува со импер­
фектната форма во 3 л. еднина од глаголот су.м + глаголска л­
форма (обична од свршен глагол ) : 

беше дошол, дошла, дошло, дошле 
беше ранил, ранила, ранило, раниле 
беше седнал, седнала, седнало, седнале 
беше завршел, завршела, завршело, завршеле 
беше с.мачкал, с.мачкала, с.мачкало, с.мачкале 
беше исшерал, исшерала, исшерало, исшерале 
беше избе2ал, избе2ала, избе2ало, избе2але 
беше uушшил, uушшила, uушшило, uушшиле 
беше бил, била, било, биле (овие форми се н�свршени, но 

имаат двојна улога). 
Белешка: Бл. Конески (Конески, 1981) вели дека "формите 

за предминато време можат да се употребат за прекажаност 
тогаш кога во нив формата од помошниот глагол се сведува са­
мо до службата на еден стилски елемент. А пак најизразито та­
ков случај е кога во сите лица се јавува беше." Каршијачкиот 
говор ги познава само плусквамперфектните форми со беше, а 
ваквата употреба е честа во дијалошки форми кога говорите-

. . 
лите Ја потенцираат прекажаноста на деЈството или настанот. 
За функциите на беше-плусквамперфектот повеќе информации 
ќе дадеме во делат посветен на синтаксата. 

Плусква.мiiерфекш II (и.мав-iiлусква.мiiерфекиi)- Конструк­
циите од имперфектните форми на глаголот u.ма и глаголската 
-н-/-ш-придавка во литературата често се среќаваат под името 
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плусквамперфект П. Во каршијачкиот говор овие конструкции 
се ретка ПОЈава, но сепак можат да се сретнат: 

Форми од свршен вид Форми од несвршен вид 
Еднина 

1 л. и.маf}lимаф uојдено имав/имаф одено 
2л. и.маше uојдено и.маше одено 

Зл. и.маше uојдено и.маше одено 

Множина 
1 л. имавне!и.мафне uојдено и.мавне/имафне одено 

2л. U.Маf}ше/и.мафше uојдено и.маf}ше/и.мафше одено 

Зл. имаа uојдено и.маа одено 

Модално маркирани конструкции 
Како модално маркирани ги сметаме оние глаголски форми 

(или конструкции) со кои искажаното дејство или настан не се 
прикажува како реален факт од сегашноста или минатото, туку 
со нив се искажува намера, претпоставка, очекување, двоумење 
или неверување дека некое деЈство можело да се случи во мина­
тото или пак дека може да се случи во иднината. Форми со кои 
се изразува модалноста се: императивот, прохибитивот, конди­
ционалот, субјунктивот и имперцептивот. 

Морфолошки конструкции 
И.мiiерашив (заiiоведен начин) - На македонската јазична 

територија императивот се изразува со морфолошки форми (за 
2 л. едн. и мн.) и со перифрастични императивни конструкции. 

Во каршиј ачкиот говор морфолошките форми кај глаголите 
од а-група се образуваат на тој начин што во 2 л. едн .. на основ­
ниот вокал му се до дава наставката -ј: вик:ај, 2ледај/12леј, жвак:а_ј, 
2олшај/2iiлшај и сл. За 2 л. мн. се додава наставката -јше: вик:ај­
ше, 2ледајше/12лејше, жвак:ајше, 2олшајше/2iiлшајше и др. 

Погоре кажавме дека во југозападниот каршијачки тип 

глаголите од е-/и-група, во 2 л. мн. имаат два основни вокала за 

образување на императивот, и и е: к:уuише и к:уuеше, речише и 
речеше. Примери: 

К:ажише шшо-к:'ажише м'ук:аша! 
Уадише од-zр'аоф! 
'Одише д'ома, вл'езише! 
Каж'еше-.му на-Д'ушана да-д'оеш. 
'Ова сир'ејнево, јад'еше-zо да-не-се-р'асиuе. 

81 



Примериве што досега ги забележивме не упатуваат на едно 
вакво размислување - ако по глаголот нема кратка заменска 
форма тогаш основниот вокал е и, како во примерот Кажише 
шшо кажише мукаша! - доколку по глаголот во императив се 
јави кратка заменска форма со која се образува акцентска це­
лост тогаш се јавува вокалот е. Ни се чини дека причините за 
оваа појава треба да се бараат во две насоки: 1) влијанието на 
соседните говори (бидејќи се работи за преодна област каде 
што безброј јазични црти се вкрстуваат, па оттаму и нивното 
влијание врз конкретниов говор), 2) ритмизацијата на акцент­
ските целости. Сето ова бара едно подлабоко и потемелно про­
учување за да можеме со сигурност да кажеме нешто повеќе во 
врска со конкретнава појава. 

Што се однесува до 2 л. едн. кај глаголите од и- и е-група во 
императив се јавува и, освен кај глаголите од вокалните основи 
каде што се јавува наставката -_;, а истото се однесува и за 2 л. мн. 
каде што се јавува наставката -јше: чуј- чујше, број- бројше. Кај 
глаголот држи отпаѓа наставката -и, па така имаме: дтгшlд''рш -
дтгшше/даршше. 

Императивот се искажува и со перифрастични конструкции 
од типот да + презент: Да iласаш за крал' а, при тоа од особено 
значење е интонацијата преку која осознаваме дали се работи 
за заповед, молба, совет или поттик: 

"Ај да-се-uроиiешаме кумо Л'исо!" 
Да-им-к'ажеш на сел'анише да-д'ојдаш! 
Императивот често го среќаваме и во функција на т.н. нара­

тивен императив, каде што се зборува за минати дејства, при 
што изостанува конгруенцијата по лице и број: 

И 'овија 'удри, 'удри, м'авај, д'ури не-ја-ош'еuале м'ечкаша. 
Императивот се оформува и со нека+ презент, и тоа како со 

глаголи од несвршен вид, така и со глаголи од свршен вид. Ова, 
пред се, се однесува за третото лице, при што, се разбира дека 
заповедта е изразена посредно: 

Нека-д'ојде Сш'ојан да-му-iи-д'а:.м ко.мЛ'ирише. 

Перифрастични конструкции 
Прохибиzиив- Прохибитивот, т.е. начинот за искажување на 

забрана со вградена компонента на не, го разгледуваме како са­
мостојна големина за која не може да се каже дека е еднаква на 
збирот од не + императив. За разлика од индикативот, негаци­
јата кај прохибитивот не се јавува само како надграден преди-
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кат туку таа е подлабоко вградена во самата конструкциј а и е
дел од конститутивниот предикат (Гајдова, 2002: 11). 

Во каршијачкиот говор разликуваме неколку начини на
градење на прохибитивот:

1) не + императив за 2 л. еднина и множина,
2) нека + не + презент за 3 л. еднина и множина,
3) не.мој + да + презент за 2 л. еднина и

не.мојше + да + презент за 2 л. множина
Кондиционал (ќе-консшрукции) - Ќе-конструкциите, според

македонската граматичка традиција, се претставуваат како
конструкции на футурот, кој е опфатен во рамкит� на индика­
тивот. Во лингвистиката од поодамна се поставува прашањето
дали футурот спаѓа во индикативот (начин со кој се соопшту­
ваат реални, фактивни искази) или во рамките на неиндИК4ТИВ­
ните ( модално маркираните) конструкции. На ова прашање по­
себно внимание му посветуваат балканолозите од причина што
во балканските јазици футурот се образува со партикули кои­
што во себе носат модален карактер, т.е. потекнуваат од модал­
ниот глагол velle. Таков е случајот и со партикулата ќе во маке­
донскиот јазик, кој а историски гледано е петрицифирана фор­
ма за 3 л. еднина презент од глаголот *хnтети.

Сфаќајќи го индикативот како одраз на објективната ствар­
ност, конструкциите што означуваат идност не можат да се по­
тврдат во реалноста, што значи дека тие имаат модален карак­
тер. Оттука ќе-конструкциите ги карактеризираме како модал­
но маркирани со коишто се претпоставува , се очекува да се ос­
твари некое дејство. Тие најчесто се дел од аподозата на услов­
ниот период, при што искажуваат дејство коешто треба да се
реализира ако се исполни условот во протазата. Воопшто, ќе­
конструкциите секогаш подразбираат одреден услов што треба
да се исполни за да се реализира дејството што е означено со
нив, без оглед на тоа дали е условот експлицитно искажан во
реченицата. Оттука произлегува постериорниот карактер на
ќе-конструкциите којшто е карактеристичен за сите модални
конструкции. Од тие причини ќе-конструкциите ги разгледу­
ваме во рамките на кондиционалот и тоа:

1) кондиционал praesentis кој се образува со партикулата ќе +
формите на презентот;

2) кондиционал praeteriti, кој се образува со партикулата ќе + 

имперфектна парадигма на соодветниот глагол.
Во каршијачкиот говор формите на кондиционалот praesentis 

(кои воедно претставуваат и форми на футурот) се образуваат
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со помош на партикулата ќе (како една од партикулите за иска­
жување на епистемична модалност, т.е. за определување на не­
фактивниот карактер на дејството ) и глаголските форми на 
презентот: 

Форми од свршен вид Форми од несвршен вид 
Еднина 

1 л. ќе iiојда.м ќеода.м 

2л. ќе iiојдеш ќеодиш 

Зл. ќе iiojдe ќе оди 

Множина 
1 л. ќе iiојде.ме ќе оди.ме 

2л. ќе iiојдеше ќеодише 

Зл. ќе iiојдаш ќеодаш 

Што се однесува до формите на кондиционалот praeteriti мо­
жеме да кажеме дека се образува на два начина: 

1) со партикулата ќе + имперфектна парадигма:

Форми од свршен вид Форми од несвршен вид 
Еднина 

1 л. ќе iiојдев/ќе iiојдеф ќе одев/ќе оде9? 

2л. ќе iiојдеше ќе одеше 

Зл. ќе iiојдеше ќе oдeute 

Мно:жина 
1 л. ќе iiојдевне/ќе iiојдефне ќе одевне/ќе одефне 

2л. ќе iiојдевше/ќе i"iојдефше ќе одевше/ќе одефше 

Зл. ќе iio_jдea ќе одеа 

2) со партикулата ќеш + да + имперфектна парадигма:

Форми од св_ршен вид Форми од несвршен вид 
Еднина 

1 л. ќеш да iiо_јдеtј/Ќеш да ltојдеф ќеш да одеtј/Ќеш да одеф 

�л. ќеш да iiо_јдеше ќeut да одеше 

�л. ќеш да iiојдеше ќеш да одеше 

Множина 
1 л. ќеш да iiојдевне/ ќеш да одевне/ 

/ќеш да iiо_јдефне ќеш да одефне 

�л. ќеш да iiо_iдевше/ ќеш да одевше/ 

!ќеш да iiо_јдефше ќеш да одефше 

�л. ќеш да iio_jдea ќешдаодеа 
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Субјункшив (да-консшрукции) - Под терминот субјунктив
подразбираме подреден начин, а примарно субјунктивните кон­
струкции функционираат како конститутивни членови на ком­
плементарните дел-реченици. Да-конструкциите ги определу­
ваме како субјунктивни конструкции при што партикулата да 
се јавува како основен формант на подредениот начин. Да-кон­
струкциите можат да се градат врз презентска или имперфект­
на парадигма, при што се искажува граматикализираната вре­
менска опозициЈа минатост: неминатост, во однос на што раз­
ликуваме: 

1) субјунктив praesentis - да ода.м, да одиш, да оди, да одиме, 
да одише, да одаш; 

2) субјунктив praeteriti- да оде�/да одеф, да одеше, да одеше,
да одевме/да одефне, да оде�ше/да одефше, да одеа. 

Имперцептив (конструкции маркирани по статус) 

Пред да ги разгледаме овие конструкции, сакаме малку да се 
задржиме на категоријата статус. Категоријата статус ја сфа­
ќаме како присуство, односно отсуство на личната потврда на 
зборувачот во врска со веродостојноста на соопштеното. 

Според нашите сфаќања, имперцептивот се наоѓа на грани­
цата меѓу индикативните и неиндикативните конструкции. Ос­
новната имперцептивна форма во каршијачкиот говор се изра­
зува со формите на перфектот I (л-перфектот), плусквампер­
фектот I ( беше-плусквамперфектот) и со формите на импер­
цептивот futuri (идното прекажано време). Парадигмите на им­
перцептивот praeteriti се дадени при прегледот на л-перфектот и 
беше-плусквамперфектот, кои се употребуваат и како форми за 
време. Останува да ги разгледаме конструкциите на имперцеп­
тивот futuri. Во каршиј ачкиот говор имперцептивот futuri се обра­
зува од партикулата ќе и формите на л-перфектот: 

ќе сум/ су викал, -а, -о; ќе сме/е не викале; 
ќе cu викал, -а, -о; ќе сше/сфе викале; 
ќе викал, -а, -о; ќе викале 
Белешка: Во врска со ваквите конструкции во стандардниот 

јазик редовно се употребува л-формата образувана од импер­
фектна основа, а онаа од аорисната се употребува многу ретко. 

Во каршијачкиот говор во составот на ваквите конструкции л­

формата може да биде изведена и од имперфектна и од аорисна 

основа, а опозицијата по вид е во голема мера разнишана. 
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Категориите лице, род и број 

Категоријата лице се искажува со личните глаголски форми. 
И во еднината и во множината постојат по три лични форми, а 
како формални показатели се јавуваат соодветните лични нас­
тавки (вклучувајќи го и формантот -0). Прегледот на личните 
наставки е даден при описот на временските форми. Овде само 
ќе укажеме дека кај постарите говорители за 1 л. еднина пре­
зент се јавува формантот -fJ, а за 3 л. еднина презент се јавува 
наставката -ш ( ода; одиш). За второто и третото лице еднина 
кај имперфектот и аористот личната наставка е идентична, па 

. . 
во ТОЈ случаЈ од пресудно значење за одредување на лицето е 
контекстот или употребата на личните заменки. 

Категоријата род се јавува само кај инфинитните глаголски 
форми и тоа само во еднина: 

- кај глаголската -н/-иt- придавка (роден, родена, родено -
родени; сшанаш, сшанаша, сшанашо - сшанаши ); 

- кај глаголската л-форма ( ... родел, ... родела, ... родело -
... родиле; родил, родила, родило - родиле ). 

Глаголската именка се јавува во среден род (седењеkедејне, 
коiiање/коiiајне ), а исто така и кај конструкциите со и.ма.м + -н-/­
ш-придавка се јавува средниот род како немаркиран (и.ма.м оде­
но, и.ма.м чуено ). 

Во рамките на категоријата број карmиЈачкиот говор 
разликува два број а: еднина и множина. 

МОРФОНОЛОШКИ ПОЈАВИ 

Овде ќе се задржиме на вокалните и консонантските алтер­
нации коишто се јавуваат кај глаголите. 

Вокални алтернации: 
- -

е - а: влезе - вла2а, слезе -сла2а; 
о- а: роди - paia!pdia, iioioди iioiaia/iioidia; 

- -- - --

fJ - и: иошире - иошиира, умре - у.мира итн. 
Консонантски алтернации: 
ш- ќЈlќ: iiлаши- iiлaќaliiлdќa, ваши/фаши- ваќа!фdќа; 
д - i: роди - paia!pdia, iioioди iioiaialiioia1ia; 
сш- шш: КЈ?,сши!к!рсши- КЈ?,шшева/каршшева; 
к - ч: рекол- ... речел,(ис)iiекол- ... (ис)iiечел; 
2 - ж: лаiал - лажел, аириiал - сшрижел итн. 
Белешка: Повеќе информации за вокалните и консонант­

ските алтернации види во делат посветен на дистрибуцијата на 
вокалите и консонантите. 
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ГЛАГОЛСКА ДЕРИВАЦИЈА 

На глаголската деривација се задржавме во делот посветен 
на категоријата вид кога го разгледавме образувањето на гла­
голите од свршен односно несвршен вид. Овде ќе го разгледаме 
суфиксното образување на глаголите изведени од именки и при­
давки како најпродуктивни начини, а во рамките на префиксна­
та деривација ќе ги разгледаме глаголите изведени од глаголи. 

Кај суфиксацијата ќе ги издвоиме глаголите кои се изведени 
од именска или придавска основа со помош на суфиксите: 

-а: венча (< венец), зоба (< зоб), чешла (< чешел); 
-ее: вешрее (вешер/вешор), сребрее (< сребро); белее (< бел), 

дебелее (< дебел), слабее (< слаб), ЦЈlНее/царнее (<ц{lнlцарн); 
-и: iубри (< iубре), соли (< сол); бели (< бел), бисшри (<. бис­

шер//бисшар/бисшор ), куси (< кус); 
-уе: слуiуе (< слуiа), ШJliye/шapiye (< ШЈliовија/шарiовија); 

.милуе (< .мил), .мудруе (< .мудер//.мудар/.мудор); 
-са: iла.мјоса (< iла.мј

.муд �䔃π̐ĀЀш .м 瀃 䀀 䭫 造 Ѐ) ,

i iᴀ ☆ 䀴 и
- и : ) ᤀ 倀
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ᴀ ⌢ 笀ш ̀Ā



НЕМЕНЛИВИЗБОРОВИ 

ПРИЛОЗИ 

Прилозите, како што вели Бл. Конески (Конески, 1981: 344), 
"се зборовна група што покажува најмногу врски со другите 
групи - и тоа како со полнозначните, така и со службените збо­
рови. Од една страна имаме постојан процес на адвербијали­
зациЈа на именски, придавски, глаголски и други состави, така 
што најголемиот број на прилозите потекнува отаде, а од друга 
страна имаме ред заемности меѓу прилозите и . - предлозите, 
сврзниците, частиците". 

Во каршијачкиот говор прилозите најчесто се образуваат на 
два начина: 1) со лексикализација на зависните морфолошки 
форми и 2) со лексикализација на предлошките синтагми. 

Овде ќе ги издвоиме следниве прилози што претставуваат 
стар и падежни форми со или без предлог, а потекнуваат од: 

- именки: скраја, довека, до2роба, здола, з2ора, усвеша, збо-
2у.м, иаше.м, есеноска, зи.моска, iiролешоска, леz.иоска, 2оре, у2о­
ре, доле, удоле, итн. 

- придавки: ода.мна, добре (во изразите добре .ми дојде и сл. ), 
блазе (во изразите блазе cu ши и сл.), iiросшу.м, скришу.м и др. 
Освен тоа, овде ќе ги наведеме и прилозите чијашто форма се 
совпаѓа со формата за среден род на качествените придавки: 
здрело, лошо, арно, добро, слабо и др. 

Од другите прилози што потекнуваат од придавките ќе ги из­
двоиме оние коишто се образувани со морфемите -скu/-цки, -чки, 
-шки: селски, 2рацкu/2рашски (жиош), војнички, сиро.машки. 

- броеви и бројни придавки: шoiipa: (< до iipвa), еднаш, 
iipвuн, ошiiрвин, вудве, надве и сл. 

Останува уште да ги споменеме и сложените прилози, 
коишто претставуваат срастувања на два полнозначни збора: 
везден, сваноќ!сфанdќ, све2де/сфе2де, cвeкojiiaiiilcфeкo_jiiaш, 
дру2иден и сл. 
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Еве неколку најкарактеристични примери: 
Сф'анdќ 'око не-с'у.м-склоiiил. 
Ќ- 'одиш 'удоле iio-ii'aшoн. 
Зар ш'oiipa: ќе-р'абошиш? 
Б'е2ај ii'ocкpaja 'од-мене! 
Море, 'усвеша да-ф'ашиш, да-не-с'е-врашиш! 
'Абре Cuiojaнe, св'е2де е 'исшо. 



1 
1 

1 
�.· 

ПРЕДЛОЗИ 

Освен предлозите, кои се многу фреквентни скоро на целата 
македонска јазична територија (в, во, у, до, за, заш, кај, крај, 
бес!без, наш, iioш, iipeш, сiiроши, на, и др.), овде ќе ги сретнеме 
и предлозите: више ( више-куќа), уdуз (ус-куќа), врс - врз ( вЈгз­
не2о). 

Предлогот више го има истото значење како и предлогот 
над: 

Сш'оеше виш'е-куќа; Ги-н'акачи 'офцише виш'е-iiаш. 
Предлогот уз/ус има исто значење со предлогот iioкpaj: 
Го'едана ii'acea 'yc-iiaш. 

СВРЗНИЦИ И ДРУГИ КОНЕКТОРИ 

Во формалниот опис на каршијачкиот говор ќе ги вклучиме 
и сврзниците, а нивните функции ќе ги разгледаме во делат по­
светен на синтаксата ( поточно во рамките на сложената рече­
ница). 

Класификацијата ќе ја направиме според семантички прин­
цип, каде што сврзниците се Јавуваат во улога на конститутивен 
елемент на предикативните конструкции или во улога на ко­
нектори ( семантички празни, комплементарни оператори). 
Според нашата концепција, се изделуваат: 1) оние сврзници 
коишто сигнализираат некаква релација меѓу два настана (се ја­
вуваат во улога на главни предикати, т.е имаат свое лексичко 
значење) и 2) оние сврзници кои немаат свое лексичко значење, 
а се јавуваат во функција на комплементарни оператори. 

Сврзниците кои врзуваат реченични аргументи ги изразуваат 
следниве релации: 

- асоцијативна врска ( конјункциј а, алтернатива, адверсатив­
ност, споредба и др.): и, iia; или - или, е.м - е.м, ај - ај, било - било, 

• • • • - - Ј али - али, ]али - .7али, .7а - .7а, ни - ни, ниши - ниши; а, ал , а.ма, ар-
но-а.ма, ка.мо-ли, не2о, како-да, како-шшо, колку-да, одошшо, 
ошколку; 

- темпорална врска: ко2а, ко:, iia, како, ошкако, додека, ду­
ри, дури-да, шшо.м; 

- каузативна врска (причина, последица, цел, услов, после­
дица): зашшо, зашоа шшо, дека, оши, шшо.м, чи.м, зар, зер, 
дил' .м и, шака шшо, ако, зер-ако, да, ко2ај - шо2ај, ли, .макар, 
.макар-да, .макар-шшо. 

Во функција на комплементарни оператори се јавуваат: шшо 
(во релативните реченици) и дека, оши (во декларативните 
реченици). 
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СИНТАКСА 

ИМЕНСКА СИНТАГМА 

ВОВЕДНИ БЕЛЕШКИ 

Во врска со именската синтагма, прво сакаме да дадеме не­
колку воведни белешки без кои, ни се чини, нашиот опис би 
бил некомплетен. Тие белешкИ се интегрален дел на нашата те­
оретска и методолошка постапка при описот на именската син­
тагма. 

Во делат посветен на именската синтагма ќе се обидеме да ја 
претставиме нејзината формална и семантичка структура. 
Всушност, овде ќе се обидеме да ги прикажеме механизмите 
со кои се користат говорителите од каршијачката област при 
формалната реализација на семантичките содржини. 

Говорителот во процесот на општење со другите говорители 
го користи јазикот како механизам за пренесување информа­
ции. Првиот дел од овој процес е индивидуален и го нарекуваме 
зборување, а вториот дел е колективен и го нарекуваме разби­
рање (Минова-Ѓуркова, 1994). Продукт од зборувањето и од 
разбирањето е текстот што претставува линеарна секвенца ор­
ганизирана според граматичките правила на еден јазик (во кон­
кретниов случај, тоа е каршијачкиот говор). Тие функционални 
елементи на Јазичниот текст што посочуваат називи на предме­
ти од формална гледна точка претставуваат именски синтагми. 

ФОРМАЛНА СТРУКТУРА НА ИМЕНСКАТА 
СИНТАГМА 

Именската синтагма е синтаксичка структура која има кон­
ститутивен елемент (типична ситуација е кога како конститу­
тивен елемент се јавува именката) и дополнителни елементи. 

90 



Конститутивниот елемент е надворешен претставник и како та­
ков тој го определува карактерот на синтагмата. Дополнител­
ните елементи што се јавуваат во рамките на една синтагма мо­
жат да го определуваат конститутивниот елемент, или пак, мо­
жат да го модификуваат. Јазичните средства со кои се детерми­
нира (се определува) конститутивниот елемент се нарекуваат 
детерминатори. Со нивна помош говорителот ја сигнализира 
референциј алната карактеристика на именската синтагма. Во 
улога на детерминатори најчесто се јавуваат членските морфе­
ми, потоа показните заменки, т .н. неопределен член (еден, една, 
едно, едни), неопределените заменки од типот некој, нешто и 
сл. Ј азичните средства со кои, на некој начин, се модификува 
значењето на конститутивниот елемент (т.е. се збогатува содр­
жината на конститутивниот елемент) се нарекуваат модифика­
тори. Во улога на модификатори се јавуваат прИдавките (кои 
исто така можат да имаат свои модификатори: прилозите ), за­
висните именск:и синтагми и дел-речениците (односно т.н. рела-
тивни реченици). 

· 

Јазичните средства со кои се изразува количествената ин­
формација на/во една именска синтагма се нарекуваат кванти­

фикатори. Во улога на квантификатори се јавуваат броевите, 

прилозите за количество и именк:ите што означуваат мера, ко­

личество. Тука ги вклучуваме и редните бројни придавки со кои 

се дава информација за подреденоста во низа. 

СЕМАНТИЧКА СТРУКТУР А НА ИМЕНСКА ТА 
СИНТАГМА 

Основна функциј а на именската синтагма е да ги именува 

предметите од стварноста, која е протолкувана и оформена од 

страна на говорителот. Од семантичка гледна точка именската 

синтагма е продукт на номинациј а, а нејзината способност да ги 

определува (посочува) предметите (вторично: настаните, сос­

тојбите итн.) ја нарекуваме референцијална карактеристика на 

именската синтагма. Предметите именувани со именската син­

тагма можеме да ги издвоиме како дискретни големини што

можат да се бројат и да се мерат според нивните временски и

просторни параметри. Информациј ата за нивната количествена

квантификација спаѓа меѓу семантичк:ите компоненти на една

именска синтагма.
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Референцијалната и количествената карактеристика на 
именската синтагма се универзални семантички компоненти 
што овозможува тие да стекнат граматикализирани експонен­
ти, познати како граматички категории определеност и број. 
Другите содржини на именската синтагма ќе ги именуваме како 
предикативна компонента (Тополињска, 1997: 109). 

Во рамките на теоријата што ние ја прифативме предикатот 
како семантичка единица се дефинира како мошне широко 
сфатена релација, т.е. "сите особини што им се припишуваат на 
идентификуваните објекти- термини на релацијата ги сфаќам 
како предикати, биле тие релациски (т.е. такви што поврзуваат 
едни објекти со други) или инхерентни (т.е. карактеристични за 
соодветните објекти независно од нивните врски со други објек­
ти)" (Тополињска, 1997: 110). Според ова, единствено .т.н. ин­
декси �јас', �ти' и нивните деривати како на пр. \;ега', �овде' итн. 
коишто се определуваат во говорната ситуациЈа можеме да ги 
третираме како непредикативни, т.е. тие се Јавуваат како ос­
новни носители на референцијалната информација. 

Тргнувајќи од ставот дека предикацијата е првенствена, а но­
минациЈата е второстепена, т.е. дека називите никнуваат по пат 
на вградување на предикати во семантичките структури кон­
струирани околу индексите (Тополињска, 1997: 110), именските 
синтагми ќе ги третираме како резултат од вторично приспосо­
бување на содржините што најлесно се оформуваат на реченич­
но ниво. Според тоа, на семантички план една именска синтаг­
ма задолжително треба да има предикативна содржина врз која­
што дејствуваат референцијалната и количествената каракте­
ристика. 

КОНСТИТУТИВНИОТ ЕЛЕМЕНТ НА ИМЕНСКАТА 
СИНТАГМА 

Во лингвистиката постојат повеќе термини за означување на 
оној елемент кој го определува карактерот на синтагмата, т.е. 
за граматички независниот елемент којшто е определуван од 
страна на другите елементи. Тоа е таков елемент на именската 
синтагма кој не може да се испушти без да се промени нејзи­
ната функција. Именскиот елемент што може самостојно да ја 
претставува именската синтагма лингвистите го нарекуваат 
центар, глава, конститутивен член, конститутивен елемент итн. 
Ние се определивме за последниов термин, со оглед на тоа што 
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другите делови (т.е. определбите) на именската синтагма ги на­
рековме дополнителни елементи. Примарен кандидат во улога 
на конститутивен елемент е именката. Освен неа, во улога на 
конститутивен елемент можат да се ј ават и именските заменки, 
супстантивизираните придавки како и другите збороформи што 
можат да вршат именска функција. 

Во овој параграф ќе ги разгледаме ситуациите во кои како 
конститутивен елемент на именската синтагма се јавува: 1) 
именка која, иако се јавува како конститутивен елемент, од се­
мантичка гледна точка не може самостојно да ја претставува 
именската синтагма, па затоа бара задолжителна определба, 2) 
супстантивизирана придавка и 3) состави од типот шоа шшо ... , 

кој шшо ... и сл. 

Конститутивна именка со задолжителен елемент во 
функција на определба 

Овде ќе ги разгледаме синтагмите кои од семантички причи­
ни не можат да се сведат само на именката како конститутивен 
елемент, туку мораат да имаат и некоја определба. Станува 
збор за именки со релациска содржина (на пример мајка, шаш­
ко, браш, дедо, баба, зеш, комшија итн. кои, кога се примарно 
употребени, бараат да биде именуван аргументот во однос на 
кој тие се определени), именки кои означуваат делови од нешто 
(на пример, 2лава, влакно, но2а, рака, iipcш, рачка, но2арка итн. 
кои, кога се примарно употребени, бараат да биде именуван 

. � ' . 
вториот аргумент на релациЈата е дел од ... во однос на КОЈ тие 
се определени) и за именки со релативно сиромашна содржина 
кои контекстот на употреба ги прави семантички празни и не­
самостојни (на пример џамија со злашно минаре, наспроти *џа­
мија со минаре). Именските синтагми чијшто конститутивен 

елемент е именка со задолжителна определба имаат реченични 
еквиваленти конструирани од глаголот и.ма. 

Еве ги примерите: 
... а ш'ашко-ми и м'ајка-ми се 'и-шија ош-исшош'о-село. 
(= Х има татко; Х има мајка; Тие се од истото село.) 

... а родиш'елише н'еџини се: ш'ашко-ја од-Ј'абiiлце, а м'ајка-ја 
од-Бр'ез-ница, ... 

( = Х има родители ... )

... ќ-'одиме кај ш'ие ќ'еркише на-ц'арош. 
( = Царот има ќерки)
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... 'ошишол ја-з'ел и др'у2аша ќ'ерка на-ц'арош и uр'аво ш'а.мо 
ја-'однел кај с'есшра-ја у-'шуuаша, ... 

( = Царот има и друга ќерка; Х има сестра) 
И 'овој ја-з'ел и шр'ешаша ќ'ерка на-ц'арош. 
( = Царот има и трета ќерка) 
Ко: д'ошла м'ајка-и.м на-uил'инаша, 2л'еда ч'оек, зн'аеш, л'ежи. 
( = Пилињата имаат мајка) 
"Е ua, си-2о-сu'асил ж'ивошош на-м'алише, на-д'ецаша м'ои, 

шшо-с'акаш да-ши-да:м?" 
(= Х има деца) 

- 1 д 1 1 1 ' 1 • ... ко: 2л е а ж ена-му ч ува к окошки, ал м исирки, ... 
(= Х има жена) 
Р"екла: "В'ака и в'ака, м'ажош-ми з'а2ина. 
(= Хима маж) 

... ко: 'овде д'ојде шо_ј, куманд'аншош на-в'о_јскаша б'у2арска ... 
( = Војската ... има кумандант) 

... иt'ашко на-Сu'аса, ... 
( = Спасо има татко) 

Р'азбрал б'е2ош и д'ошол ш'ука. Ги-с'обрал Турцише и р'екол: 
"Сл'ушај в'а.мо, н'емој не' кој да-б'уцне од-исuолџ'иише м'ои, 
ка'урише, зер-ако-д'ојда.м, маф ќе-ве-н'аuра:м!" 

( = Бегот има исполџии).

И-к'о2а 'ошишол ш'аше кај-д'еда-му, шој д'едо-му чирак, 
фурн'аџија бил. 

( = Тате има дедо) 
"Гл'ејше, 2л'ејше к'ако-е з'ешош на-Томеша!" 
( = Том е има зет) 

E-ua од-внук'ој-му од-бр'аша-му еден-l'азда б'еше ш'ука. 
( = Х има внукоi од брат)
И 2о-к'уuил на-б'е2ош ч'ифликош у-Кашл'ано:, ѕ'емнаиш сфе 

му-ја-з'ел ш'амо. 
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(= Бегот има чифлик) 
... а Ѕ'афир uр'еседник у-Гов'арлео, шој з'ешош н'е2оф. 
(=Химазет) 

... исuрев'11ршоа на-Герм'анцише шенк'ојше .. . 
( = Германците имаат тенкоi). 
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Во примерите доминираат именските синтагми коституирани 
од именки со релациска содржина, кои кога се примарно упо­
требени бараат да биде именуван аргументот во однос на кој 
тие се определени. Поретки се примерите во кои именките име­
нуваат објекти што ги перципираме како делови од нешто: 
... од-вл'акнаша ош-к'осаша .му-д'але; И зел да-с'ече ош­
u'арсшише ош-н'озеше. .. Овде вреди да се задржиме на 
предлогот од, кој говорителите од каршијачката област го 
користат за да изразат партитивност во однос на целината. 
Примерите подлежат на следнава интерпретација: 'не е вистина 
дека сите влакна од ко-сата му ги дале', односно 'не е вистина 
дека сите прсти од нозе-те ги пресекол'. Но, за ова повеќе во 
делат кога ќе стане збор за предлошките именски синтагми. 

Придавката како конститутивен елемент на именската 
синтагма 

Основна карактеристика на придавката (воопшто на придав­
ските зборови) е да ја збогатува содржината на именката, т.е. 
да ја модификува соодветната именка. Следствено, во струк­
турата на именската синтагма придавката се Јавува како допол­
нителен елемент (во улога на модификатор на конститутивни­
от елемент). Но, има ситуации во кои придавката се јавува во 
улога на конститутивен елемент на именската синтагма. Стану­
ва збор за супстантивизациј а на придавките, во кои како основ­
но средство се јавува членот. Се разбира дека и другите експо­
ненти на референцијалната карактеристика на синтагмата мо­
жат да се јават (и се јавуваат) како средства со чијашто помош 
се врши процесот на супстантивизациЈа. 

Причините за јавувањето на придавката во улога на консти­
тутивен елемент се семантички затоа што како референти на 

. . 
именските синтагми наЈЧесто се Јавуваат елементи од подмно-
жествата на множеството човек, а таа содржина влегува во зна­
чењето на придавскиот предикат. П а затоа, од семантички ас­
пект можно е во функциј а на конститутивен елемент да се јави 
и придавката, која од синтаксички аспект може да ги прифати 
определбите кои обична ја придружуваат именката: 

и 'ошол uiipвo uосш'ариош. 

Ош'ишол сшр'едниош и-шој 'исшошо. 

А 'овој ко2а-р'азбрал, ош-ш'оа вл'акношо у-'о2он u'ушшил, .му­
д'ошол 'ениош к'ојн. Д'ошол шој ц'арниош и .му-р'екол: "Шшо-е-

б' - ?" ра ошава. 
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Во-с'елово најсиром'авиош 'имал до-сш'о-офци и сшо к'ози, а 
најбо?:ашиош 'имал до-uешсш'ошини-шесш'ошини 2арла 'офци ... 

Tozaj, сш'ариош ми-каж'уеше, u'очнал да-2о-uр'одаа б'еzош 
м'есшошо. 

В-Ј'абiiлце д'ојдоа ш'ија uр'еш-шоа Б'у2арише, 2и-б'араа 
н'ашише да-2о-сшр'елати ш'ашка-ми, Cu'aca, М'ирчеша и 
Син'адина Џ''уроски и Гр'уја. Посш'арише с'акале да-2и­
сшр'елааш. 

Дв'ајца сш'ари не-м'ожеле д-избеzааш 'ошшука, Сш'ојан 
Б'ил'бил'ош се-в'икаше иДим'ишрија. 

Сш'арише каж'уеја д'ека ов'ој-крај бил н'аселен 'ушше ош­
Турско, ама-м'ие ко2а-Ја-2р'адефне ц'аркфаша 'имаше едно-м'ало 
ц'аркфиче. 

Го-н'аzиле бр'ашош и бр'ашош си-2о-зел и сш'анале б'оiаши. И

ш'ака цел ж'иош осш'анале да-ж'иуаш в'екој со в'екој б'оzаши. 

Лесно може да се забележи дека супстантивизацијата на при-. . 
давките се врши со помош на членот, КОЈ во каршиЈачкиот 
говор е основно, но не и единствено средство, сп. Тија б'иле 
шри к'ојни, 'еден бел, 'еден царн и некоi-ц'арвен, ... Во ваквите 
случаи определбите од типот еден, некој и сл. би можело да се 
трети-раат како конститутивни елементи на именската 
синтагма. 

Составите тоа што ... , тој кој (што) ... и сл. како 
конститутивни елементи на именската синтагма 

За релативната реченица ја прифаќаме дефиницијата според 
која таа "функционира како определба на една именска син­
тагма носејќи дополнителна информација за референтот (реа­
лен или замислен) на синтагмата" (Тополињска, 1997: 173). 

Посебно внимание привлекуваат именските синтагми чијшто 
конститутивен елемент не е именка, туку составите од типот 
шоа шшо ... , шој кој . .. , и сл. од причина што содржините коишто 
се искажуваат со помош на овие состави само на овоЈ начин мо­
жат да бидат вградени во именската синтагма. Овде станува 
збор за именска синтагма кој ашто е конституирана од една по­
казна заменка и една релативна заменка, при што показната 
заменка не посочува ниту деиктички ниту анафорски. Од фор­
мален аспект ваквите состави се јавуваат како конститутивни 
елементи на именската синтагма, но содржински тие не носат 
некоја побогата информација за референтот на синтагмата. 
Таквата информација се содржи во глаголот што следува по 
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конститутивниот ел�мент, кој од фун:кционална гледна точка е 
нераздеЛИВ ОД НеГО; На, семаНТИЧКИ ПЛаН ИМаме работа СО ДВе 
предикативни струк1:ури каде што истиот референт на глагол­
ските релации се јавувава во двете структури. Овде ќе :цаведеме 
примери каде што_ доказната заменка е во непосредно сосед­
ство со релативната-, заменка шшо: 

Тр'ешиош ден uак ·ја-в'ика ку.м В'учко: " 'Ајде к'у.мо Л'исо д­
'оди.ме да-2о-в'иди.Ме �оа шшо-2о-осш'ајфне!" 

""' 

И-да-не-2и-бр'оdм .мн'о2у ш'ија шш'о-се uo, Иовр'едни шшо-
б'иле. А ш'ија шшо-:-б'иле сир'о.маси, ш'ие во-ш'оа вр'е.ме u'о.малце 
жив'еале, uоб'едни б'иле .... 

'Ош-шо2ај u'ocлtt д'iiл2о вр'е.ме коа-с'авладал б'е2ош, она­
шшо-ши-к'ажуаф, .м'о.моци u'очнал да-2л'авуеш од-Б'абУ.на, ош­
Коач, ош-П'орече, ош-Ман'асширец, од-сф'ише кр'аишша, ош­
сф'е2де. 

А.ма шој ко2а-си-'одел, u'арсшенош ја-2о-зел на 'оваа шшо-ја­
л'ечел. 

Во сите претходно �аведени примери имаме работа со рела­
тивната заменка шl{!..о� к:ојашто може да стои самостојно или 
може да биде придруж�на со посебни експоненти на синтак­
сичка зависност, и формите на показната заменка, којашто мо-

. . 

же да се Јави во именска или придавска позиЦИЈ а. 
Вториот модел што фун:кционира на каршијачката терито-
. . . 

риЈа е ОНОЈ во КОЈ составот површински е сведен само на рела-
тивната форма, односно показната заменка формално не се ја­
вува на површината. Станува збор за примери од типот Кој uee, 
зло не .мисли. 

За разлика од примерите со релативната заменка шшо во 
каршијачкиот говор поретки се примерите во кои се јавуваат 
променливите релативни заменки: 

И 'овој 'ошишол, 2и-з'ел ќ'еркише ош-ш'уuаша. "'Еве-2и -
р'екол - ќ'еркише, к'оа с'акаше, з'е.мише." 

И се-}авил ц'арош, на-некое-д'iiрво в'исоко 2и-к'ачил, шри 
ќ'ерки 'и.мал, 2и-к'ачил и р'екол: "Кој ќе-2и-з'е.ме 'ови_ја uр'осшо 
н'ека-.му-се." 

Во овие примери показната заменка отсуствува, т.е. составот 
е сведен на соодветната релативна заменка. 

Релативната заменка кога е во именска позиција се јавува и 
во морфолошки зависни форми: 'Ош-uенџер да-2л'еаш ш'аа, 
р'азбираш, и с'еа к'о2о ч'е-2о-u'ознае ш'аа со iабiiлко 2о-idџ'ала. 
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Има примери во кои место показната заменка во состав со 
релативната се Јавуваат помошни детерминатори: 

Д'ошол б'елиош к'ојн и-.му-д'онел сфе шшо-.му-шр'еба. 

Од наведените примери јасно се гледа дека овде можеме да 
изделиме два синтаксички модела: 1. показна заменка во непо­
средно соседство со релативна заменка и 2. отсуство на показна 
заменка, т.е. кога е составот сведен само на релативната замен­
ка. Првиот модел е многу почесто употребуван од говорители­
те во каршијачката област, а веројатно и пошироко. 

ДОПОЛНИТЕЛНИ (ФАКУЛТАТИВНИ) ЕЛЕМЕНТИ НА 
ИМЕНСКАТА СИНТАГМА 

Како дополнителни елементи на именската синтагма се јаву­
ваат: придавските зборови, зависните именски синтагми и рела­
тивните реченици. 

Придавските зборови во функција на дополнителни 
елементи 

Претходно рековме дека придавките можат да се јават како 
конститутивни елементи на именската синтагма. Меѓутоа, ос­
новна функција на придавките е да бидат модификатори на 
конститутивниот елемент на синтагмата, т.е. да се јават во уло­
га на дополнителни елементи на именската синтагма. Таа спо­
собност да стапуваат во конгруентна врска со именката им 

. . 
овозможува на придавките да се Јавуваат наЈчесто како конку-
ренти на другите видови определби на именската синтагма. 

Местото на придавските определби во однос на 
конститутивниот елемент 

Во однос на линеаризацијата на придавските определби мо­
жеме да издвоиме два модела и тоа: 1) немаркиран редослед 
( придавка • именка) и 2) маркиран редослед (именка • придавка ). 

Како што е позната, немаркираниот редослед е карактерис­
тичен за сите словенски јазици, вклучувајќи го и македонскиот 
стандарден јазик. Каршијачкиот говор како еден од македон­
ските говори исто така се карактеризира со овој редослед: 

Си-б'иле шројца бр'а1ќа, а.ма-сир'о.маси б'иле. Дв'ајцаша б'иле 
.м'алку uo:zup'aкaнu, а 'имало 'еден, се-в'икал шој Пеu'ел' ашко. Тој, 
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н'емале др'у2и-род'ишели, м'исла.м од-ж'енска сшр'ана, и шој м'е­
сел, u'ечел и сфе др'у2о uр'аел. 

И ш'ие ош'ишле и 'овој вл'акношо в-'о2нош, д'ошол царв'ениош 
к'ојн. 

Д'ошол б'елиош к'ојн и-му-д'онел сфе шшо-му-шр'еба. 

Е, ш'ија си-з'еле, бр'dќаша, uо-'една, осш'анала најм'алаша, 
'а.ма ш'аа б'ила наiубава. И с'е2а им-б'ило кр'иво на-бр'dќаша 
з'ашши Пеu'ел' ашко да-з'еме наiубава ж'ена. 

И 'ошол 'удоле 'ошол к'ујнае к'аде, ко: д'ошол на-н'екоi др'ук­
сфеш, шшо-в'икааш. 

'Овiа р'екол: "Нишшо н'е-сака.м, с'амо с'ака.м да-м-'однесеш на-
2орни'он-сфеш." 

- "В'ака и в'ака - р'екол - ќе-ми-д'аеше д'евеш м'еа вrода и 
д'евеш кр'ави }ал'ојци, Ја н'е-су.м 'одовде, с'ака.м да-си-'одам на 
2'орни сф'еш, 'ошкаi иtшо-сум-д'ошол." 

И 2о-л'ажела: "Е, к'уме В'учко 2л'еда}, 2л'едаi св'ашој со-
д'арвени cш'aiioj!" 

Toi Макид'онец, ако ш'урска д'аржаа б'ила .. 

Па uосш'ариош браш, М'ино 2о-в'икааш, ш'амо си-с'едеше . 

... м'ачно се-жив'еало uош-ш'урско р'оuсшво ... 

Во ш'урско вр'еме Бр'езница б'ила iioш ш'урскиош бек ... 

Тие м'омоци б'иле н'ашише uр'ешци ... 

Анџ''елеска фамилија се викале ... 

... идин'аесе с'ела се-iiон'ишшени на-сшр'еден-ден В'ели2ден. 

П'осле ш'оа до-чешир'иесша l'одина л'уiџ'ешо ж'ивеале 'убо:, 
'али 'имале l'олем к'улук ош-'едно од-др'у2о. 

А ш'ие б'иле во-'Орашец, кај-шшо-е с'е2а .fасен, ш'умски 
резерв'аш. 

'Албански км'ешој и-ш'уриле ... 

Сш'арише каж'уе}а д'ека ов'ој-крај бил н'аселен 'ушше ош­
Турско, ама-м'ие ко2а-iа-2р'адефне ц'аркфаша 'имаше едно-м'ало 
ц'аркфиче. 

Сш'аро ц'аркфиче 'имаше. 

И ши-р'екоf} ii'oнaiipeш u'лво некои-ош-P'ycuja се-нас'елиле во 
'ова долн'о-село. 
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А ii'ocлe 2.о-н'арекле с'елово С'олње з'ашшо б'ило на-сончеа-
сшр'ана. 

И д'ецаша изр'аснале и 2.и-в'ашиле кр'алеа ?!арда д'ецаа. 

"Ч'есшиши ц'аре, ia ќе-с'еда 'овде iiешн'аесеш д'ена, ... 

Но, освен овој редослед на говорителите од каршијачката 
област им е познат и редоследот именка • придавка: 

Тука су.м р'аснаш во-Ј'абiiлце. Ж'енеш-су.м ii'едесеш и­
с'ед.маша 2.'одина. Ж'енаша .ми-е 'исшо ош-Ј'абiiлце. К'алина се­
в'ика, а родиш'елише н'еџини се: ш'ашко-ја од-.fабiiлце, а м'ајка­
ја од-Бр'езница, iio-iip'ao од-Горна Бр'езница ја-в'ика:ш в'амо 
Пореч'и_јава, 'ама се-нас'елени у-'ова: Бр'езница 'овде и ш'ука се­
р'аснаши. 

'А.ма неж'енеши б'иле. И сш'асале за-ж'енејне, н'е.мало. ш'амо 
д'евојки. И се-iавил ц'арош, на-некое-д'арво в'исоко 2.и-к'ачил, 
шри ќ'ерки 'имал, 2и-к'ачил и р'екол коЈ ќе-2.и-з'е.ме 'ови_ја 
iip'ocшo н'ека-му-се. И 'ошле ш'и_ја бр'а_јќаша, iiосш'арише, б'еше 
'ошле иl'амо, 2.л'едале, не-м'ожеле да-2.и-с'имнаш. 

Ко: се-р'азбудил 2л'еда 'орлица и _ja-iip'aшye: Шшо-е­
раб'ошаша? - Е iia, си-2.о-сii'асил ж'ивошош на-м'алише, на­
д'ецаша м'ои, шшо-с'акаш да-ши-да-м? 

С'обрале 'ошаде и ко: 'овде д'о_јде шо_ј, ку.манд'аншош на­
в'ојскаша б'уzарска. 

З'адушре ќе-д'оеме, вие да-2и-соб'ереше ii'ушкише сфе шшо-се 
'овде, да-2и-iiр'едааш, ќе-форм'ира.ме а вие ќе-б'идеше к.м'ешој 
'албански. Ми-н'аредил Џемо. 

Како-се-осл'ободи з'емјава н'аша, ii'очнавне шк'олошо да-2о­
iiр'ај.ме, ii'очнавне ii'ашош да-2о-iiр'ајме, ii'очнавне сфе со-р'еш. 

Сш'аро ц'аркфиче 'имаше. Тоа-ц'арквиче .м'алечко, се­
сл'ужефне со-н'е2о, а о2р'адаша, 2роб'ишшаша iiрош'ирифне сфе. 

'Исшо .м'ие во-ш'о_ј-2роб во-Рудина н'а_јдофне .м'ие ii'ариче. 
П'ариче р'имско во-С'елишша "iope во-ш'оа др'у2ошо с'ело ка_ј­
шшо-к'оiiафне, во-ш'а:-царкфа ш'а.мо н'а_јдофне ушше-ii'онаiiреш. 

П'осле н'а_јдофне 'овде м'ие на-Пуш'есково, шр'ажефне м'ие, 
н'а_јдофне к'оiiлина м'али. 

И 'овоЈ ii'очнал да-к'ажуе. "Сир'омаси сне б'иле, б'ефне в'аму, 
ш'аму. Царош ме-ii'окани, 'имал ч''ерка- р'ече- он'адена, ч''елаа. 
Ја-'излечиф- р'ече- _ја-'онадиф, с'амо н'ишшо не-м'и-даде." 

'Имаше еден-ч'оек б'о2аш и-с-'имаше една-ж'ена 'уба:. 
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И с-'имаше дв'е д'ечин' а м'ашки. 

Најuосле му-осш'анала ушше-к'уќаша и н'еа ја-д'ал. Коа-ја­
uр'одал к'уќаша в'ише не-му-осш'анало н'ишшо н'еzо. Му-б'ило 
сшр'а.м в'ише да-с'еди у-с'елошо н'еzоо, u-в'ика на ж'енаша: ,, 'Ајде 
сuр'емај-се, ќ-'одиме. (( и з'има шшо-'имале, кин'исале u'o-uaш. 

И-ш'оzаЈ U'очна да-му-р'асuрава к'ако б'ил ш'ашко-му б'оzаш, 
како-'имале б'оzасшо ?:олемо, к'ако н'а-сон му-в'икал н'екој ш'ака 
и ш'ака. 

Ваквиот редослед, како што ни покажуваат примерите, гово­
рителите од каршијачката област најчесто го користат за да ја 
покажат ремата во исказот. Значи придавската инверзија нај­
често се користи како средство за рематизациЈа, но и како сред­
ство за изразување на експресивноста. 

Во составите со повеќе придавски определби каде што има 
неопределена заменка, обична таа се јавува пред именката, а по 
именката доаѓа маркираната придавска определба којашто 
претставува рема на исказот. Од примерите може да се види де­
ка во маркирана позиција, покрај односните придавки кои во 
рамките на една синтагма претставуваат главна рема, наЈчесто 

. . 
стоЈат присВОЈНИте заменски придавки. 

Примерите ни даваат јасна слика за застапеноста на одделни 
функционални класи од редот на придавките, т.е. за односот ме­
ѓу односните и качествените придавки во нашите дијалектни 
текстови. Зузана Тополињска во Македонскише диЈалекши во 
еzеЈска МакедониЈа (Тополињска, 1997: 119) ги користи терми­
ните единични и генерички кондензатори од една и парамет­
рички модификатори од друга страна. Според неа, опозициј ата 
кондензатор vs модификатор приближно И одговара на тради­
ционалната поделба на релациски и качествени придавки. Како 
кондензатори се јавуваат "оние предикати кои носат сиромаш­
на информација за самата релација и прилично богата за еден 
од нејзините аргументи (тип: моЈ, денешен, зин2ински и сл.)", а 
како модификатори оние "кои информираат пред се за самата 
релација и само на најопшт начин ги карактеризираат аргумен­
тите (тип: висок, 2олем, суров, сшро2 и сл.)" (Тополињска, 1997: 
119). Во зависност од референцијалната квантификација на 
аргументот Тополињска ги дели понатаму кондензаторите на 
единични (ако се работи за индекс, на пр. моЈ, Пешров, шука­
шен, вчерашен итн.) и на генерички (ако станува збор за општ 
поим, на пр. домашен, селски ка.менлив итн.). 
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Ако се послужиме со терминологијата на Тополињска во на-
. . 

шите диЈалектни текстови наЈМалку се застапени генеричките 
кондензатори, што не мора да значи дека и во секоЈдневната ко­
муникациЈа е така. 

Како и да е, можеме да забележиме дека во дијалектните 
текстови од каршиј ачката област застапеноста на повеќе од две 
функционални единици во придавската низ а е ретка појава. Ова 
се должи, во прв ред, на усното пренесување на текстот во КОЈ 
говорителите зборуваат за вистински или замислени низи од 
настани, а не за некои статич:ки описи. Освен тоа, се работи и за 
некои структурни ограничувања поврзани со кондензаторите. 
Станува збор за конкуренцијата меѓу единичните и генерич:ки­
те кондензатори од една, со зависните именски синтагми во 
функција на дополнителни членови на именската синтаi:'ма од 
друга страна. 

Овде ќе ги претставиме единичните кондензатори како 
функционални единици кои носат информации за одредени ре­
лации во јазичната комуникација. Тоа се, пред се, релацијата на 
сродство, релациЈ ата дел наспроти целина, како и просторните 
и временс:ките релации. Нашите текстови покажуваат дека од 
класата на единичните кондензатори присвоЈните придав:ки се 
јавуваат најчесто. Во прв ред тука спаѓаат присвојните замен­
с:ки придав:ки, како и зборообразувач:ките модели со суфиксите 
-ов-1-ев- и -ин-1-ен-, кои деривираат присвојни придавки од 
именки и супстантивизирани придав:ки со идентификувачка ре­
ференциј ална карактеристика. 

Во однос на присвојните заменски придавки можеме да ка-
. . 

жеме дека тие генерално Ја изразуваат релациЈата на посесив-
ност, т.е. припадност кон соодветните лица. Припадноста кон 
првото и второто лице е определена во самата говорна ситуа-

. .
" " 

ЦИЈа со таканаречените индекси "Јас и "ти , додека пак за изра-
зување на припадност на лице или на предмет за КОЈ станува 
збор во самата говорна ситуација, од страна на говорителот се 
користи анафорската заменка. Сп . ... iiрсшенош Ја 2о зел не-

зин ... ; ... родишелише неџини ... ; ... дека се незини деца ... ; ... селошо 

не2оо ... итн. 
Интересен проблем претставува и деривацијата на придав­

с:ките определби со суфиксите -ов-1-ев- изведени од именки: 
... Салакоа чеш.ма ... ; ... сончеа сшрана ... ; ... кралеа 2арда ... ; и сл. 
Може да се забележи дека суфиксите -ов-1-ев- се специјализи­
рале како средства за градење на единични кондензатори, т ;е. 
се јавуваат во служба на присвојни придавки со идентифику-
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вачка референцијална карактеристика. Од друга страна пак, 
придавските определби кои се изведуваат со помош на суфик­
сот -ск- дури и кога се во функција на единични кондензатори, 
сепак, според моделот на зборообразувачката деривација, му 
припаѓаат на множеството генерички кондензатори. Тие обич­
на се деривираат од општи именки кои означуваат етнички на­
зиви, називи на земји, области, покраини, како и лични имиња: 

Собрале 'ошаде и ко: 'овде д'ојде шој, ку.манд'аншош на­
в'ојскаша б'уiарска. 

Тој Макид'онец, ако ш'урска д'аржаа б'ила . 

... ко-iо-2л'еда: iiашишк'анише арн'аушски в'икале: Гл'ејше, 
iл'еј-ше к'ако-е з'ешош на-То.меша! 

Б'иле .м'ачни иl'oiaj, .м'ачно се-жив'еало iiош-ш'урско 
р'оiiсшво. 

Bo-zu'ypcкo вр'е.ме Бр'езница б'ила iiош-ш'урскиош бек К'асу.м 
ч''аја. 

Анџ''елеска фа.м'илија се-в'икале. 

Во-ш'урскошо вр'е.ме коа-б'иле 'аскерош шшо-и-зб'ирале, к'ој-
и.мал да-iiл'аши ii'apи (л'ири), шр'иесе-л'ири да-н'е-ојш в'ојник. 

'Албански к.м'ешој и-ш'уриле и и.м-р'екле: ... 

... ќе-фор.м'ира.ме а вие ќе-б'идеше к.м'ешој 'албански. 

'Исшо .м'ие во-ш'ој-iроб во-Рудина н'ајдофне .м'ие ii'ариче. 
П'ариче р'и.мско во-Селишша i'ope во-ш'оа др'уiошо с'ело кај­
шшо-к'оiiафне, во-ш'а:-царква ш'а.мо н'ајдофне ушше-ii'онаiiреш. 

Наведените примери покажуваат дека во нашите дијалектни 
текстови придавските определби со суфиксот -ск- се далеку по­
фреквентни од оние со -ов-1-ев- и -ин-, што е доказ дека овој су­
фикс со текот на времето станал многу продуктивен. Ова, меѓу 
другото, се должи и на фактот што опозицијата меѓу -ов-1-ев- и 
-ин- се базира врз родовиот принцип и пред се зависи од грама­
тичкиот род на именката. 

Во нашите дијалектни текстови отсуствуваат примери со 
суфиксот -ин-, па за да го утврдиме моделот на зборообразува­
ње со помош на овој суфикс ни беа потребни дополнителни ис­
тражувања. Истражувањата покажаа дека сепак овој начин на 
изведување придавки од именки во женски род во свеста на го­
ворителите постои, но во текстот тие, речиси без исклучок, се 
заменуваат со зависните именски синтагми. Ова се случува и со 

придавските кондензатори изведени и со други суфикси, но во 

текстот можат да се најдат и примери кога зависните именски 
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синтагми алтернираат со нив, што не е случај со суфиксот -ин-. 
Сето ова зборува за фактот дека како први се губат фор­
мациите со суфиксот -ин-. Сп. синтагмата с.мiiлквин лис редовно 
се заменува со зависната (предлошка) синтагма лис ош с.мiiл­
ква, или на пр. Рашкинише деца редовно се заменува со децаша 
на/од Рашка. Наведените синтагми во кои се јавуваат присвој­
ните придавки ( с.мii:Лквин, Рашкинише) се изнудени од наша 
страна, но информаторите најчесто додаваа: "Може и шака." 
Сепак предност им даваа на зависните именски синтагми. Што 
се оденесува до придавските кондензатори изведени со другите 
суфикси, можеме да забележиме алтернациј а на. соодветните 
придавски кондензатори со зависните именски синтагми со 
предлог: Анџ' елеска фа.мили_iа : фа.милијаша на/од Анџ' елеша, 
Kuiipaнoa куќа : на/ош Kuiipaнa куќаша/!куќаша на/ош .Kuii­
paнa, селски бунари : бунарише оШ!на селошо. 

Со ова не е исцрпена темата за конкуренцијата на придав­
ските кондезатори со зависните именски синтагми, но пред да 
се задржиме на овој проблем, накусо ќе се задржиме на придав­
ските модификатори. 

Веќе рековме дека кондезаторите (во традиционалните гра­
матички описи: одвоени придавки) укажуваат на постоење на 
некоја релација меѓу два предмета, носејќи богата информација 
за еден од аргументите на таа релација. Придавските модифи­
катори (во традиционалните граматички описи: качествени 
придавки), пак, не упатуваат кон некој друг предмет, туку носат 
богата информациј а за самата релациј а. Релациите изразени со 
придавските модификатори можат да бидат измерливи како 
временски или физички димензии (долг, широк, тесен, висок 
итн. ), во кои е одразена една апстрактна единица на мера со ко­
ја може да се споредува објектот: стапот е долг еден метар, па­
тот е широк три метри итн. Со придавските модификатори мо­
жат да се изразат и релации кои можат да се споредат со други 
релации со иста содржина, т.е. психички димензии (мудар, итар 
итн.) или оценки (добар, лош итн.), а споредбата се врши со об­
јектот кој се јавува како втор аргумент на релацијата: Павле е 
мудар како Петре. Меѓутоа, честопати се случува во текстот 
придавските модификатори да се јавуваат без вториот аргумент 
како носител на споредбата, т.е. вториот аргумент не се јавува 
на површината на текстот, па имаме: Стапот е долг, Павле е му­
дар. Придавските модификатори во ваквите конструкции им­
плицитно укажуваат на постоењето на втор аргумент како носи­
тел на споредбата. Значи, станува збор за две предикативни со-
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држини, коишто наоѓаат формален одраз во придавските моди­
фикатори. Всушност, се работи за една способност на модифи­
каторите да изразуваат релации во кои ќе постојат минимум 
два аргумента. Првиот аргумент се одредува врз основа на вто­
риот, кој може да биде некоја апстрактна едница на мера (прос­
торна, временска, или некоја друга физичка димензија) или не­
кој објект со кој се врши споредбата, а кој најчесто не се поја­
вува на површината на текстот, т.е. вториот аргумент не се 
формализира како посебна единица на текстот. 

Во нашите текстови сретнавме неколку придавски модифи­
катори: 

И се-/авил ц'арош, на-некое-д'прво в'исоко 2и-к'ачил, шри ќ'ер­
ки 'имал, 2и-к'ачил и р'екол кој ќе-2и-з'еме 'овија uр'осшо н'ека­
му-се. 

И ш'ие ош'ишле и 'овоЈ вл'акношо в-'о2нош, д'ошол 
цпрв'ениош к'оЈн. 

Нишшо, д'оЈде 'еден со-к'ојт-t ц'првен и др'у2аша ќ'ерка Ја-з'еде. 

Д'ошол б'елиош к'ојн и-му-д'онел еве шшо-му-шр'еба. 

И с'е2а и.м-б'ило кр'иво на-бр'ајќаша з'ашши Пеu'ел' ашко да-
з'еме наiубава ж'ена. 

Пр'ишисак ?!олем, к'улук бил-?!олем, u'орез бил-?!оле.мЈ 

Сш'аро ц'пркфиче 'имаше. Тоа-ц'аркфиче м'алечко, ... 

П'осле н'ајдофне 'овде ... к'оUлина м'али. 

'Ова с'ело е uр'илично сш'аро с'ело, од д'а.мнешно вр'еме. 

Во с'елошо 'и.ма едно-сш'аро 'изворче. 

'Имаше еден-ч'оек б'о2аш и-с-'и.маше една-ж'ена 'уба: . 

... у-ж'иошош шв'ој 'и.маш една-сиром'ашшиЈа ?!олема шшо-не-
_, -
и осшои, ... 

... како-'имале б'оzасшо 2'оле.мо, ... 

Во врска со линеаризацијата, односно местото на придав­
ските модификатори во именската синтагма, можеме да забеле­
жиме дека инвертираниот редослед, т.е. редоследот именка • 

придавка, барем во нашите текстови, доминира. Интересен е 
податокот дека во оваа област нема влашко население, а спо­
ред изворите што ни беа достапни, контакти со ароманскиот ја­
зик немало ниту во минатото. Можеби се работи за една појава, 
мотивирана од семантички или прагматички побуди, а каракте­
ристична за народните говори. Сепак, не ја исклучуваме маж-
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носта за влијанието на балканската јазична средина, но
посклони сме да веруваме дека во овој случај се работи за вли­
јанието на албанските говори.

Зависни именски синтагми како доnолнителни членови на 
именската синтагма. Изразување на категоријата nосесивност 

Повторно се враќаме на еден многу важен проблем, а тоа е
конкуренцијата што постои меѓу придавките и предлошките
синтагми. Всушност, станува збор за два синтаксички модела,
кои функционираат на каршијачката територија. Првиот модел
(присвојна придавка во непосредно соседство со конститутив­
ниот елемент на именската синтагма) веќе го разгледавме, а
вториот модел (конститутивен елемент во непосредно сосед­
ство со зависна именска синтагма) во каршијачкиот ·говор
функционира како средство за изразување припадност. Во таа
функција кај зависните именски синтагми најчесто се јавуваат
предлозите на и од. Ќе почнеме со предлошките синтагми во 
кои се Јавува предлогот на: 

... ќ-'оди.ме кај ш'ие ќ'еркиLuе на ц'арош . 

... 'ошишол ја-з'ел и др'у2аша ќ'ерка на-ц'арош ... 

И 'ово_јЈа-з'ел и шр'ешаша ќ'ерка на-ц'арош. 

Е ua, си-2-о-сu'асил ж'ивошош на-.м'алише, на-д'ецаша .м'ои, 
шшо-с'акаш да-ши-да-.м? 

... а ку.м В'учко 2о-u'ушшил д'ека u'ocкaua ја-б'ила к'ожаша на­
лис'ицаша. 

Собрале 'ошаде и ко: 'овде д'о_јде шо_ј, ку.манд'анишш на­
в'ојскаша б'у2арска. 

Милче, б'еше 'ошишол ш'а.мо еден-Милче, ш'ашко на-Сu'аса, 

Та.мо изб'е2але, а u'онаuреш, на-з'еш наш, Ј'ована, 2-yuieuaлe 
ш'ашка-.му ф-П'ашишка и ш'ија 'ошаде се-д'и2нале сф'ише и 
изб'е2але у-Ру.м'унија. 

Гл'ејиtе, 2л'ејше к'ако-е з'ешош на- То.меша! 

... исuрев'аршоа на-Гер.м'анцише шенк'ојше ... 

'А.ма на-ш'ој .м'о.менш. uр'ојде некој-uр'ијаиtел на-
2-осu'одиноzи ... 

И 2о-к'уuил на-б'е2ош ч'ифликош у-Ктил'ано: ... 

Во рамките на овој модел интересна е местото на предлогот
на во зависните именски синтаrми. Примерите од типот

.. . исuрев'аршоа на-Гер.м'анцише шенк'ојше ... ; И 2о-к'уuил на-
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б'е2ош ч'ифликош у-Кашл'ано: ... покажуваат влијание од сосед­
ните несловенски јазици. Во ваквите синтагми (на-Герм'анцише 
шенк'ојше; на-б'е2ош ч'ифликош) предлогот на се наоѓа во по­
четна позиција во зависната именска синтагма и најчесто го по­
кажува односот на припадност на директниот објект. 

Вториот тип, претставен преку примерот ќеркаша на царош, 
сведочи за постоењето на наследениот словенски модел каде 
што конститутивниот елемент стоИ пред зависната именска 
синтагма во генитивен однос. Ситуацијата станува поинтересна 
ако се додаде во игра и предлогот од, кој во каршијачкиот го­
вор, меѓу другото, се јавува во улога на средство за изразување 
на припадност: 

... од-вл'акнаша ош-к'осаша му-д'але ... 

И зел да-с'ече ош-u'арсшише ош-н'озеше. 

E-ua од-внук'ој-му од-бр'аша-му еден-2'азда б'еше ш'ука. 

Ми-д'адоа Uл'ацош ош-Сшоu'ансшвошо. 

Се разбира дека во претходно наведените примери категори­
јата посесивност е широко сфатена, па според тоа не сите наве­
дени примери подлежат на иста интерпретација. Примерите од 
типот ... од-вл'акнаша ош-к'осаша му-д'але ... ; И зел да-с'ече ош­
u'арсшише ош-н'озеше. ја покажуваат релацијата дел : целина, 
односно дека �е нешто дел од нешто'. Всушност, на семантички 
план се работи за конструкции со двоаргументски предикати 
каде што предлогот од овозможува синтагмата што го форма­
лизира вториот аргумент на тие предикати да се ПОЈави како до­
полнителен елемент во синтагмата што го именува нивниот прв 
аргумент. Примерите од типот ... м'ешници ош-к'ожа ... , ... ро2ужа 
ош слама, покажуваат дека појдовниот троаргументски пре­
дикат �направи некој нешто од нешто' со помош на предлогот 
од се претвора во една деривирана дијатеза 'е направено нешто 
од нешто'. Овде не станува збор за категоријата посесивност, 
туку се работи за една функција што го карактеризира пред­
логот од, а која ја покажува релацијата аблативност. Најпосле, 
во примерите од типот ... внук'ој-му од-бр'аша-му ... се изразува 

релацијата сродство. Во каршијачкиот говор и овие конструк­

ции најчесто не наидуваат на конкуренција од страна на придав­

ските кондензатори. 
Како и да е, кога станува збор за зависните именски син­

тагми оформени со предлозите на и од, се наметнува прашање­

то за изофункционалноста на предлозите на и од во доменот на 
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релацијата посесивност. И додека синтагмите оформени со 
предлогот на укажуваат на неговата граматичка функција, т.е. 
предлогот е показател на таканаречениот генитивно-дативен 
однос, именските синтагми во коишто се јавува предлогот од 
најчесто имаат функција на дополнителен член на некоја друга 
именска синтагма, кој ги заменува можните глаголски преди­
кати што би се јавиле на ниво на реченица. 

Во нашите текстови се јавуваат и именски синтагми офор­
мени со помош на предлогот со, кои исто така влегуваат во зо­
ната на категоријата посесивност, или пак претставуваат дери­
вати од основните релации со егзистенциЈално-локалистички 
карактер: 

... д'ојде 'еден со-к'ојн царвен .. . 

... сф'ашој со-д'11рвени сш'аuој .. . 

... н'ашле некоi-ќ'уu со-.м'еш.! ... н'ачнала ќ'уuош со-.м'еш. 

Последниов пример ги покажува конструкциите во· кои над-
. . 

редената синтагма именува некоЈ контеЈнер, а подредената син-
. . 

тагма Ја открива содржината на контеЈнерот, т.е. што има во 
него. 

Примерите од типот ... д'ојде 'еден со-к'ојн царвен ... , ... сф'ашој 
со-д'Јlвени сш'аuој... ги откриваат конструкциите кои содржат 
еден вид конјункција на два нерамноправни елемента. Првиот 
елемент е примарен, а вториот елемент има второстепена улога 
во синтагмата. 

Обична, во опозиција на синтагмите оформени со предлогот 
со, стојат именските синтагми со предлогот без. Теоретски, тие 
би требало да бидат сигнал за отсуство на еден од објектите, 
т .е. дека нешто е без нешто, но за жал во нашите текстови нема 
такви примери. Во каршијачкиот говор ваквата содржина нај­
често се формализира на реченично ниво каде што се јавува 
предикатскиот експонент нема. 

Во нашиот преглед на зависните именски синтагми во функ­
ЦИЈа на дополнителен член, останува уште да ги разгледаме 
предлошките синтагми со за. 

Малубројните примери што ги најдовме во нашите дијалект­
ни текстови не овозможуваат некоја поконкретна дефиниција 
за ваквиот тип синтагми, освен генералната забелешка дека се 
работи за една релативно понова деривација: 

- -

... черzа за иокривање ... 

.. . сфе за јадејне ... 
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... куќи наuраени за седејне ... 

... uрешuријашие за uашишша ... 

Во поголемиот дел од примерите глаголската именка се јаву­
ва како втора компонента на именската синтагма. Всушност, 
станува збор за кондензации на структури во кои предикатот 
му припаѓа на семантичкото поле �служи за ... , е наменет за ... ' и 
сл. Последниот пример покажува дека лексичкиот експонент 
на предикатот може и да се испушти, бидејќи тој лесно се чита 
од контекстот: ... uрешuријашие за uашишша ... , т.е. за 2радење 
и/или одржување на uашишша. Во примерот ... кујќи наuраени 
за седејне ... се појавуваат и двете компоненети оД кондензира­
ната структура. 

Со ова го завршуваме прегледот на зависните именски син­
тагми во функциј а на дополнителни елементи на имен.ската 
синтагма. Останува уште да ја разгледаме именката како до­
полнителен елемент на основната именска синтагма, односно 
кога е именката во функција на придавски збор, а со самото то­
а, ја губи способноста да биде кандидат за конститутивен еле­
мент на една именска синтагма. Именката во таква позиција не 
е способна да прифаќа определби, а секогаш е во конгруенциј а 
со именката што ја определува, т.е. со именката што се јавува 
во функција на конститутивен елемент. Во нашите текстови 

успеавме да пронајдеме само еден таков пример: ... девеш крави 
јалојци. .. , каде што именката-определба се јавува како оцену­

вачки епитет. Во конкретниов случај можна е и појавата на 

придавската определба (јалови), но мотивацијата на нараторот 

за употреба на именка како определба, најверојатно се должи 

на петрифицираниот карактер на ваквати синтагми, кои во на­

родното творештво се парактично без конкуренција. 

Релативните реченици во функција на дополнителен 

елемент на именската синтагма 

Освен досега обработените типови, како дополнителни еле­

менти на именската синтагма се јавуваат и релативните рече­

нични конструкции во кои се јавуваат релативните заменки 

шшо и кој, како и прилошките форми со просторна или начин­

ска димензија. Појдовниот аргумент на релативната реченична

конструкција во функција на дополнителен елемент на имен­

ската синтагма е ист со аргументот на надредената реченична

структура оформен .во именска синтагма во кој а се вградува ре-
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лативната конструкција (Тополињска, 1997: 163). Класичен про-
. . 

тотип за релативниот реченичен состав е ТОЈ во КОЈШТО рела-
тивните реченици вградени во именската синтагма се во функ­
ција на релативен рестриктивен атрибут (Тополињска, 2001: 
598). 

Формални показатели на релативниот однос во една рече­
нична структура се релативните заменки ЧИЈашто улога е да го 
блокираат местото на заедничкиот аргументски израз во рела­
тивната конструкдиЈа, а воедно претставуваат и средства за 
приспособување (акомодација) на таа конструкција кон имен­
ската синтагма што Ја определува. 

Во каршијачкиот говор како универзално средство со кое се 
блокира појавата на заедничкиот аргументски израз во рела­
тивната дел-реченица, а истовремено ја поврзува неа (рела­
тивната конструкција) со именската синтагма што ја оriределу­
ва (кај Тополињска: супститут-конектор) најчесто се јавува ре­
лативната заменка шшо. Таа, по своите категоријални вред­
ности (среден род, еднина, ну.лти показатели на падежен однос), 
е немаркирана во однос на основните именски категории род, 
број и зависност (т.е. падежен однос). Но, како што забележува 
Тополињска (Тополињска, 1997: 165) "именските синтагми што 
ги заменува шшо имаат определени синтаксички функции во 
соодветните реченични конструкции, а тие функции бараат 
определена категоријална карактеристика." Оттаму произле-

. . 
гува неопходноста за ПОЈавата на категориЈално маркираните 
заменски клитики (во каршијачкиот систем формално претста­
вени како zo, јаЈ.је; .му, ja!je!u; zulu, и.м) кои заедно со zuuш ја 
покажуваат зависноста на именската синтагма во однос на гла­
голскиот предикат, т.е. го покажуваат падежниот однос. 

Најнапред ќе ги наведеме примерите во кои се искажува но­
минативниот падежен однос меѓу именската синтагма во функ-

. . 
ЦИЈа на ПОЈдовен аргументски израз и глаголскиот предикат: 

Tozaj Турцише б'иле, 'а.ма Турцише не-uр'аеле зло. Пр'аеле 
еве-'овија ара.м'и:ве н'аши шш'о-се c'eza. 

Во-ш'оа вр'е.ме 'овие л'уiе шшо-се-дос'елиле u'очнале да-се­
б'аваш со-зе.мјод'елие. 

Тоа вр'е.ме л'уiџ' ешо шшо-жив'ееле 'овде с'елошо 2о-в'икале 
П'ушеско. 

Втората група примери го покажуваат акузативниот однос, 
т.е. Ја покажуваат директната зависност на именската синтагма 
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во однос на глаголскиот предикатски израз. Во нашите тексто­
ви најдовме два модела со кои се искажува овој однос, и тоа: 

првиот модел се однесува на примерите во кои релатив­
ната заменка шшо се појавува без категоријално маркираните 
заменски клитики: 

Кажише шшо кажише .мукаша! 

вториот модел се однесува напримерите во кои релатив­
ната заменка шшо влегува во состав со заменските клитики ка­
ко носители на категоријалната информација: 

'Ајде к'у.мо Л'исо д-'оди.ме да-2о-в'идиме шоа шшо-2о-осш'ај 
фне. 

Во-ш'урскошо вр'е.ме коа-б'иле 'аскерош шшо-и-зб'ирале, к'ој­
и.мал да-Uл'аши ii'apи (л'ири), шр'иесе-л'ири да-н'е-ојш в'ојник. 

П'осле шоа-вр'е.ме, к'ај-шшо-е џ''ол' оф шшо-2о-к'оiiале 
сел'аниве, сш'арише ко:-д'ошле за-в'ода, брес 'имало .мн'о2у. 

А.ма шој ко2а-си-'одел, ii'арсшенош ја-2о-зел на 'оваа шшо-ја­
л'ечел. 

Една-ч'еш.ма ш'а.мо шшо-с.ме-ја-наiiрајле шо'а-вре.ме и ушш­
'една ф-ii'ешшера. 

Што се однесува на именската синтагма во индиректна завис­
ност од глаголскиот преидикатски израз, т .е. дативен однос, б и 
можело и овде да се очекува ПОЈавата на двата модела, но во на­
шите текстови не најдовме примери во кои релативната замен­
ка шшо е во состав со соодветните заменски клитики за изразу­
вање дативен однос(!?). 

Ќе се задржиме и на конструкциите од типот ... (ша.му) каде 
шшо ... , бидејќи во нив се наоѓа прилошкиот релативен конек­
тор, кој во својата основна функција претставува прашална за­
менка. Во ваквите конструкции се доуточнуваат просторните 
релации, т.е. попрецизно се наведуваат просторните параметри: 

Добро, .му-р'екла ш'аа орл'ицаша, ciip'e.мaj д'евеш кр'ави јал'ој 
ци и д'евеш ф'учи (ш'ија фучи 2и-в'ика:ш, а .м'ие Ји'ешници ош­
к'ожа), д'евеш .м'ешници в'ода и 'ошкај шшо-си-д'ошол ќе-ше­
'изва:.м . 

... ја н'е-су.м 'одовде, с'ака.м да-си-'ода.м на "iорни св'еш, 'ошкај 
шшо-су.м-д'ошол. 

П'осле шоа-вр'е.ме, к'ај-шшо-е џ''ол' оф шшо-2о-к'оiiале 

сел'аниве, сш'арише ко:-д'ошле за-в'ода, брес 'имало .мн'о2у. 
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На крајот ни останува уште да кажеме дека сите наведени 
релативни конструкции, кои се во функција на определби, се 
употребуваат од страна на говорителот како начин за поблиска 
идентификација на нештата (кои нему му се добро познати) и 
доближување на истите до соговорникот. 

РЕФЕРЕНЦИЈАЛНА КАР АКТЕРИСТИКА НА 
ИМЕНСКАТА СИНТАГМА 

Именските синтагми, чија основна задача е да ги идентифи­
куваат предметите (вторично: настаните, состојбите итн.), тре­
ба еднозначно да се поврзат со нивните референти, односно со 
објектите именувани од страна на говорителот. Комуникатив­
ната цел е целосно остварена, ако тие бидат препознатливи и за 
слушателот, односно за адресатот во говорната ситуациЈа. 

Во лингвистиката веќе е добро позната поделбата на надво­
решној азична ( егзофора) и внатрешној азична референциј а ( ен­
дофора). Надворешнојазичната референција е поврзана со све­
тот што не опкружува, а внатрешнојазичната референција е ди­
ректно поврзана со текстот, т.е. со зазичното комунике на гово­
рителот. Меѓутоа, не секогаш можат да се утврдата границите 
на двата вида референција, бидејќи има ситуации во кои гово­
рителот едновремено не упатува и на надворешниот свет и во 
рамките на Јазичниот текст, односно или на претходно кажа­
ното, или на она што допрва треба да ни се соопшти. 

Во зависност од ситуациите и начините на употреба на имен­
ските синтагми, разликуваме неколку нивоа во определувањето 
на нивниот референт, а самите именски синтагми ги делиме на 
референтни и нереферентни. 

Прегледот ќе го започнеме со референтните именски син­
тагми, а во нивните рамки најпрво ќе ги разгледаме оние што 
имаат идентификуван референт. Тука ги вбројуваме синтаг­
мите чиишто конститутивни елементи се носители на референ­
ЦИЈа и во рамките на текстот ги откриваат учесниците во говор­
ната ситуација. Позната е дека како учесници во говорната си-

. . 
туациЈа можат да се Јават само првото и второто лице, а нивна-
та идентификација се остварува преку таканаречените индекси 
"јас" т.е. (тој што ги зборува овие зборови' и "ти" т.е. �тој кому 
му се упатени тие зборови' (Тополињска, 1997: 193). Во дија­
лектните текстови личната заменка за прво лице секогаш го 
покажува говорителот, а личната заменка за второ лице не се-
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когаш го покажува соговорникот. Таа вистински го разоткрива 
идентитетот на соговорникот само во ситуации на постоечки 
дијалог меѓу две физички присутни лица, учесници во говор­
ната ситуација. Во поинакви ситуации со употребата на личната 
заменка за второ лице може да биде означен секој или кој било 
елемент на множеството �човек', или пак во зависност од кон­
текстот со индексот "ти" самиот говорител може да си се озна­
чи: Ко2а д'ојдоа некој-uеШ-ави'она, к'о2а ни-в'икна: 'оз2ора, 
н'е.ма кај-ќе-с'е-криеш! Во овој случај како експонент на 
соодветната релација се јавува глаголската форма, односно 
преку глагол-ската наставка за второ лице се посочува едно 
подмножество во кое се става и самиот говорител. 

Кај множинските облици на индексите, т.е. кај личните за­
менки ние, односно вие, обична самиот контекст ни покажува 
кој уште покрај говорителот се подразбира под' ние, односно во 
случајот на вие, покрај физички присутниот соговорник, кој 
уште се подразбира под вие. Во поголем број случаи, кога нема 
потреба од посебно потенцирање на појдовните аргументи по­
сочувачката функција ја преземаат глаголските наставки за 
прво и второ лице и на тој начин информацијата е вградена во 
личниот глаголски облик. 

Прегледот ќе го започнеме со примерите во кои самостој­
ните именски синтагми директно ги покажуваат учесниците во 
говорната ситуација. Како што наложува редот, прво ќе ги да­
деме примерите во кои именските синтагми се наоѓаат во два­

страна зависност со глагол: 
Е ua дај ја ќ-'удра.м со-сек'ираша, в'ие да-2и-ш'урише р'ацеше, 

зн'аеш, да-ја-д'11ржише, да-2-'извада.м u'арише, зл'ашошо. 

Ја су.м Таска ош-с'ело Јабiiлце. 

А, н'ишшо ја i'аол а.ма-ш'и u'oiaoл 'ош-.мене 'искачи . 

... ка д'еше ја 'искочиф ш'ука на-р'идош, ... 

'Ацо, ја со-к'ошој леu uо-афчилн'ицише н'осеф кај-некој­
Гр'ујо шшо-р'абошел фурн'аџија и-на-.маiарешо 2о-б'оцкаф, 
р'ече, в'ака у-вр'ашош. 

Ја су.м бил 'осу.м .м'есеца, ал' н'е-зна.м как'о-беше. 

Ние с.ме-б'иле д'евеш д'еца, а.ма 'у.мреле ч'ешири. Пеш осш'а­
нав.ме ж'иви. Ја су.м н'ајсшар од c'иz.ue. 

Ја 'осшанаf} со ш'ашко-.ми и Сш'оња, с'есшра-.ми. 
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Кин'исале да-'одаш. К:он'ов з'асшанал, коб'илаа за.м'инала. И

в'иснала коб'илаша, р'екла: "Ти две-д'уши н'осиш, ii'a н'азаш 
'осшана, а /а ч'ешири н'оса, ii'a н'аiiреш 'од а." 

'Они и-в'икааш: "Мие, 2'ociioio, си-каж'уев.ме ошк'ај-с.ме". 
Именските синтагми кои директно ги посочуваат учесниците 

во говорната ситуација можат да бидат и во позиција на едно­
страна зависност од глаголот, т.е. можат да се Јават и во завис­
ни падежни форми: 

Е, арно-'а.ма .мене-.ме-з'еде. 

Мене-.ме-з'едоа на-осу.мн'аесе 2'одини. 

Ние б'евне ш'ес-деца, з'а-.мене с'ака.м да-к'ажа.м. 

Мене .ме-з'еде в'олкош. 

Ташко-.ми .ме-iiр'енесе и не-сшр'еше еден-в'олк . 

... ќе-.ми-д'аеше д'евеш м'еа в'ода и д'евеш кр'ави јал'ојци, ... 

Ко: ќе-р'еча.м кiiлк в'ода! ќе-.ми-д'аеш в'ода, ко: ќе-р'еча.м кiiлк 
лeii! ќе-.ми-д'аеш .м'есо. 

Ми-н'аредил Џе.мо. 

"Ја - р'ече - зна.м, ч' е-ја-'иалеча, а.ма ако-.ми-д'аеше да-.ме­
сii'асише ош сиром'ашшија и бр'ашош да-си-н'ајда.м к'ај-ми-е, 
шш'о-.ми-е." 

Меѓу именските синтагми што се способни да го идентифи­
куваат референтот спаѓаат и оние со единствена референција, 
т.е. таканаречените ономазиолошки именски синтагми (син­
тагми во кои како конститутивни елементи се јавуваат сопстве­
ните имиња во својата примарна употреба). Како примарни се 
сметаат личните, географските и временските имиња: 

Тука сум р'аснаш во-Ј'абiiлце . 

... а 'имало 'еден, се-в'икал шој Пеii'ел'ашко. 

И ош'ишол Пеii'ел'ашко ч'екал, ... 

.Ја сум Таска ош-с'ело .Јабiiлце. Ташко-.ми се-в'ика 'Ашанас, 
шрин'аесzиа i'одина е-р'оден. 

П'арва ј-'има.м Таска, ii'ocлe Ѓоко, iia Тода, iia Cii'aco, д'еше. 

Па ш'уку 'а_јде се-с'обра ш'урско, к'аурско, н'оси в'ода 'онде, е 
'овде кај-'она: к'ујќаша. На-Тодора е-ш'аја, Ник'олоски. 

Еден-ч'ичко мој к'yiiu вол, Ѓopiuja Ди.м'ишкоски 'и-шо_ј вол. 
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И шшо-uр'а:ш 'овие н'ашише, 'ајде у-Ск'оuје uашаu'орш изв'ај 
ле и-у-Ру.м'унuја изб'е2.але да-не-2.и-уш'еuа:ш, зн'аеш. 

'А.ма шој, 'ошел Москфа uарф у-Ск'оuје 2.о-'и.мал, шој дедо­
Д'орошеја. 

Во-ш'урско вр'е.ме Бр'езница б'ила uош-ш'урскиош бек К:асу.м 
ч''аја . 

... .м'о.моци u'очнал да-2.л'авуеш од-Б'абуна, ош-К:оач, ош­
П'орече, ош-Ман'асширец, од-сф'ише кр'аишша, ош-сф'е2.де. 

Во рамките на определените именски синтагми, според се­
мантичката категорија апел, спаѓаат и именските синтагми чии­
што граматички експоненти се вокативот (кај именките) и им­
перативот (кај глаголите): 

Ај бе ши Пеu'ел' ашко 'овде .м'еси, 'онади. 

Шшо наuр'ајфше бе бр'dќа? 

Абе бр'dќа, ... шшо-зн'а.м една-б'ука, 'и.ма зл'ашо ш'а.мо, а.ма­
н'е-.можа.м са.м да-2.-'извада.м зл'ашошо. 

Ај да-се-uрош'еша.ме ку.мо Л'исо. - Ај ќе-се-uрошеша.ме к'у.ме 
В'учко. 

К:у.ме В'учко .ме-в'икааш д'еца да-к'аршшеа.м. 

Е, к'у.ме В'учко 2.л'едај, 2.л'едај сф'ашој со-д'арвени сш'аuој! 

К:у.мо Л'исо ши си-2.о-'изела, ... 

Еј с'елани, збир'ајше-се в'а.мо, зер и н'ебошо ни-u'адна. 

Бр'ашу, с'е2.а 'овде ч' е-се-разд'ели.ме uo с'елава. 

Ма.жу, ќе-.ме-водиш на-2.осши кај-шашка. 

Ж'ено-бре, з'аuри-_ја коб'илаша. 

Море ч'оеку, шшо-си-с-'у2.ајлил, шшо-си-с-'ужалил, и.ма.ме 
iаден'е, u'иен'е, еве, ф'ала б'о2.у? 

Ж'ено, н'а-сон н'еко_ј-си ч'оек д'оаiа и .ми-в'ика ш'ака и ш'ака ... 

Посебно внимание заслужуваат именските синтагми чиишто 
конститутивни елементи носат информација за референцијал­
ната карактеристика врз база на заедничкото искуство на гово­
рителот и на неговиот соговорник. Овде ги разликуваме случа­
ите 1) кога референтите на именските синтагми се непосредно 
вклучени во говорната ситуација, 2) кога еден од соговорни­
ците се повикува на личното искуство (кое може да биде и заед­
ничко во дијалошки форми) и 3) анафорска интерпретација на

референтите, претходно вклучени во текстот. Меѓутоа, не е 
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лесно да се определи за каков вид на употреба се работи, пора­
ди фактот што многу често врз анафорската интерпретација се 
накалемува и деиктичката (т.е. покажувањето во просторот). 
Како што е позната, анафората во својата употреба може да 
биде независна од светот што не окружува, но таа може да биде 
и поврзана со надворешнојазичната ситуација. Во нашиов слу­
чај ќе ги разгледаме ситуациите во кои анафората е тесно повр­
зана со надворешнојазичната ситуација. Во ваква функција ка­
ко основни експоненти се Јавуваат показните заменки, кои, слу­
жејќи се со терминологијата на Тополињска, поседуваат две се­
рии облици: долги и кратки. Долгите форми им претходат и на 
основната именска синтагма и на нерините количествени моди­
фикатори, а кратките се морфолошки несамостојни и како так­
ви се јавуваат во постпозиција во однос на именските збррови. 
Според македонската граматичка традиција, клитичките фор­
ми на показните заменки се нарекуваат членски морфеми. 

Каршијачкиот говор во поглед на показните заменки, впро­
чем како и стандардниот македонски Јазик, располага со три се­
рии показни заменки базирани врз три типа корени: -в-, -н-, -ш-. 
Показните заменки базирани врз -ш- коренот се специјализи­
рале како средства за изразување на анафората. За објективна 
определеност станува збор во случаите кога е референтот 
идентификуван и за говорителот и за соговорникот: 

Cu б'иле шројца бр1а1ќа, 1t1Ма сир1о.маси б'иле. 1 Дв1ајцаша б'иле 
М1алку uо:шр1акани, а 1UМало 1еден, се-в1uкал шој Пеи'ел' ашко. 

Не-М1ОЖеле да-ф1ашаш некој-К1Ојн. /. . . Д1ошол К1ојнош iал од­
Ж1ИШошо и-си-з1а.минал. 

Придавките кога се јавуваат самостојно, т.е. како консти­
тутивни елементи на именските синтагми, исто така претставу­
ваат анафора, бидејќи е именувањето извршено во претходниот 
текст: 

и 10ШОЛ U1iipвo UОСШ1ариош. 

Ош1ишол сzир1едниош и-шој 1Uсшошо. 

Е, Ш1ија сu-з1еле, бр'аlќаша, uо-1една, осш1анала на}.м1алаша, 
1t1Ма Ш1аа б1ила наiубава. 

Претходно рековме дека долгите форми на показните за­
менки се јавуваат пред основната именска синтагма. Овде ќе 
наведеме примери во кои атрибутивно употребените показни 
заменки од различни корени, покрај деиктичката функција, 
вршат и други функции: 
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И .ми-б'еше зб'орош за ш'ија бр'ајќаша. 

и 'ошле ш'ија бр'ајќаша� дв'ајцаша� uосш'арише� ч'екале ... 

И 'овој .м'алиош в'ика дај ја д-'ода.м. 

И 'овој ПеU'ел' ашко н'ајuосле р'екол ја ќ-'ода.м� ако-ф'аша.м 
д'обро, ако-н'е, здр'авје. 

И се-iавил ц'арош� на-некое-д'арво в'исоко 2и-к'ачил, шри 
ќ'ерки 'имал� 2и-к'ачил и р'екол кој ќе-2и-з'е.ме 'овија uр'осшо 
н'ека-.му-се. 

Дошол шој ц'арниош и .му-р'екол: Шшо-е-раб'ошава? 

И ш'ие ош'ишле и 'овој вл'акношо в-'о2нош, д'ошол 
цiiрв'ениош к'ојн. 

'Овој ко: се-сф'аршел 2л'еда з.м'ијаша 'ошла за-да-2и-iаi)е. 

И д'обро� 'она се�сu'ушшила 'удоле, шој си�'осшанал и си-
'ошол за-д'о.ма. 

И с'е2а 'овај к'ако да-се-'осфеши? 

И овој р'иuнал, i'аолош� ош-к'ојнош и р'екол: ... 

А 'оваа 'ошишла, н'ачнала ќ'уuош со-.м'еш. 

И 'оваа 'ишра� сш'анала� зн'аеш, с.м'енила. 

'Овие Р'исшефци една-кр'ава з'едоа од-Бу?:арише. 

И-.му-зв'икна ш'а.мо шој 2л'авниош и ou! се-вр'аши. 

А ш'ија в'а.мо 2и-ф'ашиле у-Габер се-в'ика шо'а-.месшо� и.м­
ф'ашиле uус'ијаша ш'ија н'ашише к'о.миши. 

и ш'аква р'абоша, а.ма-'овија б'иле uод-б'е2ош, 
долно.м'а:лцише� ш'а.мо С.м'ил'кофци� Ди.м'ишкофци ... 

И 'овија н'ашиве б'иле .м'о.моци. 

Во-ш'оа вр'е.ме 'овие л'уџ' е шшо-се-дос'елиле u'очнале да-се­
б'аваш со-зе.мјод'елие. 

'Ош-шо2ај u'осле д'iiл2о вр'е.ме коа-с'авладал б'е2ош� она-
шшо-ши-к'ажуаф, ... 

Кој ч' е-ја-л'ечи 'оваа б'олес, ... 

А на-'ове2а .му-ш'екнало, н'екој .му-к'ажуел. 

А.ма шој ко2а-си-'одел, U'0рсшенош ја-2о-з'ел на-'оваа шшо-ја­
л'ечел. 

Е он'ој-чоек� р'ече� да-.ми-2о-д'онесеше. 

и ua шие, 'овие џанд'арише шшо б'иле, 2о-н'ашле и .му-р'екле: ... 

117 



Е с'е2а ов'а-село б'ило u'одоле и 2о-н'арекле Долн'о-Солње, ... 

'Ова с'ело е uр'илично сш'аро с'ело, од д'ам,нешно вр'е.ме. 

Не-знам,, с'инко, с'и2урно ши-uоб'е2нала с'о-овја 2осu'одиноф 
(шр2'оецош). 

Наведовме поголем број примери од, најмалку, две причини. 
Првата причина е да ги прикажеме различните функции на по­
казните заменки, а втората - да ги прикажеме различните фор­
ми, како и нивната застапеност во текстовите. Од примерите
. . 

засно се гледа дека наЈЗастапени се показните заменки со -в- ко-
ренот (!),кои имаат двојна функција: деиктичка и анафорска. 
Ситуацијата кај кратките форми на показните заменки (член­
ските морфеми) е далеку поинаква. Таму доминираат примери­
те во кои клитичките форми на показните заменки се о� редот 
на-ш-коренот, а тоа не наведува на заклучок дека тие немаат 
деиктичка функциј а. Со други зборови, членот го толкуваме 
како просторно немаркирана показна форма. Сепак, во приме­
рите во кои се јавуваат кратките форми на показните заменки 
од -в-, поретко -н- коренот, забележавме деиктичка функција 
на членот. Одбравме поголем број примери за да дадеме пого­
лема прегледност на членските морфеми, но и прегледност во 
поглед на нивната дистрибуција: 

Сум р'оден ш'ука во-Јабiiлце, а ш'ашко-.ми и .м'ајка-.ми се 'и­
шија ош-исшош'о-село. 

Ж'енаша .ми-е 'исшо ош-Јабiiлце. К'алина се-в'ика, а 
родиш'елише н'еџини се: ш'ашко-ја од-Ј'абiiлце, а .м'ајка-ја од­
Бр'езница, ... 

Си б'иле шројца бр'dќа, 'ам,а сир'о.маси б'иле. Дв'ајцаша б'иле 
1 - -

1 .м алку ио:шр акани, ... 

И .ми-б'еше зб'орош за ш'ија бр'dќаша. 

Д'ошол к'ојнош iал од-ж'ишошо и-си-з'ам,инал. 

И се-iавил ц'арош, на-некое-д'арво в'исоко 2и-к'ачил, шри 
... , 1 к ерки и.мал, ... 

И ш'ие оиiишле и 'овој вл'акношо в-'о2нош, д'ошол 
царв'ениош к'ојн. 

Пош-н'екое д'арво л'е2нал и л'ежал ш'ака. Под-д'арвошо 
'имало некој-'орел, а шој 'имал u'илина. Д'ошла некоа-з.м'иЈа за­
да-2и-iаде uил'инаша, ... 
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Нишшо н'е-сака.м, с'а.мо с'ака.м да-.м-'однесеш на-2орни'он-
свеш. 

И зел да-с'ече ош-u'арсшише ош-н'озеше. 
Р"екла в'ака и в'ака, .м'а:ж:ош-.ми з'а2ина. 
К:у.ма Л'иса 'ишра: Ж'и.ми царкф'ицана, н'азаш, н'ишшо. А ку.м 

В'учко: Ж'и.ми царкф'ицава, сшаii'ицаша клаu! - ф'ашила и не­
ii'ушша. 

В'икаш д'еца ... П'арва ј-'и.ма.м Таска, ii'ocлe Ѓоко, iia Тода, iia 
Cu'aco, д'еше. Ми-ја-'уби н'о2аша 'овде, од-н'о2а и-.ми-'ошиде. 

П'арвиош раш, зн'аеш к'о2а 2-изб'аркале Турчинош, ii'а.меша.м 
ја д'ојдоа Б'у2арише. 

како-2о-р'екоа 'овој др'у2иоф, 2о-заб'ораиф од-Ј'аб_iiлце, 
'Анiелко . 

... к'ај-шшо-е т/'ол' оф шшо-2о-к'оiiале сел'аниве, сш'арише ко:­
д'ошле за-в'ода, брес 'имало .мн'о2у. 

А.ма на-ч'оекоф коа-ќе-л'е2не да-сii'ије и на-с'онош н'екој-си 
ч'оек .му д'оаiал ... 

Коа-сш'ана с'аба}ле сиро.м'ајоф и ја-шр'а:ж:и ж'енаша, ја-н'е.ма . 

... с'и2урно ши-uоб'е2нала с'о-овја 2осii'одиноф (шрl'оецош). 
'А.ма 2о'едароф з'еде .м'ошика и ќе-ш'рча на ii'aзap да-шр'а:ж:и 

р'абоша. 

А ош-'овија Шиuшар'ишшава 'и.ма дв'аесеш и-uеш-к'ујќи. 

Наведените примери покажуваат дека членските морфеми 
ги обележуваат именските синтагми чии референти се прет­
ходно споменати во текстот и како такви се идентификувани 
како протагонисти на расказот. Со членските морфеми се обе­
лежуваат и именските синтагми чии референти претходно не се 
споменати, но тие се сфаќаат како општо познати и нивната 
идентификација е автоматска за соговорникот. Следствено, од 
гледна точка на членот, разликуваме: 1) анафорско употребени 
именски синтагми, 2) именски синтагми определени врз основа 
на припадноста на нивните референти кон учесниците во говор­
ната ситуација и 3) ситуациски определени именски синтагми. 
За анафората дадовме доволно објаснувања поткрепени со 
голем број примери. Сега ќе се задржиме малку и на другите 
два типа именски синтагми. 

Во врска со именските синтагми определени "по припадност" 
можеме да кажеме дека нивните референти се идентификувани 

119 



врз основа на нивната припадност кон учесниците во говорната 
ситуација, или пак кон веќе идентификувани лица. Обична, ка­
ко референти се јавуваат делови од телото: .. . од-вл'акнаша ош­
к'осаша му-д'але, ... ; ... в'ие да-zи-ш'урише р'ацеше, ... ; ... ii'ocкaiia ја­
б'ила к'ожаша 1-tа-лис'ицаша. Кон овој тип именски синтагми ги 
приклучуваме и оние со кои се именуваат најблиските членови 
на семејството на идентификуваниот референт: ... а ш'ашко-ми и 
м'ајка-ми се 'и-шија ош-исшош'о-село.; ... а родиш'елише н'еџини 
се: ш'ашко-ја од-Ј'абiiлце, а м'ајка-ја од-Бр'езница ... ; Ко: д'ошла 
м'ајка-им на-iiил'инаша ... ; Ја 'осшанаф со ш'ашко-ми и Сш'оња, 
с'есшра-ми. Овде појавата на членот е блокирана од кратките 
дативни форми кои се наоѓаат во постпозиција во однос на кон­
ститутивниот елемент. За нас интересни се следниве примери: 
Ж'енаша ми-е 'исшо ош-Ј'абiiлце; женаша ми-е-сама, поради 
поја-вата на членот. Не навлегувајќи во подлабока анализа, 
само ќе кажеме дека во однос на другите членови на потесното 
семеј-ство, овде како да се прави една дистинкција. 

Именските синтагми што именуваат единствени обј екти или 
појави во нашиот секојдневен живот, или пак објекти во една 
конкретна средина (па и временски отсек) ги сметаме за ситуа­
циски определени, па појавата на членот кај овие синтагми се 
смета за нешто природно: П'арвиош раш, зн'аеш к'оzа 2-изб'арка­
ле Турчинош, ii'амешам ја д'ојдоа Б'уzарише.; Каде е кмешош 
бе?; Карв'ашише - К:арвацка ii'адна в'ише, з'ароби Герм'анецош, 
вл'езе. Во овие примери интересна е употребата на еднинските 
форми (Турчинош, Герм'анецош) за означување на множинска 
семантика, т.е. еднината во овој случај е немаркиран член на 
категоријата број и овие именки се генерички употребени. Вак­
виот начин на колективно сфаќање на соодветната множество 
не е непознат за народните говори, па и говорителите од кар­
шијачкита област многу често го користат. 

Во рамките на каршијачкиот говор посебно внимание 
заслужуваат двојноопределените именски синтагми. Станува 
збор за именски синтагми во кои истовремено се јавуваат и дол­
гите и кратките форми на показните заменки, односно, според 

традиционалната терминологија, и показните заменки и член­

ските морфеми. Удвојувањето на категоријалните експоненти 

на определеноста е појава карактеристична и за другите маке­

донски дијалекти, но и за некои стилови на стандардниот јазик 

(разговорниот, уметничколитературниот и публицистичкиот). 

Кај ваквите членувани низи не е нималку лесно да се определи 

во кои случаи се работи за вистинско удвојување на сигналите 
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на идентификувачкиот карактер на синтагмата, а во кои случаи 
се работи за апозитивен атрибут. Од голема помош во вакви си­
туации се покажуваат прозодис:ките средства, т.е. паузата по
показната заменка и соодветната реченична интонација. При­
суството на паузата имплицира толкување дека станува збор за 
апозитвен атрибут, но отсуството на паузата не ја исклучува 
апозитивната интерпретација. Во секој случај се работи за еден 
замрсен проблем кој бара семантичко толкување. Но пред да 
пристапиме кон анализата, ќе приведеме поголем број приме­
ри: 

И ми-б'еше зб'орош за ш'ија бр'dќаша. 

И 'ошле ш'ија бр'dќаша, дв'ајцаша, iiocш'apuшe, ч'екале ... 

И 'овој м'алиош в'ика дај ја д-'одам. 

И ош'ишол Пеii'ел'ашко ч'екал, ч'екал, 2и-д'очекал · ш'ија 
к'ојни-ше. 

И 'ошле ш'ија бр'dќаша, uосш'арише, б'еше 'ошле ш'амо, ... 

Д'ошол шој ц'арниош и му-р'екол ... 

... ќ-'одиме кај ш'ие ќ'еркише на ц'арош. 

И с'акала да-2-'ушеiiа, ш'аа м'ајка-им, орл'ицаша, а ш'ија 
м'али-ше ја-зв'икале uiaмo ... 

Добро, му-р'екла uiaa орл'ицаша, ... 

И ш'ија сел'анише р'екле ... 

И овој р'иiiнал, i'аолош, ош-к'ојнош и р'екол ... 

Па ш'уку 'ајде се-с'обра ш'урско, к'аурско, н'оси в'ода 'онде, е 
'овде кај-'она: к'уќаша. 

Прод'аваа. Милче, б'еше 'ошишол ш'амо еден-Милче, ш'ашко 
нa-Cii'aca, ш'ија војн'ицише: Ал искаш една офца бре момче? 

И ш'ија u'арвише ш'ука, а з'аднише ш'амо ее ... в'ака 'одеа. 

И-му-зв'икна ш'амо шој 2л'авниош ... 

И 'ошле ш'ија Гарцише, ... 

И ш'ија Турцише р'азбрале, ... 

А за-др'у2ише, 'овија н'ашише шшо б'иле, н'ишшо н'е-рекол . 

... шој д'едо-му чирак, фурн'аџија бил. 

'Ама шој, 'ошел Москфа iiapф y-Cк'oiije 2о-'имал, шој дедо-
Д'орошеја. 

Пр'аеле еве-'овија арам'и:ве н'аши шш'о-се c'eza. 

А ош-'овија Шиiiшар'ишшава 'има дв'аесеш и-iiеш-к'уќи . 

... д'адоа една-б'орба ш'ија н'ашише. 

И 'овија н'ашиве б'иле м'омоци. 
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А шоа-л'озјешо 2о-заш'екофне м'ие како-д'еца. 

А 'овај др'у2иоф б'оzаш сш'анал. 

И'овој вл'е2ол ш'амо, 2о-u'ушшиле ш'ие Турцише, ... 

и ua ш'ие, 'овие џанд'арише шшо б'иле, 2о-н'ашле и му-р'екле ... 

Не-знам, с'инко, с'и2урно ши-uоб'еzнала с'о-ов_ја 2осu'одиноф 
(шрl'оецош). 

Е, 'ама у-шој м'оменш се-u'оzоди 'овја шрl'оецоф м'инисшер, ... 

Ваквите конструкции во егејските македонски говори, спо­
ред мислењето на 3. Тополињска, подлежат на двојна интер­
претација зависно од реализираната интонациска контура. Во
случајот на апозитивен атрибут Тополињска ја гледа "желбата
на говорителот анафорски употребената показна заменка да ја
дообјасни со катафора." Вториот случај, т.е. удвојувањето на
категоријалните експоненти на определеноста Тополињска го
доведува "во врска со паралелните структури кои претставува­
ат норма како во диЈалектите, така и во стандардниот ново-

. 
" 

. . 
грчки Јазик , но не Ја исклучува и можноста за самостоен разВОЈ
на ваквата појава (Тополињска, 1997: 204). Со оглед на географ­
ската оддалеченост на односниов говор (каршијачкиот) од грч­
ките говори, сме на мислење дека станува збор за една тенден­
ција којашто се зародила во самиот дијасистем на каршијачки­
от говор, а туѓото влијание само ја поддржило таа тенденција.
Во врска со семантичката интерпретација еве што вели Топо­
лињска: "Претпоставувам дека корелациј ата меѓу поставеноста
на синтагмата во реченицата и присуството на темата шој. .. -ош 
не е случајна. Таа може да се објасни како на семантички, така
и на чисто формален план. Ако се определиме за семантичката
интерпретација би требало да прифатиме дека сме соочени со
обновување на експонентите на референцијалната определе­
ност. Во јазиците со член ИС (именската синтагма, н.з.) во но-.

. .
минативен однос, на коЈаmто во случаЈ на немаркирана линеа-
ризација И припаѓа позицијата пред глаголот, со време го гене­
рализирала и го граматикализирала присуството на членот. Со
тоа членот автоматски ја губи својата семантичка функција ка­
ко сигнал на референција. За да се обнови таа функција по­
требно е обновување на експонентите, т.е.- во случајов- вове­
дување показна заменка." (Тополињска, 1997: 208). 

Во продолжение ќе се задржиме на именските синтагми со
неидентификуван референт. Станува збор за именски синтагми
со кои се означуваат изделени, но неидентификувани елементи
на едно именувано множество. Тука се наметнува едно праша-
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ње во врска со карактерот на неопределените именски синтаг­
ми, коешто излегува од рамките на самата именска синтагма. 
Имено, кај определените именс:Ки синтагми се работи за една 
согласност на говорителот да зборува за идентификуваниот ре­
ферент како за еден постоечки ентитет. Неопределените имен-

. . 
ски синтагми таквата импликацИЈа не Ја содржат, п а говорите-

. . 
лот е приморан да наЈде други Јазични средства за да укаже на 
постоењето на некој објект. Се работи за една особина на нео­
пределените именски синтагми според која, тие можат да бидат 
употребени референцијално, или пак без референција. Кога не­
определената именска синтагма се поврзува со релација што го 
одразува внатрешниот свет на човекот (а таквите конструкции 
не подлежат на оцена вистина: невистина), т.е. кога говорите­
лот проицира еден замислен идеи настан, тогаш неопределена­
та именска синтагма е употребена нереференцијално. Целата 
ситуација се усложнува уште повеќе кога во рамките на нео­
пределената именска синтагма ќе се појават т.н. оператори на 
неопределена дескрипција (еден, некоi). Во некои случаи нео­
пределениот член еден ( Фридман, 1992) може да носи и рефе­
ренцијална карактеризација на именската синтагма, без оглед 
на тоа што исказите во кои се јавуваат вакви синтагми збору­
ваат за идни настани. 

Следуваат примерите со еден во кои, за разлика од стандард­
ниот јазик каде што неопределениот член (еден) носи информа­
ција дека говоритеilот не сака да го идентификува посоче­
ниот/именуваниот објект, во каршијачкиот говор еден може да 
носи и позитивна информација дека говорителот не знае да го 
идентификува посочениот обј�кт: 

Еден-ч'ичко мој к'уuи вол, Горiија Дим'ишкоски 'и-шој вол. 

Милче, б'еше 'ошишол ш'амо еден-Милче, ш'ашко на-Сu'аса, ... 

Арно-'ама еден-uолиц'аеz� 2о-в'идел и-2о-ф'ашил. 

Само-'овде в'ујко 'еден, м'ене д'едо ми-u'аiа, а-на-м'ајка в'ујко, 
'осшанал. 

E-ua од-внук'ој-му од-бр'аша-му еден-?!азда б'еше ш'ука. 

и не-одв'едоа кај еден-н'аредник. 

'Имаше еден-ч'оек б'о2аш и-с-'имаше една-ж'ена 'уба:. 

На-ш'ој-сааш д'ојде еден-ш'р2оец со-к'он' и с'еднал да-ii'ие, и 
додека-ii'иел св'е у-ж'енаша 2л'еда.Л . 

... коа-вл'езе у-сшреi'е-река 'излезе еден-в'олк, и 2о-з'еде д'еше­
шо, ш'оа шшо-б'еше на-ii'есокша. 

Ташко-ми ме-iiр'енесе и не-сшр'еше еден-в'олк ... 
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Следуваат примерите со некој, во кои јасно се гледа дека за­
менката некој може да се употреби или самостојно со значење 
�непознат човек', или како именска определба: 

И ош'ишле, 'а.ма нек:ој-uр'оuас н'ашле, ... 
'Имало некој-uр'оuас (ш'ак:а 2о-в'ик:ааш) и в'ода в'иделе ш'а.мо. 
Пош-н'ек:ое д'арво л'е2нал и л'ежал ш'ак:а. Под-д'арвошо 

'имало нек:ој-'орел, а шој 'имал u'илина. Д'ошла нек:оа-зм'ија за­
да-2и-iаде uил'инаша, а 'овu_ја u'очнале да-ц'ифк:ааш. 

Нек:ој-ч'оек: бил вод'еница,. м'елел на-к:'а.мен шоа, ж'ишо. И 
к'о2а 'одел u'о-рек:а 'у2оре нdќ 2о-ф'ашило и некој-в'а.мuир му­
д'ошол. 

И ш'ешале, ш'ешале, н'ашле нек:ој-ќ'уu со-м'еш. 
Бил кај-некој-Гр'ујо, Гр'ујо uаш'ишк:анец . 
... 2о-u'ушшил д'едо-му да-се-ш'еша у-нек:ој-u'арк ... 
'Ацо, ја со-к'ошој леu uо-афчилн'ицише н'осеф кај-некој­

Гр'ујо шшо-р'абошел фурн'аџија и-на-маiарешо 2о-Воцк:аф, 
р'ече, в'ака у-вр'ашош. 

'Имало некој-'овчар во н'екоа Uл'анина и-u'асол 'овz{ише. 
'Ама на-ч'оекоф коа-ќе-л'е2не дa-cu'u_je и на-с'онош н'еко.i-си 

ч'оек му д'оаiал ... 
Ж'ено, н'а-сон н'екој-си ч'оек: д'оаiа и ми-в'ик:а ш'ак:а и ш'ак:а ... 
... 'изле2ол нек:ој-вод'еничар да-н'авраќа в'ода и д'ешешо 2о­

в'ашил ... 
'Ама на-ш'ој м'оменш uр'ојде н'ек:ој-uр'ијашел на-2осu'одинош 

и 'ошиде му-к'ажуе ... 
На крајот ќе ги издвоиме примерите со заменката нешшо ко­

ја се јавува како самостојна именска синтагма: 
П'иz.ишиш н'ешшо uред-'о2нош д'обо2а. 
И ж'ена-му 2о-сuош'ерала да-му-к'ажеш: "Ќе-ми-к:'ажеш, ш'и 

р'азбра н'ешшо" - му-в'елиш ш'аа. 
Имаше н'ешшо м'алце жиш'арица, u'оле. 
Р'ек:ле н'емој да-не-ш'ераш ш'а.мо ф-с'ело, ќе-ши-д'адеме 

н'ешшо, 
к:'оuафне н'ешшо во-2роб'ишша: ... 

КОЛИЧЕСТВЕНА ИНФОРМАЦИЈА ВО ИМЕНСКАТА 
СИНТАГМА

Веќе рековме дека како универзални семантички компонен­
ти на именската синтагма се јавуваат референцијалната и коли­
чествената карактеристика, кои се реализираат преку грамати­
чките категории определеност и број. 
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Во овој дел ќе се задржиме на изразување на бројната кван­тификација во именската синтагма. Овде нагласуваме дека
бројната квантификација претставува одредување на бројот на
именуваните предмети како дискретни елементи подложни на
броење и на мерење во просторот и во времето. Именуваниот
предмет што се оценува може да се сфати како дел од некоја
поголема целина или како множество составена од помали де­
лови. Но, и во едниот и во другиот случај, за количествената ка­
рактеристика на именската синтагма е битна ситуациј ата кога 
се работи за множество еднородни елементи, т.е. кога тоа (мно­
жеството) се определува врз база на заедничките карактери­
стики на елементите. Дел од количествената информација се
остварува уште на ниво на збороформата како морфологизира­
на разлика меѓу еднината и множината, својствена за им�нски­
те зборови (барем за оние кои семантички и морфолошки ја
дозволуваат таа разлика) во функција на конститутивни еле­
менти на именската синтагма. 

Именската синтагма во којашто конститутивниот елемент е 
во морфолошки множински облик, најчесто, пред себе има не­
која определба којашто стапува во конгруентна врска со неа. 
Како определби се јавуваат броевите: 

Си б'иле шројца бр'ајќа, 'а.ма сир'омаси б'иле. 

Тија б'иле шри к'ојни, 'еден бел, 'еден царн и некој-ц'арвен, 
к'ако шшо-се-uрик'ажуе у-uрикаскаша. 

И се-}авил ц'арош, на-некое-д'арво в'исоко 2и-к'ачил, шри ќ'ер­
ки 'имал, 2и-к'ачил и р'екол кој ќе-2и-з'еме 'овија uр'осшо н'ека­
му-се. 

Добро, му-р'екла ш'аа орл'ицаша, ciip'eмaj д'евеш кр'ави јал'ој­
ци и д'евеш ф'учи (ш'ија фучи 2и-в'ика:ш, а м'ие м'ешници ош-к'о­
жа), д'евеш м'ешници в'ода и 'ошкај шшо-си-д'ошол ќе-ше­
'изва:м. 

Е ш'ија, два м'ашки и ч'ешири дев'ојчина. 

Ја сум бил 'осум м'есеца, ал' н'е-зна.м как'о-беше. 

М'ие uе-ч-есш'ина, ш'ес-души с'едум, н'емафне, uа-ш'уку ајде 
се-з'едофне н'dќе. 

И раб'ошефне шр'и-дена. 

Ташко-ми 'имал ч'ешири с'ина и шри ќ'ерки. Седум д'еца 
'имал. 

Сш'ана с'елошо н'аше чешир'иесеш и-uеш-к'уќи. 

А ош-'овија Шиuшар'ишшава 'има дв'аесеш и-uеш-к'уќи. 
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Во однос на категоријата род во каршијачкиот говор нема 
парадигми кај броевите, освен кај два за машки и две за женски 
и среден род: 

Б'иле два бр'аша сир'омаси, б'едни, 2'онеши во ш'урскошо. 

Во-iiешш'ерише ш'амо с'едале ш'ие две 2'одини. 

Но, посебна серија облици со кои именките од машки род ре­
агираат на присуството на бројните определби е таканаречена­
та избројана множина: 

И ii'opeш ш'оа iiеш-д'уќ:ана, а шој м'еана у-ч'аршија д'аржи. 

Ја сум бил 'осум м'есеца, ал' н'е-знам как'о-беше. 

П'осле, ај д'ојдоф 'ошаде, zр'ајiанец, седум-м'есеца 'осум, 'ајде 
жнеј! 

И c'eza 'овде д'ојдоа, в'ака и в'ака, кој-'има ii'apи iiо-б'анка ќ:е­
д'ае, а-кој-н'е, ќ:е-р'абоши шр'и-дена. 

Т'ашко-ми 'имал ч'ешири. с'ина и шри ќ:'ерки. 

К:оzа д'ојдоа некој-uеш.-ави'она, к'оzа ни-в'икна: 'озzора, н'ема 
ка_ј-ќ:е-с'е-криеш! 

В-з'емна iiо-ш.р'иесе м'еш.ра 'удоле да-д'ојдаш до-в'ода. 

Во нашите текстови сретнавме само два примера во кои 
именката од машки род како конститутивен елемент на синтаг­
мата е во обична наместо во избројана множина, односно кога 
именката не реагира на присуството на бројната определба: 

Тија б'иле шри к'о_јни, 'еден бел, 'еден цiiрн и неко_ј-ц'арвен, 
к'ако шш.о-се-iiрик'ажуе у-iiрикаскаша. 

Шеесе и-с'едум б'унари иск'оiiале. 

На синтаксички план, интересна е и ситуацијата во која су­
фиксот -ица/-јца се јавува како семантички знак за присуството 
на лица од машки пол: 

Си-б'иле шројца бр'dќ:а, ама-сир'омаси б'иле. Дв'ајцаша б'иле 
м'алку iiо:шр'акани, а 'имало 'еден, се-в'икал шо.i Пеii'ел' ашко. 

Дв'ајца сш'ари не-м'ожеле д-избеzааш 'ошшука, Сш'о_јан Б'ил'­
бил'ош се-в'икаше иДим'ишрија. 

Како што може да се види од примерите формациите со су­
фиксот -ица/-јца имплицитно носат информација за присуство­
то на жива суштество, односно човек. 

Во нашите текстови не најдовме примери во кои морфо­
лошкиот тип со суфиксот -мина (инаку, во каршијачкиот говор 
присутен како -ина кај броевите пет, шест, девет итн.) би бил 
носител на количествена информација. Се работи за еден меха­
низам кој, најверојатно, функционира на синтаксичко ниво и 
каде што во функција на конститутивен елемент се јавува нека-
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ја именка (тоа е, најчесто, именката душа) како основен парти­
куларизатор за пребројување на елементи од множеството �чо­
век': 

Мие iiе-ч-ес_ш'ина, ш'ес-души с'еду.м, н'е.мафне, iiа-ш'уку ајде 
се-з'едофне н'dќе. 

Осу.мн'аесеш д'уши се-iави_iа од-Бр'езница. 

'И.маше 'околу iiесш'ошини-шесш'ошини д'уши, кој со-в'или, 
кој со-к'аз.ми, кој со-'едно, др'у2о, а .м'ие изб'е2афне ош-с'елово 
сф'ише до-'еден во-ш'у.мана iope. 

Од наведениве примери најинтересен е првиот, бидејќи ни 
отвора една нова тема, а тоа е изразувањето на приближна број­
на вредност на елементите во дадени ситуации. Како прво, да се 
потсетиме дека точното определување на елементите на едно 
множество меѓу кои има припадници од машкиот пол се цзразу­
ваше на два начина: 

1. морфолошки:
а) со помош на суфиксот -јца кај броевите: два, шри, чешири, 
б) со помош на суфиксот -ина кај броевите: iieш, шесш, де-

веш, десеш итн. 
2. синтаксички, со воведувањето на основниот партикула­

ризатор (т.е. именката душа/души). 
За нас е интересна тоа што со броевите седу.м и осу.м задол­

жително се јавува партикуларизаторот души, или некоја друга 
именка во функција на конститутивен елемент на именската 
синтагма. Од друга страна, формите iiешина, шесшина никако 
не значат приближна бројна вредност туку означуваат токму 
пет, односно шест члена од именуваното множество. 

За приближно определување на бројот најчесто се користат 
состави од два главни броја, соседни во децималниот поредок, 
или пак, приближноста се изразува со помош на лексички екс­
понент (на пример, предлогот околу): 

Во-с'елово најсиро.м'авиош 'и.мал до-сш'о-офци и �шо к'ози, а 
најбо?:ашиош 'и.мал до-iiешсш'ошини-шесш'ошини i0рла 'офци. 

'И.маше 'околу iiесш'ошини-шесш'ошини д'уши, кој со-в'или, 
кој со-к'аз.ми, кој со-'едно, др'у2о, а .м'ие изб'е2афне ош-с'елово 
сф'ише до-'еден во-ш'у.мана ?:оре. 

Мие iiе-ч-есш'ина, ш'ес-души с'еду.м, н'е.мафне, iiа-ш'уку ајде 
се-з'едофне н'dќе. 

Најпосле, редно е да кажеме неколку збора и за т.н. невистин­

ски броеви, односно за лексемите кои освен тоа што означуваат 

приближност, внесуваат и една субјективна оцена на говорите­

лот. Се работи за лексемите кои внесуваат релативна оцена на 
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говорителот, како што е, на пример, неколку со значење �не 
многу': 

П'осле си-д'ојдофне мие, за-н'еколку вр'еме в'ише ич'езнаа, iи­
н'емаше в'ише. 

За н'еколку вр'еме исш'ерала к'оса и-си-'ошишол 'овај. 
И)е-сш'анал со-с'акош, н'еколку u'aшu је-исuр'оменил 'убо:, 

м'е-сошо им-iо-ш'урил на-uц'ише, uчен'ицаша на-кок'ошкише. 

Неколку в'ечера ш'ака му-се-јав'уело. 

Само накратко ќе се задржиме и на именките, кои се трети­
раат како збирни, т.е. со формите на т.н. збирна множина. Во 
делат посветен на морфологијата веќе рековме дека во карши­
јачкиот говор кај именките од машки род збирната множина 
формално се диференцира со наставките -ја и -ишша на целата 
територија. Тие, по правила имаат множинска конгруенција ка­
ко на ниво на синтагмата така и на ниво на реченицата: 

Л'исјаша ош л'еска iи-зб'ираме з'елени и ii'ocлe iи-с'ушиме. 
'Ама н'е н'а-сiiлнце, н'еiо ii'ош-сенка. 

Ги-с'обрафне сн'оiiјаша. 

Кл'асјаша не-се-здр'ели. 

Ceia џ'амија е ш'оа, а ц'а.ркфаша н'аша е u'одоле, к'ајшшо-се 
iроб'ишшаша н'ови. 

Кај-'ака iio iiazu'uшшaнa? 

Што се однесува, пак, до именките од женски род, на поголем 
дел од каршијачката територија (СИКТ, вклучувајќи го и село­
то Ј аболци) не постојат посебни форми за збир на множина. Един­
ствено говорот на селото Нова Брезница ја има наставката -је: 
нивје, ливdџ' е итн. 

Сето ова не наведува на еден заклучок дека на каршијачката 
територија се случува еден процес на повлекување на збирната 
множина во полза на обичната немаркирана множина. 

Со колективна семантика се и лексемите кои не носат мор­
фолошки знак: 

Народош б'иле uреселувани ош-ов'а-село uрес'елени во Д'об-
ри-Дол, ua вр'ашени н'а.зад во 'ова с'ело да-ж'ивеаш. 

. 

Нашешо с'ело ш'оiај к'оiа б'еше земiошресош 'и.м.аше н'арош. 

Toiaj .мн'оiу се-зб'ираа н'·apozu. 
Све ш'ука н'арош 'идаш, iадаш, ii'ujaш, uл'ајќааш ... 

Во-ш'урскошо вр'е.ме коа-б'иле 'аскерош шшо-и-.зб'ирале, к'ој-
имал да-Uл'аши ii'apu (л'ири), utp'uece-л'upu да-н'е-ојш в'ојник. 

Бун'арише не-сш'иiнаа, ce-нaiiiiлнu н'арош .мн'оiу. 
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Дел од примерите сведочат за тоа дека овие именски лексе­
ми (народ, аскер итн.) на синатагматско ниво покажуваат ед­
нинска конгруенциј а, а на реченично нив о - множинска. Освен 
тоа, имаме и примери во кои називите на населени места кога 
се во функција на субјект во реченицата се во множинска кон­
груентна врска со глаголскиот предикат: 

!абiiлце ја-к'уuија ц'ела Кр'асша, кор'ијана, Бр'езница 
u'очнале да-2о-к'уuуаш uо-сшо-л'ири, u'едесе л'ири, дв'аесе л'ири 
и ш'ака u'очнале u'олешо да-2о-ш'ираш. 

Овде, всушност, се работи за една кондензирана трансформа 
која еднозначно се толкува како �!абiiлце =тие што живеат во Ја­
болце = жителите на Ј аболце = Ј аболчаните' ја куuија Красша ... 

Досега ја разгледувавме количествената информација кај 
множествата составени од еднородни елементи, т.е. кога врз 
основа на заедничкото кај елементите се изделуваше називот 
на множеството. Сега ќе се задржиме малку и на множествата 
составени од нееднородни елементи, т.е. кога поради хетероге­
носта на елементите се Јавуваат различни синтаксички модели 
на конјункција. Најчесто се работи за множества составени од 
две компоненти и тогаш се Јавува синтаксичкиот модел, според 
КОЈ, две именски синтагми се поврзуваат со сврзникот и: 

Е ш'ија, два м'ашки и ч'ешири дев'ојчина. 

'Овој u11рв-:Разда у-Ск'оuје и 'ушше 'еден сш'анале. 

Ташко-ми 'имал ч'ешири с'ина и шри ќ'ерки. 

Кога двете компоненти на множеството се именуваат во 
функција на аргументи на соодветниот предикат тогаш како ос-

. . . 

новен се Јавува синтаксичкиот модел во КОЈ пред секоЈа од имен-
ските синтагми се повторува сврзникот и, а ако предикатот е во 

. . 
негациЈа тогаш се Јавува моделот ни ... ни ... : 

ка· шшо-н'ашле uосшрам'ошиле и ж'ени и iур'улши: и еве шо:. 
И к'о2а з'едоа в'ише на-кр'ајош одб'орници и-ош-'еднише и­

ош-др'у2ише. 
Тој К:асум ч''аја 2о-д'11ржел ц'ело u'олешо, и брезн'ичкоиш и 

Јабол'ечкошо, сфе 2и-д'11ржел. 
Ни шо.i ја u'ознал н'ези, ни ш'а.iа н'е2о. 
На-u'ечалба ч' -'одаш, н'емале н'ишшо, ни д'инар, ни u'apa, ни 

u'ouapa. 
Во с'елошо д'осе2а немало ни Алб'анци, ни Турци, ни Ци2ани. 

"Ч'оеку, к'ажи u'оарно с'е2а н'а-младос, св'еiде м'ож д-'одиме, 
сл'у2и-ли, м'омци д-'одиме ii'apчe л'еu д-изв'адиме; ко2а-ќ­
осш'ареме н'ико.i не-н'е-вика ни-за-с,л'у2а ни-за-м'о.мок да­
б'иде.ме." 
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Проблем што се надоврзува на конјункцијата е социјативна­
та множина, каде што исто така се именуваат две. компоненти 
на едно множество, но меѓу нив се поставува извесна хиерахија: 

Р'екла в'ака и в'ака, м'а:жош-ми з'а2ина. Б'еа со-бр'dќаша на­
л'оф,_ ш'ија се-вр'ашија, шоЈ не-с'е-враши и з'ашоа сум-обл'ечена 
во-ц'арно. 

П'осле се-вр'ашифне д'ома, у-Јабiiлце. Ај со-ш'ашка-ми uо-ќ'у­
мур. 

Осш'анаа 'ушше да-ши-к'ажам 'околу чешир'иесе к'ујќи со-де­
в'едесе д'уши. 

Ја 'осшанаф со ш'ашко-ми и Сш'оња, с'есшра-.ми. 

Не-знам, с'инко, с'и2урно ши-uоб'е2нала с'о-овја 2осu'одиноф 
(шр?:оецош). 

Примерите ни покажуваат дека една од компоненетите има 
. . 

поважно место во комуникациЈата, па затоа таа се Јавува како 
надредена именска синтагма, додека пак другата се приспособу­
ва кон неа со помош на предлогот со. Ни се чини дека за кон­
груенциЈата на синтагмата со глаголскиот предикат пресудно 
значење има редоследот. 

Кога сме веќе кај предлогот со, погоре веќе споменавме дека 
примерите од типот ... н'ашле некој-ќ'уu со-м'еш./. .. н'ачнала ќ'у-

, -иош со-м еш... ги покажуваат конструкциите во кои 
надредената синтагма именува некој контејнер, а подредената 
синтагма ја открива содржината на контејнерот, т.е. што има во 
него. Вак-вите синтагми, коишто се хиерархиски поврзани со 
предлогот со, донесуваат информација за вистинска мера. 
Надредената синтагма го покажува името на контејнерот (кој 
носи информа-ција за количеството ), во овој случај се работи 
за ќуu, а подре-дената синтагма носи информација дека во него 
има мед, но не се знае колку. За разлика од ваквиот тип, 
синтагмите без пред-логот со, а кои обична се јавуваат со 
квалификатори од типот полн/цел носат прецизна информација 
за мерата: Па б'очви в'и-но д'оле u'одрумош uiiлн ... 

Ова е еден од начините за предавање на информацијата за 
количеството што се мери. Всушност, мерењето, според зборо­
вите на Тополињска, претставува поуниверзална операција од 
броењето. "При ваков пристап елементите на едно множество 
претставуваат единици на мера со ЧИЈа помош множеството се 
мери количествено"(Тополињска, 1997: 185). Како единици на 
мера, покрај називите на множеството во еднинска форма, се 
Јавуваат и конвенционализираните мерни единци, на пример, 
метар, литар, килограм, или неконвенционализирани мерни 
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единици, понекогаш и ad hoc одбрани: товар, вреќа, ќуп, котле
итн. Ќе ги приведеме примерите, без да се задржуваме на по­
себноста на секој а мерна единица:

Ташко-.ми се-в'ика 'Ашанас, шрин'аесша i'одина е-р'оден. 
'И.ма осу.мдес-'и-шес i'одини. 

'Идаш, iадаш, ii'ujaш, не ш'ака к'ако с'е2а, не. П'олкило в'ино и 
ќе-си-р'уча:ш. 

И с'е2а 'овде д'ојдоа, в'ака и в'ака, кој-'и.ма ii'apu iio-flaнкa ќе­
д'ае, а-кој-н'е, ќе-р'абоши шр'и-дена. 

И раflошефне шр'и-дена. 

Шеесе и-с'еду.м flyнapu ucк'oiiaлe. В-з'е.мна iio-шp'uece .м'ешра 
'удоле да-д'ојдаш до-в'ода. 

Овде ќе споменеме дека бројните придавки од типот iipв, 
вшор итн., иако донесуваат информација за број, сепак тие не ја
квантификуваат синтагмата, туку носат информација за место­
то на именуваниот предмет во една секвенца елементи од исто­
то множество:

И дру2аш'а-ден бр'dќаша iia ќ-'одаш ш'а.мо. 

И шр'ешиош ден ко: 'ошишле 'исшошо 2о-н'аiiрајл ш'оа. 

Ај фш'ориош ден iia ќе-'одаш ... 

Тр'ешиош ден iiaк ја-в'ика ку.м В'учко ... 

Со ова го заврmуваме прегледот на синтагмите во кои се по­
кажува количествената информација.

РЕЧЕНИЦА 

ВОВЕДНИ БЕЛЕШКИ

На почетокот сметаме дека е неопходно да дадеме неколку
белешки во врска со нашиот став за реченицата и односот што
постои меѓу елементите коишто ја сочинуваат. Под терминот
реченица подразбираме минимална комуникативна единица ко­
јашто во јазичниот текст (изговорен или напишан) се остварува
како исказ. Реченицата како синтаксичка единица содржи кон­
ститутивен елемент (глаголска синтагма) и дополнителни еле­
менти (именска синтагма и/или реченична конструкција). Одно­
сот што постои меѓу глаголската синтагма и именската синтаг­
ма во реченицата е асиметричен. Глаголската синтагма во ре­
ченицата има функција на предикатски израз, а именската син�
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тагма како синтаксички единица својата функција ја наоѓа како 
аргумент на предикатскиот израз. 

Во зависност од тоа дали граматичките категории се оства­
руваат во рамките на предикатскиот израз (во самата глаголска 
синтагма) или пак се однесуваат на целата пропозиција (на це­
лиот реченичен израз) можеме да изделиме: 1) предикатски ка­
тегории и 2) реченични категории. Во предикатските категории 
ги вклучивме модалноста, темпоралноста и аспектуалноста, а 
во реченичните - граматичката зависност (падежни односи), 
персоналноста и диј атезата. Неопходно е да нагласиме дека ме­
ѓу споменатите категории од двете групи постојат цврсти вр­
ски, така што поделбата што ја направивме треба да се прифа­
ти условно. 

ОСНОВНА РЕЧЕНИЧНА КОНСТРУКЦИЈА 

Синтаксичка и семантичка структура на реченицата

Секоја јазична единица својата основа ја наоѓа во семанти­
чката функција, односно во информацијата што ја пренесува. 
Во тие рамки и реченицата како ј азична единица претставува 
основна синтаксичка форма на исказот. Под исказ подразби­
раме таков дел од јазичниот текст кој може (иако не мора) да 
биде комплетна изјава на говорителот во дадена говорна ситу­
ација. Исказот според мислењето на Тополињска (Тополињска, 
1995: 5) задолжително ги содржи следниве семантички компо­
ненти: 

- главен предикат, т.е. релациЈа чиешто постоење е пред-
мет на соодветната комуникациЈ а, 

- аргументи кои задолжително ги бара главниот предикат, 
- темпорална детерминациЈа, 
- просторна детерминациЈа, 
- модална информација, 
- прагматичка информација. 
Како што може да се забележи, основна карактеристика на 

секоја реченична конструкција е предикативноста, којашто ја 
дефинираме како сооднесување на дејства (настани, состојби, 
особености ... ) со реалноста и нивното поврзување со неа (со ре­
алноста) со помош на категориите начин и време, својствени за 
глаголската синтагма (која се јавува како конститутивен еле­
мент на реченицата). Од тие причини во нашиот опис најмногу 
внимание ќе им посветиме токму на овие категории. 
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Белешка: Граматичките категории начин и време формално 
беа разгледани во делат посветен на глаголот. Овде ќе се задр­
жиме на семантичките категории темпоралност и модалност, 
т.е. ќе ги разгледаме функциите на соодветните глаголски фор­
ми. Но пред да се Задржиме на овој проблем, само накусо ќе се 
задржиме на формалната и содржинската структура на основ­
ната реченична кострукција, којашто ја сфаќаме како синтак­
сичка конструкција чИј конститутивен елемент е предикатски 
израз ( = глаголска синтагма) кој содржи финитна глаголска 
форма. 

Реченицата може да се разгледува на синтаксички ( фор­
мален) план и на семантички ( содржински) план. 

На формален план, реченицата ( = основната реченична кон­
струкција) претставува синтаксичка конструкција којС;lшто со­
држи конститутивен елемент и дополнителени елементи. Кон­
ститутивниот елемент на основната реченична конструкција е 
предикатски израз кој содржи една финитна глаголска форма 
(како конститутивен елемент) и дополнителни елементи (во 
форма на именска синтагма или на основна реченична кон­
струкција). Во функција на дополнителни елементи можат да се 
јават: а) именски синтагми или реченични конструкции коноти­
рани од страна на конститутивниот предикатски израз и кои 
заедно со него сочинуваат минимална пропозиционална кон­
струкција и/или б) прилошки синтагми како модификатори на 
пропозиционалната конструкција (Тополињска, 1995: 11). 

Содржинскиот план на реченицата го сочинуваат нејзината 
семантичка и прагматичка структура. Семантичката структура

. . . 
на реченицата Ја создава еден предикат во КОЈ е одразена некоЈ а 
релација меѓу елементите на некоја ситуација. Предикатот им­
плицира одредени аргументи во кои е одразена она што се осми­
слува како учесник во дадена ситуација. Во прагматичката 
структура на реченицата влегуваат елементите преку кои се по­
врзуваат семантичката и формалната структура на реченицата 
со конкретната говорна ситуација. Во прагматичката структура 
на реченицата влегува и тематско-рематската структура однос­
но т .н. функционална перспектива на реченицата во кој ашто е 
одразена прагматичката компонента која учествува во офор­
мувањето на смислата на реченицата како начин на претста­
вување и интерпретирање на дадената сема:нтичка структура 
(Пипер, 1997: 5). 
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Глаголска синтагма (синтагма на пророкот) 
Под терминот глаголска синтагма подразбираме конститу­

тивен елемент на реченицата во КОЈ се искажува предикатот на 
некоја релација. Глаголската синтагма може да биде претста­
вена или само со самостојна глаголска форма, или со семан­
тички несамостојна глаголска форма којашто е придружена со 
именски елемент. Во зависност од својата семантика глаголска­
та синтагма како предикатски израз стапува во определени од­
носи со именската синтагма или реченичната конструкциЈа во 
своЈства на аргументски израз. 

Kaшeiopuu па iлаiолскаша сипшаiма - фупкциопалеп oiiuc 
(iiредикашски кашеiории) - Како што рековме погоре, морфо­
лошко Јадро на семантичките категории аспектуалност, темпо­
ралност и модалност претставуваат граматичките категории на 
глаголот - вид, време и начин. Во делат посветен на глаголот 
го дадовме прегледот на морфолошките форми на глаголот. 
Овде пошироко ќе се задржиме на функциите на временските и 
начинските форми на глаголската синтагма во реченицата. 

Позната е дека некои јазици не ја познаваат граматичката 
. . 

опозициЈа свршен: несвршен вид, но тоа не значи дека каЈ нив 
не постои категоријата аспект. Служејќи се со дефиницијата на 
рускиот лингвист Бондарко, аспектуалноста ја сфаќаме како 
функционално-семантичка категорија чијашто содржина е ка­
рактерот (начинот) на одвивање на дејството, а како механизми 
на формализација се јавуваат морфолошки, зборообразувачки 
и лексички средства при што учествуваат некои синтаксички 
елементи на реченицата (Бондарко, Буланин, 1967: 50). Кате­
горијата вид ја дефинираме како граматичка, а ја познаваат о­
ние јазици во кои аспектуалните значења добиваат чисто гра­
матички (формален) израз, т.е. во голем дел од глаголската 
лексика тие се Јавуваат како видски парови на еден глагол. 

Во каршијачкиот говор (како и во другите македонски гово­
ри) постои видската опозициј а свршен : несвршен вид. Сврше­
ните глаголи изразуваат дејство кое го сфаќаме како целосно 
завршен о (без оглед дали дејството се реализирало во еден мо­
мент или опфаќа извесен временски период), а не како процес 
што се врши последователно. Во рамките на несвршениот вид 

. . 

се изделуваат траЈните глаголи, со кои се изразува деЈство во 
неговото одвивање, т.е. неговата последователност, и повтор­
ливите глаголи, со кои се изразува деЈство чиешто извршување 
се одвива во низа од моменти (или временски периоди). Видски-
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те разлики се предаваат на два начина: со додавање на пре­
фикси (префиксација) и со додавање на суфикси (суфиксација) 
(в. во делот за категоријата вид). 

Според Галтон, свршениот вид го одразува временскиот ре­
дослед на настаните, а несвршениот го одразува течењето на 
времето додека настаните "мируваат" (Галтон, 1976: 11). 

Во тесна врска со категоријата вид е категоријата време, ко­
ја ја сфаќаме како 1) сооднос на дејството (или настанот, со­
стојбата ... ) за кое станува збор со моментот на зборувањето и 
2) сооднос на дејството (настанот, состојбата ... ) за кое станува
збор со некое друго дејство (или настан, состојба ... ) во минато­
то или во иднината. 

Категоријата начин претставува граматичко јадро на семан­
тичката категорија модалност. Под модалност подра�бираме 
квалификација којашто говорното лице ја дава во својот исказ. 
Лексичките и граматичките средства на таквата квалификација 
во секоја реченица претставуваат функционална целина. 

Постојат повеќе класификации на модалноста. Во Синшак­
саша на македонскиош сшандарден јазик Минова-Ѓуркова (Ми­
нова-Ѓуркова, 1994: 147) ја прифаќа класификацијата што ја на­
правиле Бирјулин и Корди, кои изделуваат шест типови модал­
ни значења: 1) о цена на говорителот во поглед на реалнос­
та/иреалноста на содржината на реченицата, 2) оцена на гово­
рителот за можноста, за неопходноста или за пожелноста на си­
туацијата изнесена во реченицата (деонтичка модалност), 3) 
о цена на говорителот за веродостојноста на соопштеното ( епи­
стемична модалност), 4) модалност изразена преку комуника­
тивната функциј а на реченицата, 5) значења на потврдување/ 
/тврдење наспрема одрекување и 6) емоционална и квалитатив­
на оцена на содржината на реченицата. Овие значења можат да 
се изразат со морфолошки (глаголскиот начин), синтаксички 
(конструкцијата на реченицата) и прозодиски (интонацијата) 
средства. 

Во светлината на ваквото толкување на категориите ќе го 
започнеме описот на функциите на временските и начинските 
форми кои беа претставени во делот посветен на морфолошки­
те форми. 

Фуикциише ua iiрезеишош - Познато е дека сегашното вре­
ме го означува вршењето на глаголското деЈство во сегашнос­
та, синхронизирано со моментот на зборувањето. Но, сегашнос­
та како поим е многу растеглива категорија, бидејќи таа. не 
означува само еден "миг што го дели она кое тукушто изминало 

135 



од она кое тукушто не настапило." (Конески, 1981: 413). Сегаш­
носта се толкува како време во кое деЈството се одвива во мо­
ментот на зборувањето, независно од тоа колку длабоко тоа 
дејство засегнува во минатото или иднината (Тополињска, 1995: 
220). Основната функција на сегашното време е неговата акту­
елна употреба и таа се искажува со формите на имперфектив­
ните глаголи. 

За жал, поради содржината на материјалот (бидејќи се рабо­
ти за приказни или сеќавања од животот на луѓето во кои, 
обична, се раскажува за минати настани) можеме да наведеме 
малку примери на презент во актуелна употреба, од кои дел се 
искажувања во директен говор: 

И uа се-Ј�авила к'умаЛ'иса· Кvме В'учко u'усшо д-'осшане ми-' 
о 

. " - ' 
• 

се-д'осади д'еца каршшев'ајќе, ua ме-в'икааш д'еца да-каршшеам." 
С'е2а ни-ш'iiлчаш лук н'а-2ла:. 
И орл'ицава ко: 2л'еда карф. "Шиш-е-раб'ошава?" 

"Кај-р'абошиш tuи?"- "Кај-Гр'уја р'абошам." 
Е, др'у2о н'е-знам шшо-д'а-зборам. 'Има мн'о2у р'абоши, с'амо 

не-ми-шек'иња:ш с'е2а да-2и-зб'орам. 

Со формите на презентот можат да се изразат и дејства, кои 
не се актуелни во сегашноста. Тие му претходат на моментот на 
зборувањето, но се вршат истовремено со некој друг момент од 
минатото. Таквата употреба се нарекува релативна и тогаш 
станува збор за т .н. историски презент, кој при раскажувањето 
се користи од страна на говорителот за да се "оживее" настанот 
и да се побуди поголема внимание кај слушателот. Еве неколку 
примери за историски презент: 

Сме-ч'увале ш'елина, б'оси! Нозеше ни-ш'ечаш к'арвој, а н'ие 
д'еца ... Е, м'аки, м'аки ?:олеми б'иле! 

И к'оzа 'одел u'о-река 'у2оре нdќ 2о-ф'ашило и некој-в'амuир 
му-д'ошол. И шшо-ќ'е-uрај 'овој c'f!2a? Се-к'ачил у-вр'е'ќ�. Се­
к'ачил на-к'ојнош и се-ii'икнал у-вр'еlќа и се-u'одврзал у-вр'еlќаша 
и к'ојнош 2о-д'уuи со-ш'илка за-да-'оди. И иде ii'o-peкa и овде 
uош-с'елошо д'оле u'очнале u'ешлише да-u'еаш. и овој р'иiiнал, 
i'аолош, ош-к'ојнош и р'екол: "А, н'ишшо ја i'аол ама-ш'и 
u'oiaoл 'ош-мене 'искачи." 

Во каршијачкиот говор презентските форми се употребува­
ат и за означување на омнитемпорални и хабитуални дејства и 
релации. 

Омнитемпоралниот презент најмногу се среќава во народ­
ните пословици и познати животни вистини што ги потврдило 
искуството: 
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Koi кра_ј-'овци cii'иe, без-iа2анца 'осшануе. 

Ош-судб'инаша ii'ycшa не-с'е-бе2а. 

Ако в'арне ce-p'dia н'ешшо, ако-н'е- в'арне - н'ишшо. 

Хабитуалниот презент означува дејства, кои постојано се 
повторуваат изразувајќи некаков ред, обичај или навика во из­
вршувањето: 

- П'ушкише н'а-ра.мо, едно-к'уче с'о-ни.ма в'оделе. Ка_ј-ч'укне 
ш'аiiан ш'и_ја ii"арви ш'а.мо. 

· 

Овој пример е интересен бидејќи во стандардниот јазик свр­
шените глаголи не можат да стојат самостојно кога се јавуваат 
нивните презентски форми. Тогаш, обична, пред глаrолот сто­
јат партикулите ќе или да. 

Формите на презентот можат да бидат и модално употребени 
каде што говорителот зазема субјективен став со кој ја сооп­
штува СВОЈата намера, решеност, увереност, готовност или 
можност да се врши или изврши некое деЈство: 

Море 'ода.м ф-iiл'анина, iia ако-с'ака сне2 до-к'олена н'ека 'и.ма. 

Ти-2о-з'и.ма.м к'ојнош и си-за.м'инуа.м, а ши шшо-с'акаш iip'aj. 

Функциише на аорисшош - Што се однесува до употребата и 
значењето на аористот, можеме да кажеме дека ТОЈ го искажува 
глаголското деЈство во минатото како целосно завршено, и о­
бична служи за раскажување на настани, кои лицето што збо­
рува ги доживеало лично, или пак, така сака да ни ги претстави: 

Го-н'аiiрајф куќ'ичешо и 2и-с'обраф д'ецаша. 

Мене .ме-з'едоа на осу.мн'аесе 2'одини. 

И си-'ошидоф у Нови-Саш, у ii'apвa 'ар.мија, Пешров'арадин. 

Во овој говор понекогаш се употребуваат и формите од не-
свршени глаголи за изразување на свршено деЈство: 

Синdќа ciia кај-н'ас и си-з'а.мина. 

Понекогаш формата од несвршен глагол се повторува и на 
тој начин го прикажува дејството како завршено во еден по­
долг временски интервал, кој зависно од контекстот може да 
биде конкретно определен, но и не мора: 

С'еде, с'еде (некое време) и си-'ошиде. vs П'оседе, ii'oceдe 
(.малку) ... 

Формите на аористот можат да бидат и модално употребени 
каде што говорителот зазема субјективен став со кој ја сооп­
штува својата намера, решеност, увеi?еност, готовност или мож­
ност да се врши или изврши некое деЈство: 

Пр'одадоф св'ијњаша - 'или д'ојди с'о-.мене, 'или в'ише _ја н'е­
ида.м да-ше-шр'ажа.м! 
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Функциише на и.мiiерфекшош - И формите на имперфектот 
упатуваат на некој минат настан, но за разлика од аористот, кој 
дејството го прикажува како прекинато, имперфектот покажу­
ва непрекинатост во поглед на одвивањето на глаголското деЈ­
ство. Инаку, и двете времиња се употребуваат за посочување на 
минат настан кој е засведочен од говорителот. 

Поради својот карактер (да го забавува дејството наспроти 
аористот, кој го води напред раскажувањето), имперфектот 
многу почесто се среќава во разговорната реч, а поретко во 
приказните: 

Ама-в'идоа ш'о2ај д'ека сш'анафне uокал'абалак ce-uoup'uбpa:. 
Па up'aeja б'ел'и, а.ма-не-см'ееЈа, б'ефне кал'абалак, мн'оiу. 

Со формите на имперфектот се означува и дејство што се вр­
шело по навика: 

'Идеше н'а-2осши каЈ-н'ас и к'оiа ќе-ф'ашеше да-uрик'аЖуе з­
'ова, з-'она, осшан'уефне сф'ише без-в'ечера. 

Имперфектните форми од свршени глаголи како и во стан­
дардниот јазик и овде немаат самостојна употреба туку само во 
комбинација со партикулите да, ќе, ако, на пример: 

Е, да-в'идеше на сфеша-Мина к'олку н'арош се-с'обра. 

Освен тоа, со да + имперфект се искажува и блага заповед 
или молба: 

'Абре, да-д'оiдеше 'ушре uo д'арва. 

Да-ми-д'аеше м'алку леu ... 

Функциише на сложенише iлаiолски фор.ми- Во каршија­
чкиот говор, како и воопшто во македонскиот глаголски сис­
тем, основна карактеристика е постоењето на четири минати 
времиња во индикатив - две прости ( аорист и имперфект) и две 
сложени (перфект и плусквамперфект). Аористот и имперфек­
тот семорфолошки ( синтетски) конструкции, а перфектот и плус­
квамперфектот се перифрастични ( аналитички) конструкции. 

Функциише на iiерфекшош -Во формалната анализа ги издво­
ивме формите на двата вида перфект: перфект I кој што се обра­
зува од презентската парадигма на помошниот глагол сум и гла­
голската л-форма и перфект П којшто се образува од презент­
ската парадигма на помошниот глагол има и Глаголската -н-/-ш­
придавка. Во перфектот П ги вклучивме и конструкциите од 
глаголот сум и глаголската -н-1-ш- придавка (од непреодни гла­
голи). Овде ќе ги разгледаме нивните функции. 

Функциише на iiерфекшош 1 (л-iiерфекш) - Формите на пер­
фектот I, континуант на стариот словенски перфект, ги среќа-
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ваме употребени во две функции: за кажување и за прекажу­
вање. Перфектот I употребен во функција на кажување служи 
за соопштување на некое дејство во минатото, без точно да го 
определиме неговото место на временската оска, односно не го 
прецизираме моментот на извршувањето на дејството. Един­
ствено знаеме дека тоа се случило во минатото: 

И н'ие сне-с'аделе fЈосшан, сне-с'аделе uч'енка и сфе др'у2о. 
Употребата на префектот I во функција на кажување, како 

што забележува Бл. Конески во Гра.машикаша .. . (Конески, 1981:
465), пред се е сврзана со првото лице кое само по себе подраз­
бира учество во дејството што си го припишува: 

"Нишшо - р'екол - су.м з'асuал и к'ојнише iале од-ж'ишошо, 
iач.менош." 

Су.м бил на-вр'е.ме .млаш, сфе. 
Жн'еефне, он'адифне, ов'аршифне и u'осле 'овде р'екоф: "Не­

ода.м, ја су.м-'ошишол ш'а.мо, ши да-.ме-з'и.маш. Шиt'о-знаеш up'aj 
'овде, ја в'ише ш'а.мо н'е-ида.м." 

Горните примери ја покажуваат врската што се создава меѓу 
употребата на перфектот I и простите минати времиња ( аорист 
и имперфект) кои исто така подразбираат учество на говори­
телот во настани што се случиле во минатото. Во примерот 
што следува забележавме употреба на форми на перфектот, 
кои можат да се заменат со формите на имперфектот: 

Ташко-.ми 'и.мал ч'ешири с'ина и шри ќ'ерки. Седу.м д'еца 
'и.мал. 

Освен тоа, перфектот I го среќаваме и во приказните каде 
што тој функционира како минато време без точно определу­
вање на моментот на случувањето, т.е. како неопределено, а не 
како прекажано: 

Некој-ч'оек бил вод'еница, .м'елел на-к'а.мен шоа, ж'ишо. И
к'о2а 'одел u'о-река 'у2оре нdќ 2о-ф'ашило и некој-в'а.мuир .му­
д'ошол. 

За прекажаност, обично станува збор кога лицето што збо­
рува не е директен учесник во дејството, односно не е сведок на 

настаните, па според тоа и не е сигурен во точноста на она што 

го кажува. Значи, имаме работа со една модална категорија ко­

ја се накалемила на минатото неопределено време: 
Сш'арише каж'уе_јq не-с.м'ееле д-'искочuаш ош-Шиuш'арише.

Не-с.м'еале д'еца да-к'арсшаш н'и2дека во-цrаркфа. 

Се разбира дека лицето што зборува има можност да даде суб­

јективна оценка и преку интонацијата, а со самото тоа и да ве­

рува во она што му било кажано. Ова особено доаѓа до израз 
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кога минатите деЈства или настани ги споредува со денешната 
ситуација. Како потврда за ова ќе го продолжиме редењето на 
примери од горната ситуациЈа: 

Tol.aj Турцише б'иле, 'а.ма Турцише не-uр'аеле зло. Пр'аеле 
еве-'овuЈа ара.м'и:ве н'аши шш'о-се c'el.a. 'Арнауш кларк! Т'ија 
најl'олеми б'ел'и uр'аеле. 

Се разбира дека со ова не се исцрпува темата за перфектот I.

Во продолжение ќе го разгледаме перфектот П и таму ќе каже­
ме уште нешто за перфектот I.

Функциише на iiерфекшош 11 (и.ма-iiерфекш 11, су.А-t-iiер­
фекш 11) - Станува збор за конструкции во кои како основна 
компонента се јавува глаголската -н-1-ш- придавка, ·а во завис­
ност од тоа дали се Јавува има или сум како помошен глагол, 
ваквите конструкции ние ги нарековме има-перфект П и сум­
перфект П. Значи, во рамките на перфектот П ги вклучивме 
конструкциите образувани од презентската парадигма на гла­
голот има и глаголската -н-1-ш- придавка (има-перфект П), 
како и конструкциите со глаголоt сум во презент и глаголската 
-н-1-ш-придавка ( сум-перфект П). Прво ќе го разгледаме има­
перфектот П. 

Има-перфектот П, како што рековме (в. во делат за морфо­
лошките форми), се јавува како резултат на влијанијата од со­
седните балкански јазици (ароманскиот, албанскиот и грчкиот), 
а во каршијачкиот говор, иако се среќаваат одделни примери со 
и..ма-перфектот П, сепак конструкциите со има претставуваат 
маргинална, но не и безначајна појава во системот. "Ваквите 
конструкции се развиле од споеви во кои првобитно глаголска­
та придавка си ги чувала своите граматички особености, согла­
сувајќи се по род и број со именката на која се однесува" (Ко­
нески, 1981: 506). 

Со формите на има-перфектот П се изразуваат настани кои 
се случиле во минатото без точно да се определи моментот на 
извршувањето, а поради блискозначноста со формите на пер­
фектот I ( л-перфектот употребен во своето основно значење) 
честопати се заменуваат со нив без да се промени значењето. 
Има-перфектот П секогаш подразбира резултативна интерпре­
тациЈа: 

li-oш-Cк'ouje 'има д'ојдено 'ошкај Pa.мila. 

'Има една ч'еиша, 'има наilр'аено р'имски бр'оеви ш'амо на­
ч'еш.маша. 

Во продолжение ќе се задржиме и на сум-перфектот П, кој 
во каршиЈачкиот говор исто така претставува реткост. 
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Гајдова, откако го пренесува мислењето на Конески дека на­
влегувањето на конструкциите од типот су.м дојден во македон­
скиот јазик се должи на позачестената употреба на и.ма + гла­
голската придавка на -н-1-ш-, забележува дека "Ваквите кон­
струкции се понова појава во нашиот јазик и како и прет­
ходните имаат свои паралели во балканските јазици" (Гајдова, 
2002: 95). 

Во врска со значењето на су.м-перфектот П во каршијачкиот 
говор се забележува резултативниот карактер: 

Ја су дојден за арно, а не за лошо. 

Дојдени се офцише ош uланина. 

Функциише на iiлусква.мiiерфекшош - Плусквамперфектот 
од своја страна ги опфаќа кострукциите од типот беше uишувал 
/беше наuишал (т.н. плусквамперфект I) и конструкциите од 
типот и.маше uишувано/и.маше наuишано (т.н. плусквампер­
фект П). 

Во нашиов случаЈ предмет на интересирање се конструк­
циите од типот беше uишувал/беше наuишал, односно плус­
квамперфектот I (како што го нарекуваат некои, на пример: 3.

Голомб, Р. Усикова и др.), бидејќи тој е далеку пофреквентен 
во однос на плусквамперфектот П. Во прилог на ова сведочат 
материјалите што ги собравме, како и индексите по односниве 
прашања составени според Прашалникош за .македонскиош ди­
јалекшен ашлас изработен од академик Божидар Видоески. 
Имено, во картотеката на Одделението за дијалектологија при 
ИМЈ за пунктовите 151 (Нова Брезница) и 155 (Ракотинци) се 
вели дека конструкциите со и.ма се познати, но многу ретко се 
употребуваат. Ова се должи на фактот што каршијачкиот го-

. . 
вор и воопшто, скопската Јазична териториЈа претставува пери-
ферија во однос на појавата на перфектот П, односно и.ма­
перфектот како што го нарекува В. Фридман (Friedman, 1977), а 
со тоа и на и.ма-конструкциите, бидејќи врз моделот на пер­
фектот П се образувал и плусквамперфектот П. 

Со плусквамперфектот се воспоставува однос меѓу две или 
повеќе минати дејства, при што со посебни форми се нагласува 
нивната антериорност (претходност), односно постериорност 
(последователност). Времето во кое се извршува глаголското 
дејство двојно се одредува на временската оска: 1) според мо­
ментот на зборувањето и 2) спрема некој момент во минатото. 

Б. Конески вели дека "формите за предминато време можат 
да се употребат за прекажаност тогаш кога во нив формата од 
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помошниот глагол се сведува само до службата на еден стилски 
елемент. А пак најизразито таков случај е кога во сите лица се
јавува беше" (Конески, 1981: 486). Каршијачкиот говор ги поз­
нава само плусквамперфектните форми со беше, а ваквата упо­
треба е честа во дијалошки форми кога говорителите ја потен­
цираат прекажаноста на дејството или настанот. Кога на гово­
рителите ќе им се побара обајснување за употребата на плусквам­
перфектните форми, тие веднаш ја заменуваат плусквампер­
фектната форма со перфект и додаваат дека некој за тоа им со­
општил, односно посредно добиваат информација за дејството 
или настанот. Но кога е така, тогаш се поставува прашањето 
зошто е потребно "усложнување" на перфектот со еден стил­
ски елемент беше ако може истата информациј а да се предаде 
само со глаголската л-форма, при тоа да нема никакви промени 
во значењето? - Ни се чини дека одговорот треба да го бараме 
во семантичката интерпретациЈа и комуникативната улога на 
овој навидум само стилски елемент. За да го разгледаме ова 
прашање ќе дадеме една говорна ситуација во која учествуваат 
лицата А и Б (при што Б може да биде едно лице, но и повеќе).
Во еден момент А се обраќа кон Б со плусквамперфектна фор­
ма за некое трето лице В и соопштува нова информација, во 
врска со некоја нова релација меѓу В и некое лице Г, кое не мо­
ра да им биде позната на другите: 

Го-ср'ешнаф Сш'ојана фч'ера кај-'02ради. Б'еше вл'е2ол во 
н'иваша Киiiр'аноа и со конѕ'еркаша в'адеше в'ода од б'унарош. 
"0, Сш'ојан" - .му-р'екоф - "д'осша-е за-д'енеска, 'осшај 
раб'ошаша, ела дa-iioiip'au.мe .м'уабеш." И заiiр'аифне .м'уабеш за 
'офцише. Ја .му-в'ика.м: "'Абре Сш'ојане, к'ој-е н'а-ред с-'офци да­
'оди? 'Еве, два-д'ена к'ако л'ежаш 'офцине." - А, шој .ми-в'ика: 
"Кој, н'икој! Л''убе шр'ебаше д-'оди, 'а.ма ја-оiiр'аифне со 
Л''убеша." - Б'еше се-ск'ачкале н'ешшо за .м'еiiаша, 'овој р'екол 
в'ака, 'оној р'екол 'онака и 'овој б'еше 2-'удрил Л''убеша. И с'е2а 
Л''убе н'е-оди с-'офци. 

А,......_. Б (Б1 + Бz + ... +Бн) А
._. Б 

г Ј в -------�L 
t 
г 

Јасно е дека во примерот Б'еше вл'е2ол во н'иваша... плус­
квамперфектот е употребен во своето основно значење, бидеј­
ќи лицето В (во случајов, Стојан) влегол во нивата пред да го 
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сретне лицето А (во случајов, авторот на текстов). Во приме­
рот Б'еше се-ск'ачкале... покрај основното значење на предми­
натост имаме и значење на прекажаност, бидејќи лицето А не 
присуствувало на тој настан, туку разбрало од зборовите на ли­
цето В. Во примерот б'еше 2-'удрил ... плусквамперфектната 
форма е во онаа функција за која зборувавме погоре. 

Функциише на ќе-консшрукциише (кондиционал) - Модално
маркираните конструкции секогаш покажуваат идна перспек­
тива, а во делот за морфолошките форми го изнесовме нашиот 
став во врска со идноста. Од тие прични ќе-конструкциите ги 
вклучивме во рамките на кондиционалот и тоа: 1) конструк­
циите образувани од ќе + презентска парадигма на соодветниот 
глагол ги нарековме кондиционал praesentis, а 2) конструкциите
образувани од ќе + имперфектна парадигма ги нарековме кон­
диционал praeteriti. 

Кондиционалот praesentis "како најмалку маркирана модална 
конструкциј а се покажал како најпогоден да ја преземе врз себе 
и функцијата за искажување на идноста во македонскиот јазик. 
Токму оваа функција е особено карактер:Истична за конструк­
циите образувани од честицата ќе и презентските глаголски 
форми, па оттаму и формите на кондиционалот praesentis се 
прифатени и како форми на футурот во стандардниот македон­
ски јазик" (Гајдова, 2002: 112-113). 

Идноста се изразува со помош на партикулата ќе (како една 
од партикулите за искажување на епистемична модалност, т.е. 
за одредување на нефактивниот карактер на дејството) и гла­
голските форми на презентот (како носители на темпоралната 
карактеристика на дејството). 

Конструкциите со ќе + презентска парадигма можат да се вр­
зуваат во однос на сегашниот момент, т.е. моментот на зборува­
њето, а можат да се ориентираат и кон некоЈ момент во минато­
то. Тие можат да бидат употребени за изразување на дејство 
што треба да се изврши: 

Др'у2иiiаш, ко-ќе-д'ојдеш ч'орбаџи ќе-.ми-iiл'ашиш. 

Или, пак, за актуелизирање на минати настани во кои исто 
така дејството треба да се изврши: 

Ај фш'ориош ден iia ќе-'одаш ... И, iia се-iавила к'у.ма Лиса: 
"If!y.мe В'учко, ii'ycшo д-'осша1-1:.е .ми-се-д'осади д'еца 
каршшев'ајќе, iia .ме-в'икааш д'еца да-каршшеа.м." 

Горниот пример ни сведочи дека со ќе+ презентската пара­
дигма може да се означи и дејство кое требало да се реализира 
во минатото, но тоа не се остварило. 
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Формите на ќе-конструкциите можат да бидат употребени и 
за изразување на минати деЈства што се повторуваат: 

И c'eia Пор'ечани 'идаш 'озiора, сфе од'аваде 'идаш, н'осаш y­
Cк'oiije б'орина, к'ашран. Прод'аваа сфе y-Cк'oiije. Па ш'ија ќ­
'ошидаш об'ајцаша ш'а.мо и ќе-им-iiрод'авааш ш'ушун. Тија два, 
Касу.м и Небија. 

Со ќе-конструкциите може да се означи и кондиционал во 
условни реченици, каде што реалниот услов се поставува во 
протазата: 

Р'азбрал б'еiош и д'ошол ш'ука. Ги-с'обрал Турцише и р'екол: 
"Сл'ушај в'а.мо, н'е.мој не' кој да-б'уцне од-исiiолџ'иише .м'ои, 
ка'урише, зер-ако-д'ојда.м, .маф ќе-ве-н'аiiра:.м!" 

Освен тоа, идноста може да се искаже и со формите на по­
мошниот глагол има + да + презентска парадигма, при што се 
потенцира една сигурност при извршувањето на деЈството: 

Шшо ќе-р'ечаш одборн'ицише, ш'оа 'има да-б'иде. 

Што се однесува до кондиционалот praeteriti можеме да каже­
ме дека конструкциите со партикулата ќе + имперфектна пара­
дигма како и со партикулата ќеш + да + имперфектна парадиг­
ма, се употребуваат многу ретко. И тие, како и конструкциите 
со ќе+ презент, се јавуваат како форми на кондиционалот, но и 
како форми на футурот praeteriti за означување на "минато деј­
ство што се одредува како идно од гледна точка на неКОЈ минат 
настан, бидејќи му последува" (Конески, 1981: 496). 

Овде ќе наведеме примери со двата начина на образување на 
ова време, кое служи за означување на минато деЈство што тре­
бало да се изврши, но поради некои причини тоа не се реализи­
рал9: 

К- 'одеф Cк'oiije да-не-.ме-б'олеа н'оѕеше. 

За .м'алце и ја ќеш-да-вл'езеф ш'а.му. 

Фупкциише на да-копсшрукциише (субјупкшив)- Во делот 
за морфолошките форми рековме дека под субјунктив подраз­
бираме синтаксичка конструкција во којашто именуваното гла-

. . 
голско деЈство се претставува како подредено на некоЈ надреден 
предикат и дека да-конструкциите ги определуваме како суб­
јунктивни при што партикулата да се јавува како основен фор­
мант на подредениот начин. "Како субјунктивни да-конструк­

ции, покрај оние подредени на предикатот сака, ги определува­

ме и оние во коишто како надреден предикат се Јавуваат други 

модални глаголи, како: .мора, шреба, .може и оние кои се под­

редени на некој надграден фазен предикат, на пр.: iiочнува, iipo-
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должува, усuева"(Гајдова, 2002: 136). Еве неколку примери од
карШИЈачкиот говор: 

Не-.м'ожеле да-ф'ашаш некој-к'ојн. 
Ај-бе, ш'оа е .мн'о2.у в'исоко, не-.м'оже.ме д-он'ади.ме . 
... u'очнале да-2.о-к'уuуаш uо-сшо-л'ири, u'едесе л'ири, дв'аесе 

л'ири и ш'ака u'очнале u'олешо да-2.о-ш'ираш. 
"Ако-с'акаш iазик да-зн'аеш, к'а.мо в-'усша да-ши-д'уфна." 
Субјунктивните да-конструкции, покрај зависната употреба, 

честопати ги среќаваме и во независна употреба во кои се јаву­
ва императивната, прохибитивнат_а или оптатив�ата функција: 

Ка.мо да-з'е.меш еден-сш'аu, даје-в'икнеш, да_iе-се-изн'ашеuаш 
'убо:, .м'есошо в'ас uц'u да-вџ-2.о-д'адеш, а н'ас к'окошки да-нија­
н'афрлаш uчен'ицана шшо_iе-св'арила ж'ена-.му." 

И 'овој .м'алиош в'ика: "Дај ја д-'ода.м." 
"Е ua, ај да-.м-'одведеш к'ај-ни.м, кај-к'уiќаша." 
"E-ua даi ја ќ-'удра.м со-сек'ираша, в'ие да-2.и-ш'урише р'ацеше 

- зн'аеш - да-ја-д'аржише, да-2.-'извада.м u'apuшe, зл'ашошо." 
"Ај да-се-uрош'еша.ме ку.мо Л'исо!'' 
"'Ајде к'у.мо Л'исо д-'оди.ме да-2.о-в'иди.ме шоа шшо-2.о-осш'ај 

фне!" 
"Не, да-д'оеше 2.л'ајше да-и.м-2.и-дон'есеше!" 
"Не.мој да-не-ш'ераш ш'а.мо ф-с'ело, ќе-ши-д'аде.ме н'ешшо, 
" 'А.ма н'е.мој да-к'ажуеш на-др'у2.и." 
... ја н'е-су.м 'одовде, с'ака.м да-си-'ода.м на 2.'орни сф'еш, 'ошкај 

шшо-су.м-д'ошол. 
Конструкциите образувани од да + имперфектна парадигма 

( субјунктив prateteriti) во каршијачкиот говор имаат многу по­
ограничена употреба во однос на субјунктивот praesentis, бидеј­
ќи 1.:ие се дел од иреалниот услов: 

К- одеф да не .ме болеа нозеше. 
Да не беше ши, ќе .му речеф. 

РЕЧЕНИЧНИ КАТЕГОРИИ 

Неколку пати споменавме дека го прифаќаме концептот на 
антропоцентричната теорија за јазикот. Според овој концепт 
човекот има централна позиција во се што може со јазикот да 
се каже. Човекот живеејќи во светот што го окружува, умее да 
ги издвои релациите што постојат меѓу одредени делови од све­
тот како дискретни големини, истовремено припишувајќи им 

145 



извесни карактеристики. Издвоените дел ви од светот човекот 
ги именува и на тој начин ги вклучува во својот мисловен уни­
верзум. Овие две јазични функции се озн чуваат како предика­
ција и номинација. На синтаксичко ниво езултат на предика-

. . 

ЦИЈ ата се речениците, а резултат на номи аЦИЈ ата се именските 
синтагми. Ј азичниот текст како продукт а човековата актив­
ност го сфаќаме како одраз на мрежата елации што говорно­
то лице ги воочува во стварноста и негов а желба тоа да им го 
соопшти на другите. Ваквата дефинициј човекот го става во 
привилегирана позициЈа во однос на свет т што го опкружува, 
па оттаму и сите настани што се случув ат се толкуваат како 
резултати на одредена човечка активнос . Семантичкото тол­
кување на ваквата поставеност е дека п стои "природна хие-

. . 

рархиЈа КОЈашто средува множество арг енти на еден преди-
кат" ( сп. Тополињска, 1995: 42). "Содржи ата на повеќето пре­
дикати така и е структурирана - така е "з цврстена" во одделни 
предикатски лексеми - така што претп ставува постоење на 
човек-вршител, човек-инспиратор, човек- осматрач- итн., итн. 
на дејството. И натаму: штом има повеќе аргументи - оној, чо­
вечкиот, се налага како појдовен, т.е. хи рархиски примарен ... 
Значи, ако некој предикат има повеќе од дна дијатетичка фор­
мализација, за појдовна ја прифаќаме он а што тргнува од чо­
век; ако пак предикатот има повеќе од ден персонален аргу­
мент, човекот-аgеnѕ има предност пред чо eкoт-patiens и/или чo­
вeкoт-beneficiens итн.; најпосле, ако само една од двете можни 
формализации отвора место за персонал н аргументски израз, 
неа ја сметаме основна, а другата - дери ирана. "( сп. Тополињ­
ска, 1995: 42). 

Меѓутоа, меѓу деловите на светот пос ојат и релации без ак­
тивно учество на човекот, (статички) р лации чиишто преди­
кати јазично се формализираат како и енски прирок, (дина­
мички) релации што се предизвикани не д човек туку од неко­
ја природна сила. Овие конструкции во ои се одразени рела­
ции без учество на човекот во нашиот опис ќе ги толкуваме 
според моделот во КОЈ се Јавува персонал иот агенс. 

Тргнувајќи од ваквиот став, во натам шниот дел од нашата 
анализа ќе се задржиме на два клучни п облема: 1) претставу­
вање на начините на акомодација (при пособување) на имен­
ските синтагми како аргументски израз кон глаголските син­
тагми како предикатски изрази и 2) пре лед на дијатетички ва­

ријанти на одделни типови предикати. о рамките на првиот 

проблем ќе го презентираме материјал т од карШИЈачкиот го-
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вор низ призмата на категориите падеж (граматичка зависност) 
и персоналност, а во рамките на вториот проблем ќе се задржи-

. . 
ме на диЈатезата во каршиЈачкиот говор, т.е. на искажувањето 
на субјектот или објектот, односно агенсот или пациенсот во 
некоја дадена релација. 

Начини на акомодација (приспособување) на именската 
синтагма кон глаголската синтагма 

Од сите реченични (и воопшто граматички) категории нај­
широк функционален опсег има категоријата падеж. Еден сег­
мент од оваа категорија беше претставен во рамките на имен­
ската синтагма (в. во делат за релативната речница во функција 
на дополнителен елемент, како и во делат посветен на имен­
ките и на заменките). Овде ќе се задржиме на падежните одно­
си исклучиво на реченично ниво, односно во овој дел ќе ги раз­
гледаме начините на синтаксичко оформување на аргументски­
те изрази (пред се на именската синтагма) и нивното приспосо­
бување кон предикатскиот израз(= глаголската синтагма). 

Пред да се задржиме на разгледувањето на падежните одно­
си, овде би сакале да дадеме и мал коментар во врска со поима­
њето на категоријата персоналност. Предмет на интересирање 
во делат што следува, како што рековме, е приспособувањето 
на аргументскиот израз кон предикатскиот израз, а знаеме дека 
основна функција на именската синтагма во текстот е да имену­
ва аргументи на еден предикат. Именската синтагма во функ­
ција на прв аргумент може да реферира за учесниците во говор­
ната ситуација (а знаеме дека како директни учесници можат да 
се јават само адресантот, т.е. лицето што зборува и адресатот, 
т.е. лицето кому му се упатени тие зборови). Меѓутоа, именска­
та синтагма исто така може да реферира и за некое лице (или 
предмет или пак, апстрактен феномен) независно од неговото 
присуство или отсуство во говорната ситуација. Дадената содр­
жина е граматикализирана во глаголската категорија лице. Во 
структурата на финитните глаголски форми за лицето не ин­
формираат глаголските наставки. Меѓутоа, персоналноста сфа­
тена како семантичка категорија својата формализација ја на­
оѓа и во други јазични средства, пред се во заменките и во лич­
ните имиња. Ова го кажуваме затоа што во натамошната ана­
лиза, согласно со нашата концепција, ќе ги разгледаме заменки­
те (и личните имиња) како експоненти на граматичката завис­
ност на аргументскиот израз од предикатскиот. 
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Конгруентна врска меѓу именската и глаголската синтагма 
(номивативен однос) 

Во рамките на падежната теорија номинативниот однос се 
толкува како синтаксичка меѓузависност ( интердепенденциј а) 
на именската синтагма во функција на прв (појдовен) аргумент 
со глаголската синтагма како предикатски израз. Ова значи де­
ка помеѓу именската и глаголската синтагма постои обострана 
зависност (условеност). Станува збор за конгруентна (катего­
ријална) врска, при што 1) именската синтагма во номинатив И

ги наложува лицето, бројот и родот (таму каде што се јавува) 
на глаголската синтагма, а 2) глаголската синтагма бара имен­
ската синтагма да биде позитивна маркирана по определеност, 
да не биде управувана од предлог, да нема кратки заменски 
форми, како и заменките и сопствените имиња (во функциј а на 
конститутивен елемент на именската синтагма ), кои имаат по­
себни падежни наставки, да не бидат во кое падежен облик. Во 
согласност со нашата концепција, прво ќе ги дадеме примерите 
во кои се јавува персонален (одушевен) референт, а потоа ќе ги 
дадеме примерите со неперсонален (неодушевен) референт на 
ПОЈдовниот аргументски израз: 

То_ј, н'е.мале др'уiи-род'ишели, .м'исла.м од-ж'енска сшр'ана, и 
шо_ј .м'есел, il'ечел и сфе др'у2о ilp'aeл. 

и 'ошле ш'и_ја бр'dќаша, дв'ајцаша, uосш'арише, ч'екале ... 
Д'ошол к'о_јнош /ал од-ж'ишошо и-си-з'а.минал. 
Под- д'арвошо 'имало некој-'орел, а шоi 'имал il'илина. Д'ошла 

некоа-з.м'ија за-да-iи-iаде uил'инаша, а 'овuЈа u'очнале да­
ц'ифкааш. 

П'осле ш'оа ко2а-u'очнаа в'еiче uарш'изанише да-наuр'едуаш, 
се-форм'ираа в'ојски и д'ојдоа ф-с'ело 'овде и-соб'ираа л'уiџ' ешо и 
к'ажаа: "В'ака-и-в'ака, с'еа добров'олци кој-шр'ебе да-б'идаш?" 
Осумн'аесеш д'уши се-iавија од-Бр'езница. 

Г0рчка 'иде, ш'и_ја il'0рвише, 'онде к'арш.ија 'имаше д'абици,
'озiора . 

... с'елошо м'орале да-ја- д'а:ш к'ао к'урбан на-л'амјаша. 
To2ai .мн'о2у се-зб'ираа н'арош. Св'ираш il'eaш, 'иiрааш. 
Така с'елошо се-р'азви и сшоч'арсшвошо н'аuредна 'ушше il'о­

више. Тоа вр'еме се-н'аuiiлни с'елошо, н'е.маше к'аде. 
Сшоu'ансшвошо 2о-з'еде u'олешо, 2о-ошк'уuиiа сфе 

задр'у2ише да-се-р'азвијаш. 
Жив'ееле н'арт.и ш'ука, а и c'eia ж'ивеаш. С'е2а с'елово 'има 

'околу двесше-и-дв'аесе к'уќи, чешrгсш'ошини ж'ишели. 
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Народош б'иле uреселувани ош-ов'а-село uрес'елени во Д'об­
ри-Дол, ua вр'ашени н'азад во 'ова с'ело да-ж'ивеаш. 

Е, а.ма-чешир'иес-uарва 2'одина, на-ш'есши 'aupuл u'укна ш'о­
иош. 

К:о2а д'ојдоа некој-uеш-ави'она, к'о2а ни-в'икна: 'оз2ора, н'ема 
кај-ќе-с'е-криеш! 

То2ај земл''ошресош б'еше и се-'ошвори р'абоша. 

За н'еколку вр'еме исш'ерала к'оса и-си-'ошишол 'овај. .. 

И к'о2а 'одел u'о-река 'у2оре нdќ 2о-ф'ашило и некој-в'а.мuир 
му-д'ошол. 

'Имало некој-uр'оuас (ш'ака 2о-в'икааш) и в'ода в'иделе ш'амо. 
r r - -r ... има зл ашо ш а.мо, ... 

'Ама u'оминало б'аliи вр'еме, 2'одини, ш'а.мо шш'о-зна.м, ... 

Мн'о2у лош б'еше ж'ивошош, .. . 

'Арно Uл'анинава се-заu'алила .. . 

Како што рековме, категоријалната конгруенција се оства­
рува преку категориите лице, број и род. 

Отстапувањата во однос на категоријата лице во каршија­
чкиотговор претставуваат реткост, но сепак се заблежани след­
ниве примери: 

П'ошоа л'уџ' ешо u'очнаа да-разв'ија.ме 'овде. 

Сшоu'ансшвошо 2о-з'еде 
задр'у2ише да-се-р'азвијаш. 

u'олешо, 2о-ошк'уuи_ја сфе 

Народош б'иле uреселувани ош-ов'а-село uрес'елени во 
Д'обри-Дол, ua вр'ашени н'азад во 'ова с'ело да-ж'ивеаш . 

... с'елошо м'орале да-ја- д'а:ш к'ао к'урбан на-л'а.мЈаша. 

Во однос на категоријата број забележавме двојна конгруен­
ција кај семантички збирните именки што формално не се мар­
кирани како такви: 

Народош б'иле uреселувани ош-ов'а-село uрес'елени во 
Добри-Дол, ua вр'ашени н'азад во 'ова с'ело да-ж'ивеаш. 

Жив'ееле н'арош ш'ука, а и с'е2а ж'ивеаш. Се2а с'елово 'има 
'околу двесше-и-дв'аесе к'уќи, чешлсш'ошини ж'ишели . 

... с'елошо м'орале да-Ја- д'а:ш к'ао к'урбан на-л'а.мјаша. 

То2ај мн'о2у се-зб'ираа н'арош. Св'ираш u'еаш, 'и2рааш. 

Така с'елошо се-р'азви и сшоч'арсшвошо н'аuредна 'ушше u'о­
више. Тоа вр'еме се-н'аuiiлни с'елошо, н'емаше к'аде. 

Бун'арише не-сш'и2наа, се-наuiiлни н'арош мн'о2у. 

Сшоu'ансшвошо 2о-з'еде u'олешо, 2о-ошк'уuија сфе задр'у2ише 
да-се-р'азвијаш. 
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Таканаречената збирна множина во каршијачкиот говор не 
постои како флексивна категорија. Именките од женски род 
(освен во е. Н. Брезница и тоа во случаите со старите collectiva

од женски род: нивје, ливdiе и сл.) не познаваат збирна множи­
на. Кај именките од машки род деривацијата со суфиксот -је, од­
носно -ја е непродуктивна. Таа има лексикализиран карактер во 
случаите со старите машки collectiva изведени со суфиксот -ја. 
Во тие случаи таквитеименки редовно имаат множинска конгру­
енција: Л'исјаша ош л'еска 2и-зfЈира.ме з'елени и u'осле 2и-с'уши­
.ме. 'А.ма н'е н'а-сiiлнце, н'е2о u'ош-сенка.; Ги-с'обрафне сн'оuјаша.; 
Кл'асјаша не-се-здр'ели. 

Множинска конгруенција превладува и кај именските синтаг­
ми во кои се изразува социјативна множина, како и кај имен­
ските синтагми оформени како прави конјункции: Р'екла в'ака и 
в'ака, .м'ажош-.ми з'а2ина. Б'еа со-бр'tiќаша на-л'оф, ш'ија се-вр'а­
шија, шој не-с'е-враши и з'ашоа су.м-обл'ечена во-ц'арно.; 'Овој 
uарв-iазда у-Ск'оuје и 'ушше 'еден сш'анале. (За конгруенцијата 
по број кај ваквиот тип синтагми в. во делат посветен на коли­
чествената информација на именската синтагма). 

Конгруенцијата по род доаѓа до израз во случаите кога гла­
голската синтагма е конституирана од семантички несамо­
стојна финитна глаголска форма и именски дел (т.е. кај гла­
голско-именскиот прирок), потоа во случаите кога глаголската 
синтагма содржи л-форма и кај предикативните именски син­
тагми претставени со именки или придавки што означуваат 
припадници на множеството (човек'. Во поглед на конгруенци-
. . 
Јата по род каршиЈачкиот говор не се разликува од стандардни-
от Јазик. 

Интересен проблем претставуваат именските синтагми со 
појдовен неперсонален аргумент од типот ... нdќ 2о-ф'ашило . .. 
каде што доаѓа до неутрализација по род, односно средниот род 
на л-формата се јавува како сигнал за стихиски карактер на деј­
ството независно од човековата волЈа. 

Досега ги разгледавме барањата коишто И ги поставува имен­
ската синтама на глаголската. Сега ќе се задржиме и на бара­
њата што ги поставува глаголската синтагма, т.е. предикатски­
от израз. 

Реченичните конструкции во кои е одразен неперсоналниот 
. . 

ПОЈдовен аргумент имаат вторична семантичка деривациЈа, ко-
јашто е наложена од комуникативната хиерархија во текстот. 

Се издвојуваат оние реченични конструкции со неперсонал­
ни агенси, кои наликуваат на оние со персонален агенс. Тие, 
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всушност, претставуваат семантички деривати изведени по ана­
логија на оние со персонален агенс: ... u'оминало б'diu вр'еме ... , 
.. .U'укна ш'оuош., ... д'ојдоа некој-uеш-ави'она ... , ... исш'ерала к'о­
са ... итн. Примерите-илустратори откриваат неколку типа се­
мантички деривати: примерот .. .U'оминало б'aiiu вр'еме ... е прет­
ставник на конструкциите во кои појдовниот аргумент е некој 
исечок од времето коешто неминовно тече независно од чове­
ковата волја; примерите .. .U'укна ш'оuош., ... д'ојдоа некој-uеш-

' 
. . 

ави она ... ги репрезентираат кострукциите ЧИЈ ШТО ПОЈдовен ар-
гумент може да биде некоја машина направена од човекот, но 
чие функционирање може да се сфати како самостојно; во при­
мерот ... исш'ерала к'оса ... се открива појдовниот аргумент како 
дел од човечкото тело чија физиолошка активност не зависи од 
човековата волЈа. 

Следната група примери ни ги откриваат релациите во кои 
појдовниот аргумент може да биде кој било материјален дел од 
светот, а предикацијата е сведена на некоја егзистенцијална 
констатација или локација во просторот или атрибуција на не­
кои особини. Во ваквите реченични конструкции релациите ги 
сфаќаме како некои статички состојби настанати како последи-

. . 
ца на деЈството на некОЈ персонален или неперсонален агенс: 

'Имало некој-uр'оuас (ш'ака 2о-в'икааш) и в'ода в'иделе 
ш'амо., ... 'uма зл'ашо ш'амо ... , То2ај земл''ошресош б'еше ... 
Ч'ешири к'уч'и с'едаш ш'ука, с'едум к'уч'и u'o2ope, 'еше-2и l!ope 
кај-кам'ејнаша.; Мн'о2у лош б'еше ж'ивошош, ... итн. 

Последната група примери претставуваат вторични дијате­
тички варијанти на конструкции со персонален аргумент. Сп. 
'Арно Uл'анинава се-заu'алила . .. За нив поопширна ќе зборуваме 
во рамките на диЈатезата. 

Граматичка зависност на именската синтагма од глаголската 

синтагма (падежна рекција) 

Во овој дел ќе ја разгледаме зависноста на именската синтаг­
ма и нејзиното приспособување кон глаголската синтагма. Во 

. . 
рамките на падежната теориЈа терминот рекциЈа се толкува ка-
ко еднострана зависност на именската синтагма ( = аргумент­
скиот израз) од глаголската синтагма ( =предикатскиот израз), а 
ние овде ќе ја прифатиме интерпретацијата што ја дава Топо­
лињска (Тополињска, 1995: 54), т.е. рекцијата ќе ја толкуваме 

"како однос што се темели врз фактот дека предикатскиот из­

раз изнудува определена форма на аргументскиот израз". По-
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стојат повеќе типови глаголска рекција, а ние во нашиот опис 
поопширно ќе се задржиме на акузативната и на дативната рек­
ција, т.е. на директната и на индиректната зависност од глагол 
(во традиционалните граматички описи: директен и индиректен 
објект ). Во помал обем ќе ги претставиме инструменталниот и 
локативниот однос. (За генитивниот однос стана збор во делот 
за зависните именски синтагми.) 

Како можни експоненти на глаголската рекција (воопшто) 
се јавуваат морфолошките падежни облици, предлозите, замен­
ките, вклучувајќи ја и линеаризацијата како помошен фактор. 

Акузашивеп однос (дирекшна зависносш на и.менскаша 
синшаi.ма од iлаiолскаша синшаi.ма) - Пред да ги презенти­
раме примерите, ќе ја наведеме дефиницијата што ја дава Топо­
лињска за акузативниот однос: "под акузативен однос подраз­
бирам граматичка зависност од глагол на именската синтагма 
оформена или како синтетски падежен облик што го контину­
ира стариот акузатив (кај називите на живи суштества од маш­
ки род- на синкретичниот GA) или како таканаречениот casus 
generalis или како предлошка конструкција составена од пред­
логот на+ casus generalis; семантичко јадро на овој однос прет­
ставува релациј ата меѓу предикатот и неговиот втор по хиерар­
хија аргумент со материјален предмет како референт" (Топо­
лињска, 1995: 88). 

Тргнувајќи од горната дефиниција, во овој дел вниманието 
ќе го насочиме кон предикатите кои имплицираат два или по­
веќе од два аргумента: појдовниот, т.е. првиот во функција на 
субјект (чиј референт е вршител/иницијатор на дејството) и 
вториот во функција на објект (чиј референт е поднесувач на 
дејството). Во овој случај не интересира релацијата меѓу преди­
катот и вториот аргумент чиј референт има пасивна улога во 
исказот. Како примарни референти најчесто се јавуваат мате­
рИЈ алните предмети, а тука се вклучуваат и живите суштества 
како нивно подмножество, со тоа што признакот 1+ anim/ овде 
нема никаква важност, бидејќи и живите суштества едноставно 
се толкуваат како предмети кои ги трпат последиците од некое 
деЈСТВО. 

На синтаксички план станува збор за однос на директна за­
висност, при што именската синтагма е директно управувана од 
глаголската. Ова значи дека кај именската синтагма не смее да. . . " се Јави предлог, а релациЈата што Ја "диригира глаголската 
синтагма се толкува како релација што од субјектот преминува 
директно на објектот. Глаголите што ја создаваат ваквата рела-
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ција се познати како транзитивни (преодни), а во падежната те­
орија оваа релација е позната како акузатив. 

За акузативната рекција, т.е. за утврдувањето на акузативни­
от однос се важни заменките и морфолошките облици кај имен­
ките (доколку ги има). Тие експоненти се секогаш во корелаци­
Ја со внатрешната структура на акузативната именска синтагма, 
односно со тоа дали како конститутивен елемент се јавува за­
менка или именка, а ако е именка, тогаш важно е дали се ра­
боти за идентификуван или за неидентификуван референт. 

Прво ќе ги разгледаме конструкциите чијшто коститутивен 
елемент е именка, а во рамките на овие конструкции ќе ги из­
двоиме оние со идентификуван насопроти оние со неидентифи­
куван референт. Во рамките на определените дескрипции ќе ги 
разгледаме оние во кои како експоненти на акузативната рек­
ција се јавуваат морфолошките наставки кај личните и роДнин­
ските имиња од машки род. Ќе тргнеме од последниве. 

Во делат за категоријата падеж рековме дека именките од 
машки род (поточно личните и роднинските имиња) на морфо­
лошки план разликуваат само номинатив и т.н. општа форма 
КОЈ ашто се користи за изразување на разни падежни односи. 
Општата форма често пати ја продолжува формата на стариот 
морфолошки генитив-акузатив. Именките од женски и среден 
род не познаваат посебни морфолошки падежни експоненти. 
Во каршијачкиот говор за изразување на акузативниот однос 
кај имињата (лични и роднински) од машки род се користи оп­
штата форма (в. во делот за категоријата падеж) и кратките а­
кузативни заменски форми, кои се однесуваат како проклити­
ки, т .е. се наоѓаат пред глаголската синтагма: 

В-Ј'абiiлце д'о_јдоа ш'и.iа iiр'еш-шоа Б'у2арише, 2и-б'араа н'а­
шише да-2о-сшр'елааш ш'ашка-.ми, Cii'aca, Мирчеша и 
Син'адина Џ''уроски и Гр'у_ја. 

А ii'ocлe ut'oa к'оо се-вр'аши_ја в-Ј'абiiлце, 2о-ср'ешнале Нур­
чеша ... 

Та.мо изб'е2але, а ii'oнaiipeш, на-з'еш наш, Ј'ована, 2-уш'еiiале 
ш'ашка-.му ф-П'ашишка ... 

Кај определените дескрипции присуството на кратките за­
менски форми како експоненти на акузативниот однос е регу­
ларна ПОЈава: 

"Е iia, cи-2o-cii'acuл ж'ивошош на-.м'алише, на-д'ецаша .м'ои ... 

To.i Касу.м ч''а.iа 2о-д'аржел ц'ело ii'олешо, и брезн'ичкошо и _ја­
бол'ечкошо, сфе 2и-д'аржел . 

... ii'очнал да-2о-iiр'одаа б'е2ош .м'есшошо. 
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Сшоu'ансшфошо 2о-з'еде u'олешо, 2о-ошк'уuија сфе задр'у-
2ише да-се-р'азвијаш. 

'Еношо 2о-з'еде, 2о-uр'енесе и се-вр'аши uо-др'у2ошо, 2о-з'еде, 
вл'езе у-сшреi'е-река ... 

Зел шо.i Ја-'ушеuал л'а.мјаша и ја-u'ушшил дев'ојкаша ош-с'е-
лошо. 

И ош'ишла, 2o-iipeiioл'ojлa ќ'уuош со-м'еш. 

П'iiрвиош раш, зн'аеш к'о2а 2-изб'iiркале Турчинош, 

Го-u'ушшил д'едо-му да-се-ш'еша у-некој-u'арк ш'а.мо ua- р'ече 
- ко: 2о 2л'еда: uашишк'анише арн'аушски в'икале: "Гл'ејше, 2л'еј­
ше к'ако-е з'ешош на- Томеша!" 

А ш'ија сш'окаша сфе в-2р'обишша ја.,.одн'есоа . 

... и к'ојнош 2о-д'уuи со-ш'илка за-да-' оди. 
", - -- 1 ' ... к уиош zо-н ема. 

1 - .  1 - • 1 ... а.ма ШОЈ крив ицаша Ја- и.мал ... 

Тие шешк'оши: шшо-2и-'исше2на с'елово ради-ш'оа. 

Кај определените дескрипции во кои се јавува именка како 
конститутивен елемент во нашите текстови најдовме само еден 
пример во КОЈ се Јавува предлогот на како граматички показа­
тел на акузативниот однос: 

... и-на-ма?:арешо 2о-6оцкаф, р'ече, в'ака у-вр'ашош." 

Врз основа на еден пример тешко е да се даде една генерална 
оцена за условите на пој авувањето на ваквиот модел, но сепак 
ни се чини дека еден од условите е објектот да биде жива суш­
тество, а не е без значење и линеаризацијата. Сепак, се чини де­
ка ваквата појава (барем што се однесува до конструкциите со 
именски конститутивен елемент) во каршијачкиот говор е на 
маргините од системот. 

Малку понеобична е ситуацијата со определените дескрип­
ции кај кои не се јавува заменската реплика. Судејќи според 
бројот на примерите можеме да кажеме дека отстапувањата во 

. . 
ОВОЈ случаЈ се релативно чести: 

И д'обро, шој си-ч'уал ш'ајнаша . 

. .. им-ф'ашиле uус'ијаша ш'ија н'ашише к'омиши . 

... ош-ш'оа вл'акношо у-'о2он u'ушшил, 

'Овој ко: се-сф'iiршел 2л'еда зм'ијаша 'ошла за-да-2и-iаде. 

А 'оваа 'ошишла, н'ачнала ќ'уuош со-м'еш . 

... 'изела ќ'уuош со-м'еш и-2о-сшарк'алала у-д'олош. 

И ш'ија Турцише р'азбрале, ко: 2и-д'онеле н'dќе 2и-изв'ајле, 
з'е-ле 2л'ајше и-2и-осш'ајле ш'ака. 
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... исilрев'аршоа на-Гер.м'анцише шенк'ојше ... 

... и д'ојдоа ф-с'ело 'овде и-соб'ираа л'уџ' ешо 
Ми-д'адоа ilл'ацош ош-Сшоil'ансшфошо. 

Кај конструкциите со именка како конститутивен елемент на 
зависната (акузативна) именска синтагма чијшто референт се 
јавува како неидентификуван и кај оние во кои референтот е во 
генерична употреба, кратките заменски форми (општо земено) 
не се јавуваат: 

,, 'Еве-2и - р'екол - ќ'еркише, к'оа с'акаше, з'е.мише." 
Не-.м'ожеле да-ф'ашаш некој-к'ојн. · 

.. :в'ода в'иделе ш'а.мо. 
Ко: се-р'азбудил 2л'еда 'орлица и ja-ilp'aшye ... 
,,Cilp'e.мaj д'евеш кр'ави јал'ојци и д'евеш ф'учи (ш'ија фучи 2и­

в'ика:ш, а .м'ие .м'ешници ош-к'ожа), д'евеш .м'ешници в'ода· и 'ош-
кај шшо-си-д'ошол ќе-ше-'изва:.м." 

· 

Ко: д'ошла .м'ајка-и.м на-ilил'инаша, 2л'еда ч'оек, зн'аеш, л'ежи. 
И с'акала да-2-'ушеilа, ... 

1 1 1 Ј 1 ... ж ена-.му ч ува к окошки, ал .м исирки, ... 
Некоi-ч'оек бил вод'еница, .м'елел на-к'а.мен шоа, ж'ишо . 
... н'ашле некоi-ќ'уil со-.м'еш. 
А к'у.ма Л'иса зн'аела д'ека ловџ'ијаша ш'урил некоа-сш'аilица. 
Собрале 'оздола сш'ока, сф'ијни, 'офци, кр'ави, сфе за-iадеiне, 

не-2л'едаа. 
Еден-ч'ичко .мој к'уuи вол, Ѓорiија Ди.м'ишкоски 'и-шоi вол. 

'Овие Р'исшефци една-кр'ава з'едоа од-Бу?:арише. Прод'аваа. 

И ја-н'осел лeil, в'ода, 'едно др'у2о, ... 
. . . шшо-зн'а.м една-б'ука ... 

А еве ги сега и примерите во кои неопределените конструк-

ции се со заменска реплика: 
Б'еше .му-ја-д'але 'една 'офца. 
Се-сф'аршоа, беше 2о .мин'ирале некое-џ'аде ш'а.му, ...

Една-ч'еш.ма ш'а.мо шшо-с.ме-ја-наilрајле шо'а-вре.ме ...

... к'оја ќе-д'ое д'евојка, с'елошо .м'орале да-ја-д'а:ш к'ао к'урбан

на-л'а.м}аша. (?) Примерот сам по себе е симптоматичен од две

причини. Како прво станува збор за ссекоја девојка што ќе дојде

/дошла', т.е. се работи за генерична референција, или, според

толкувањето на некои автори, се работи за алтернативно упо­

требена именска синтагма, за кој ашто се врзуваат �аракте­

ристиките неспецифична и неопределена (сп. Минова-Гуркова,
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1994: 127). Како второ, примерот е од е. Јаболци каде што за­
менската клитика ја се јавува и во акузативна и во дативна 
функција. 

Што се однесува до интерпретацијата на другите примери, би 
можеле да . ризикуваме да дадеме една смела претпоставка, а 
тоа е дека во овој случај временските и (поточно) начинските 
глаголски форми го изнудуваат присуството на кратките замен­
ски форми. Заедничко за сите примери (освен последниот) е из­
разување на резултативниот карактер на дејството. Поконкрет­
но, зборувајќи за функциите на плусквамперфектот рековме 
дека тој функционално ја презема улогата на изразување на по­
тенцирана резултативност и со тоа се доближува до перфектот. 

Интересен проблем, барем што се однесува до каршијачкиот 
говор, претставуваат конструкциите со глаголи кои допуџ:rтаат 
двојна рекција. Станува збор за конструкции во кои може да се 
приклучи партитивна релација, т.е. се дава информација дека 
дејството опфаќа само дел од објектот: 

И зел да-с'ече ош-ii1рсшише ош-н'озеше . vs *зел да ги сече 
прстите ... 

... од-вл'акнаша ош-к'осаша му-д'але ... vs *му ги дале влакната 
од косата . 

... н'е.мој не'кој да-б'уцне од-исuолџ'иише .м'ои, ка'урише, vs 

*немој некој да ги буцне исполџиите мои .. .

... ош-ш'о.а вл'акношо у-'о2он u'ушшил ... (?) -со оглед на содр-
жината КОЈ ашто ни е позната, претпоставувам е дека станува 
збор за едно од трите можни влакна што му ги дале коњите и 
дека кога би била акузативната падежна рекција изразена со 
кратка заменска форма би гласела: *тоа влакното у огон го 
пуштил. 

Кај конструкциите со заменката како конститутивен еле­
мент на акузативната синтагма, во функциј а на директна завис­
ност од глаголската синтама се појавуваат по два заменски об­
лика (т.н. кратки и долги заменски форми) чијашто дистрибу­
ција зависи од функционалната перспектива на текстот, т.е. 
кратките заменски форми самостојно се јавуваат надовор од ре­
ма�а, а удвоените (т.е. долгите форми придружени со кратките)
се Јавуваат во ремата на исказот. 

Прегледот ќе го почнеме со акузатив надвор од рема, т.е. са­
мо со кратки заменски форми:

за 1 л. еднина: 
К'у.ме В'учко .ме-в'икааш д'еца да-к'11ршшеа.м ." 
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f, ·· 

ilw' 

"Ко: .ме-uр'ашуаш ш'а.мо -'ушше н'е-знал iазик, зн'аеш, р'у.мун­
ски -кај-'одиш ши?" 

Ме-з'еде, си-р'абошеф ш'а.мо шшо шр'еба. 
Царош .ме-u'окани, 'имал ч''ерка -р'ече -он'адена, ч''елаа. Ја­

'излечиф -р'ече -ја-'онадиф, с'а.мо н'ишшо не-.м'и-даде." 
"Шшо-.ме к'уршули од-'о2нов, шш'о-сакаш б'акшиш да-ши­

д'а?" 

"Е н'е -р'ече - .миЈе-сшр'аф, ќе-.ме-'укасаш." 
"Мажу, ќе-.ме-в'одиш н'а-2осши кај-ш'ашка." 

за 2 л. еднина: 
"Сuр'е.мај д'евеш кр'ави јал'ојци и д'евеш ф'учи ( rц'ија фучи 2и­

в'ика:ш, а .м'ие .м'ешници ош-к'ожа), д'евеш .м'ешници в'ода и 
'ошкај шшо-си-д'ошол ќе-ше-'изва:.м." 

"Шшо-да-ше-на2р'ади.ме?" 

"Да-ше-в'ода" - р'ече. 

за 3 л. едн. машки и среден род: 
ко:-ќе-uаднеш на-.м'ука сш'ај-2о в-'о2он, 

'А.ма ш'ија н'е да-2о-в'арзаш iажешо за-да-2о-в'а1iааш, н'е2о 2о-
u'уzишиле и 'осшанал д'оле. 

"Не-2о-ш'еuај, шој нe-cu'acu, 'иначе з.м'и_iаша ќе-н-из'едеше." 
Го-u'ушшил д'едо-.му да-се-ш'еша у-некој-u'арк 

Последниов пример ја потврдува разликувачката функција 
што ја имаат морфолошките облици (т.н. општозависна фор­
ма) кај личните и роднинските имиња од машки род. Имено, де­
до .му еднозначно се толкува како субјект (т.е. именска синтаг­
ма во номинатив ), а деда .му со глаголската синтагма од наведе­
ниот пример би го покажувал акузативниот однос. 

за 3 л. едн. женски род: 
И 'овоi со-u'ушкаша ја-'ушеuал и л'е2нал да-сu'ие. 

Ко: се-р'азбудил 2л'еда 'орлица и ia-up'aшye ... 

И коа-д'ошла д'о.ма _ia-up'aшye ку.м В'учко: "Е ако к'у.мо Л'исо 
'и.ме?" 

.. ._iа-к'ачил н'а-кон' и си u'обе2нал. 
И 'исuрашил два-в'ојника да-ја-ч'увааш. 

Ј'а сед'у.мдес;еш ж'ени в'ода и .м'ожа да-2и-u'овела, а ш'ој 'една и 
н'е-.можеш даЈе-u'овелаш . 

... .м'есошо в'ас uц'и да-ви-2о-д'адеш, а н'ас к'окошки да-ниЈа­
н'афрлаш uчен'ицана шшоЈе-св'арила ж'ена-.му. (( 

ИЈе-сш'анал со-с'акош, н'еколку u'аши је-исuр'о.менил 'убо:, 
.м'есошо и.м-2о-ш'урил на-uц'ише, uчен'ицаша на-кок'ошкише. 
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А 2ocil'oiaшa 2и-сл'ушала од-б'алкомош и je-ilp'aшuлa слу2'ин­
каша да-2и-в'ика војн'ицише да-'идаш к'ај-неа. 

Од примерите може да се забележи дека за женски род 3 л. 
еднина во акузативна функција се јавуваат заменските кли­
тички форми (је 1 је 1 ја 1 ја). Географската дистрибуција на крат­
ките заменски форми изгледа вака: 1) заменската реплика ја се 
среќава на целата каршијачка територија, 2) таа (ја) за говорот 
на село Ј аболци е и единствена заменска реплика за изразување 
на акузативниот (но и на дативниот, сп. подолу) однос, 3) во се­
лото Н. Брезница како варијанта на ја паралелно се јавува ја, 4) 
заменската реплика је и нејзината варијанта је за изразување 
акузативен однос се среќава на целата каршијачка територија, 
со исклучок на е. Јаболци (значи североисточниот каршијачки 
тип и делумно југозападниот каршијачки тип). 

за 1 л. множина: 
"He-2o-ш'eilaj, шој не-сil'аси, 'иначе зм'ијаша ќе-н-из'едеше." 

'Оди, 'оди, ко:-сш'иzнафне ш'аму не-uр'ечека чичко-'Анасшос 
и не-одв'едоа кај еден-н'аредник. 
Се-с'еќавам ш'оzај 'одев Желез'ара, не-ш'ераа . 
... м'ајка-ми се-р'азболе, не-м'ожеше да-не-ч'ува ... 

за 2 л. множина: 
"Сл'ушај в'амо, н'емој не' кој да-б'уцне од-исilолџ'иише 

ка'урише, зер-ако-д'ојдам, маф ќе-ве-н'аilра:м!" 

за 3 л. множина: 
Ги-ф'ашил и ш'ија му-се-м'олеле. 

м'ои ' 

Не-м'оеле да-'одаш з'авали, да-б'е2ааш, шие да-2и-ф'ашаш и 
2и-ш'уриле км'ешој. 'Албански км'ешој и-ш'уриле и им-р'екле: 
"З'адушре ќе-д'оеме, вие да-2и-соб'ереше il'ушкише ... 

"Сuр'емај-2и к'он' ош и коб'илаша, ќе-2и-iаваме." 
Ј'а сед'умдесеш ж'ени в'ода и м'ожа да-2и-i1'овела, а ш'ој 'една и 

н'е-можеш да)е-il'овелаш. 

Во селото Нова Брезница во третото лице множина се јаву­
ваат два облика (zullи), макар што првиот облик има позачес­
тена употреба. 

А сега да ги проследиме примерите со заменски директен 
обј ект во состав на рема: 

1 л. еднина: 
Е, арно-'ама мене-ме-з'еде. 

Мене-ме-з'едоа на-осумн'аесе 2'одини. 

Е, арно-'ама м'ене ш'ашко-ми .ме-з'еде баш ко2а-за-в'арzиејне, 
за-жн'ее_јне ме-з'еде. 
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Мене .ме-з'еде в'олкош.

2л. еднина: 
"Тебе ше-шр'ажаш."

3 л. едн. машки и среден род: 
Го-вр'ашиле н'е2о, 2о-'однеле ш'а.му. 

И 2-'одвела н'е2о кај-к'уќаша, ш'аа се-вр'ашила. 

И ш'ија ф'ашиле, како-и-в'икааш, јанич'арише, 2о-2р'абнале 
н'е2о ... 

То2ај 2о-сшр'елале 'оне2а. 

3 л. едн. женски род: 
Најuосле .му-осш'анала ушше-к'уќаша и н'еаја-д'ал. 

Ни шој ја u'ознал н'ези, HU ш'аја н'е2о. 

Во текстовите не најдовме примери со множински заменски 
форми во состав на рема, но во нашите анкети ова прашање да­
де многу интересни резултати за кои ќе позборуваме откако ќе 
го разгледаме и дативниот однос. 

Дашивен однос (индирекшна зависносш на и.менскаша 
синшаi.ма од iлаiолскаша синшаi.ма)- На почетокот ќе го на­
ведеме толкувањето што го дава Тополињска во врска со да­
тивната ре:кција: "под дативен однос подразбирам граматичка 
зависност од глагол на една именска синтагма оформена или 
како синтетески падежен облик што по формата го континуира 
стариот датив или како предлошка констру:кција составена од 
граматичкиот предлог на и од таканаречениот casus generalis; се­
мантичко јадро на односот е релацијата меѓу предикатот и не­
говиот втор ( = не појдовен) персонален аргумент" (Тополињ­
ска, 1995: 87). 

Во каршијачкиот говор како експоненти на дативната рекци­
ја се јавуваат дативните заменски форми (долги и кратки), како 
и конструкции составени од граматичкиот предлог на и општа­
та падежна форма. 

Како што ги претставивме примерите со акузативна синтаг­
ма и овде ќе го запазиме истиот ред. Значи прво ќе ги разгледа­
ме примерите во кои именката се Јавува како конститутивен 
елемент на зависната (дативна) синтагма, а потоа ќе ги разгле­
даме оние со заменски конститутивен елемент. Во рамките на 
констру:кциите со конститутивна именка, прво ќе дадеме пре­
глед на оние со лични и роднински имиња од машки род, бидеј­
ќи само тие познаваат морфолошки експоненти (т.н. општоза­

висна форма). 
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Во каршиј ачкиот говор за изразување на дативниот однос кај 
имињата (лични и роднински) од машки род се користи општа­
та форма (в. во делат за категоријата падеж) и кратките датив­
ни заменски форми, кои се однесуваат како проклитики, т.е. се 
наоѓаат пред глаголската синтагма: Кажи .му на Сшојана, дај .му
2о на Пешреша ...

Во продолжение ќе ги разгледаме и другите типови опреде­
лени дескрипции од текстовите. 

Конструкциите во кои се јавува заменската реплика претста-
вуваат типична ПОЈава: 

Еден-д'ен ку.м В'учко ја-р'екол на-к'у.ма Л'иса ...
Тие .му-к'ажаа, .му-iiрен'есоа на-шш'абош, ...
И 'оваа с'е2а .му-р'екла на ц'арош ...

• 1 ,, ... ]а-р екол на ч ерка-.му ...
и ш'ака ч'оекоф u-р'екол на-ж'енаша ...
Му-б'ило сшр'а.м в'ише да-с'еди у-с'елошо н'е2оо, u-в'ика на

ж'е-наша ...
Сш'анал је-'у2аснал 'околу з.м'ијаша .
... к'оа л'уiiнал со-сек'ираша и.м-2и-ii'оиtсекол р'ацеше ... 
И ж'ена-.му 2о-сiiош'ерала да-.му-к'ажеш ...

_, - - 1 -... на и ешелош .му-в икаш ...
... .м'есошо в'ас iiц1и да-ви-2о-д1адеш, а н'ас к'окошки да-ни_ја­

Н1афрлаш iiчен1ицана ...
... .м'есошо

кок'ошкише.

- -1 и.м-2о-ш урил на-iiц'ише, iiчен1ицаша на-

'А.ма на-ч'оекоф коа-ќе-л'е2не да-сii'ије и на-С1ОНош н'екој-си
ч'оек .му-д'оаiал и .му-в'икал ...

1 ф' 1 1 -... ч оеко u-p екол на-ж е наша ...
'овја шр?:оецоф .м'инисшер, .му-в'ика на ц'ароф ... 
И 'он .му-к1ажуе на-ц'арош ...
Опреде�ени дескрипции без заменска реплика: 
И .М1ажЈе р'екол ... (?) 

М'ажош ј'е-в'елиш: "Ќе-ши-к'ажа, а.ма /а ќе-1у.мра." (?) 

И К1ажуе нa-2ocii'oiaшa. (?) 

Примерите се симптоматични од проста причина што во пр­
вите два со дативните клитики се изразува посесивен датив, а во 
третиот пример не знаеме дали се работи за сврзник или пак за 
видоизменета дативна клитика. 

Неопределени дескрипции без заменска реплика: 
" 'А.ма н'ем.ој да-к'ажуеш на-д 'у2и."
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... 'а.ма ако-к'ажеш др'у2ему ... 
И ч'оекоф u'очна да-д'ава к'ому-н'ива, к'ому л'ивада, к'ому во­

д'еница, к'ому вал'ајца, к'ому 'офца, к'ому /а2не, к'ому u'рле, 
к'ому ш'еле. 

И u'очна иt'ашко-ми да-д'ава к'ому н'ива, к'ому л'ивада, к'ому 
вод'еница. 

Во продолжение ќе ги разгледаме конструкциите со замен­
ски конститутивен елемент и тоа прво тематските (со кратки 
заменски форми), а потоа рематските заменски синтагми (удво­
ените) во позиција на индиректна зависност од глаголската син­
тагма: 

1 л. еднина: 
... ќе-ми-д'аеше д'евеш м'еа в'ода и д'евеш кр'ави јал'ојци, ... 
"Ко: ќе-р'еча.м: кiiлк в'ода! - ќе-ми-д'аеш в'ода, ко: ќе-р�еча.м: 

кiiлк леu! - ќе-ми-д'аеш м'есо. (( 
Сш'арише Р'исшефци се-в'икале шие, како-ш'ашко-ми шшо-

ми-каж'уеше. 
"Шш'о-имаш ш'и б'акшиш да-.Ми-д'аеш?(( 
"Ќе-ми-к'ажеш, ш'и р'азбра н'ешшо(( - му-в'елиш ш'аа . 
... ќе-ми-ilр'ашиш дв'ајца да-ја-ч'уваа((. 

2л. еднина: 
"Немој да-не-ш'ераш ш'а.мо ф-с'ело, ќе-ши-д'адеме н'ешшо, 
"Е ua, си-2о-сu'асил ж'ивошош на-м'алише, на-д'ецаша м'ои, 

шшо-с'акаш да-ши-да:м?(( 
... 'еве с'е2а ќе-ши-uр'осшиме, а ушш-'еднаш н'емој!(( 
Сакаш да-ши-к'ажа ош u'очешок как'о-било, шш'о-било? 
"Ќе-ши-к'ажа, а.ма ia ќе-'умра. (( 
- 3 л. едн. машки и среден род: 
Коа-д'ошол д'ома му-р'екле: "Шшо-н'аuрај?(( 
А 'овој ко2а-р'азбрал, ош-ш'оа вл'акношо у-'о2он И'ушшил, му-

д'ошол 'ениош к'ојн. 
Му-д'ал 'облека, ш'оа шшо шр'ебало ... 
Селошо му-д'ало сфе шшо-му-шр'еба . 
... некој-в'амuир му-д'ошол. 
Б'еше му-ја-д'але 'една 'офца. 
А на-'ове2а му-ш'екнало, н'екој му-к'ажуел. 
"Ако-е-б'удала, нека-'умреш - му-в'елиш il'ешелош. 
'Ама на-ч'оекоф коа-ќе-л'е2не дa-cu'uje и на-с'онош н'екој-си 

ч'оек му-д'оаiал и му-в'икал ... 
Н ајuосле м у-осш'анала ушше-к'уќаша ... 
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3 л. едн. женски род: 
И ја-н'осел леu, в'ода, 'едно др'у2о, 'а.ма не-ја-к'ажуел . 

... uр'аво ш'а.мо ја-'однел кај с'есшра-ја у-'шуuаша, 'а.ма Ја­
в'икал да-ќ'уши . 

... ја-р'екол д'ека ш'аа е-uр'ава. 

"Кој ч'е-ја-л'ечи 'оваа б'олес - р'екле вака-и-в'ака, ч''елава 
б'ила - да-ја-д'аеш к'оса да-ја-р'асшеш." 

А.ма шој ко2а-си-'одел, u'11рсшенош ја-2о-зел на 'оваа шшо-ја­
л'ечел. 

К:а.мо да-з'е.меш еден-сш'аu, даЈе-в'икнеш, даЈе-се-изн'ашеuаш 
'убо: ... 

ИЈе-сш'анал со-с'акош, н'еколку u'аши је-исuр'о.менил 'убо: ... 

Од примерите може да се забележи дека во дативна функ­
ција се јавуваат следниве заменски клитики (и, ја, је). Географ­
ски дистрибуцијата изгледа вака: 1) ја во дативна функција се 
среќава само во југозападниот каршијачки тип, 2) во крајното 
југозападно село Н. Брезница (кое граничи со поречкиот го­
вор), освен кратката заменска форма ја, во дативна функција се 
среќава и је, 3) во североисточниот каршијачки тип во дативна 
функција се среќава заменската реплика и (во текстовите не 
најдовме потврда за постоењето на синкретизам помеѓу и и је, 
иако во анкетираниот материЈал говорителите даваа позитивна 
потврда). 

1 л. множина: 
"Еј с'елани, збир'ајше-се в'а.мо, зер и н'ебошо ни-u'адна!" 

К:о2а д'ојдоа некој-uеш-ави'она, к'о2а ни-в'икна: 'оз2ора, н'е.ма 
кt�ј-ќе-с'е-криеш! 

"Ти ii'eeш 'ушше, а н'е-знаеш до.м'аќинош ќе-.ми-'у.мреш." 

"З'адушре ќе-д'ое.ме, вие да-2и-соб'ереше u'ушкише сфе шшо­
се 'овде, да-2и-uр'едааш, ќе-фор.м'ира.ме а вие ќе-б'идеше к.м'ешој 
'албански. Ми-н'аредил Џе.мо." 

Изв'адифне доку.менш'ација ош-' Оuшшина, ош-Урбан'иза.м 
сфе, да-ми-д'а:ш Uлац. Ми-д'адоа Uл'ацош ош-Сшоu'ансшфошо. 

Тоа-ц'11ркфиче ко:-2о-к'оuафне во-ш'е.мелош, .ми-в'икаа д'ека 
б'ило ош-ш'урско. 

Л'азо Колиш'евски .ми-р'ече да-к'оuаше да-в'идише к'о2а-сфе 
шш'о-сфе. 

"А, ши-.ми-шр'ебаш" - р'екле. 

2 л. множина: 
Се2а ќе-ви-р'аскажа.м ена-uр'иказна. 

Е с'е2а ќе-ви-к'ажа.м една-uр'иказна. 
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... м'есошо в'ас uц'и да-ви-2о-д'адеш, ... 

3 л. множина: 
И c'eia им-б'ило кр'иво ... 

Шешале шшо-ш'ешале, е им-се-зд'оuило в'ода . 

... к'оа л'уuнал со-сек'ираша им-2и-u'ошсекол р'ацеше ... 

Па ш'ука им-к'олеа 'овни, ... 

Па ш'ија ќ-'ошидаш об'ајцаша ш'амо и ќе-им-uрод'авааш 
ш'ушун. 

· 

... им-ф'ашиле uус'ијаша ш'ија н'ашише к'омиши . 

... ш'ие u'очнале да-им-н'осаш 'одовде к'оза, 'офца. 

Им-uрен'есоа ш'амо, к'оо 2и-зач'екаа д'оле во-Б'арзоец ... 

На крајот ни остана уште да ги разгледаме рематските (удво-
ените) синтагми: . 

Само-'овде в'ујко 'еден, м'ене д'едо ми-u'alia, а-на-м'ајка в'ујко, 
'осшанал . 

... u'арсшенош ја-2о-зел на 'оваа шшо-ја-л'ечел. (Го наведовме 
овој пример за да се види паралелета со следниот пример!) 

П'арсшенош ја-2о-зел н'ези да-не-се-н'аеш во сишу'ацuја и-си­
з'аминал. 

И му-2о-uр'едал ц'арсшфошо н'ему сфе. 

... а н'ас к'окошки да-нија-н'афрлаш uчен'ицана 
св'арила ж'ена-му. (( 

- ј шшо- е-

Кога сме кај дативот, неодминливо се наметнува и постпози­
тивната употреба на кратките заменски форми во однос на 
именките што означуваат сродност: шашко ми, мајка ши, дедо 
му, баба Uljalje, *чичко ми и за 1 л. мн. (во текстовите не најдов­
ме пример за множинска употреба, но во анкетниот материјал 
добивме потврда дека само со ми може да се искаже плурално 
значење, т.е. *чичко ми = 1) �мојот чичко'; 2) �нашиот чичко'),
вутко ви, сшрина им. 

Мешање на акузашивош и даиtивош - На крајот сакаме да 
ги сумираме резултатите од спроведената анализа. Овде нагла­
суваме дека освен текстовите, дадени на крајот од трудов, ќе го 
вклучиме и анкетниот материјал (што го собравме според Син­
шаксичкиош uрашалник од 3. Тополињска, вклучен во Пра­
шалникош за собирање машеријал за МДА на Б. Видоески), кој 
ни донесе побогати информации за односнава проблематика. 

Како прво, се наметнува заклучокот дека на каршијачката 
територија предлогот на во граматичка служба е еден од основ­
ните показатели на објектна зависност од глагол. Како второ, 
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граматичкиот предлог на, иако се Јавува каЈ двата типа рекдиЈа
(акузативна и дативна), сепак се забележува негова порегулар­
на употреба во функција на индиректен објект, т.е. во свеста на
говорителите на сепак се смета за показател на дативниот од­
нос.

Како трето, заменските форми се исто така показатели на
објектна зависност, но кај некои од нив се забележува спојува­
ње на функциите (директен: индиректен објект) изразени пре­
ку морфолошките форми, а особено кога е во игра и граматич­
киот предлог на. Третиов заклучок бара пошироко објаснува­
ње, па затоа овде ќе се потсетиме на инвентарот на заменските
форми, а потоа ќе ги прикажеме одделните функционални сов­
паѓања.

Во делат за личните заменки го дадовме полниот инвентар
на зависните морфолошки заменски форми, а исто така дадов­
ме и мал осврт на нивните функции. Да се потсетиме:

N: ја, ши, шој//он, шоа, ша(;)а//она; ние/.мие, вие, шие/шија/ 
/они 

А: .мене, .ме; шебе, ше, неiо, io; не(Ј)а, ја, нас, не/.ме; вас, ве; 
Ниf}/Ниф, iu/u; 

D: .мене, .ми; шебе, ши; не.му, .му; незе/не(Ј)зи, U/je/ja; нас, ни/ 
1 .ми; вас, ви; ни.м/ни.ми, и.м/iи/и. 

Во продолжение ќе ги разгледаме одделните совпаѓања како
на формите (според категориите лице и број) така и на функ­
циите на личните заменки. Родовата парадигма во каршијачки­
от говор добро се чува (освен еден пример пронајден во тексто­
вите: И ж'ена-.му io-ciioш'epaлa да-.му-к'ажеш, но бидејќи приме-

. . 

рот потекнува од приказна КОЈаmто не сме Ја запишале ние,
нема да даваме коментари).

Ќе тргнеме по следниов редослед: совпаѓање на формите од
1 л. едн. итн., совпаѓање на функциите од 1 л. едн. до 3 л. мно­
жина.

Категоријално совпаѓање по форма (кај категориите лице и
број) се забележува кај кратките (по потекло) генитивно-аку­
зативни и дативни заменски форми за 1 л. едн. и 1 л. мн. ме и Jvtи: 

.мене .ме виде// .ме виде .мене : нас .ме виде// .ме виде нас; .мени .ми 

даде// .м и даде .мене : на.м .м и даде// .м и даде на.м. 

Во поглед на функциите, прво ќе ја разгледаме акузативната
функција, т.е. ќе ги разгледаме морфолошките и синтаксичките
средства за изразување директен објект, а потоа за индиректен
објект.
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Од текстовите, но и од анкетниот метеријал можеме да ка­
жеме дека директниот објект во каршијачкиот говор се реали­
зира вака: 

- каЈ определените дескрипции: акузтивна клитика + опре­
делена именска форма (кај личните и роднинските имиња од 
машки род: општата форма). Факултативно пред именската 
синтагма се Јавува и граматичкиот предлог на. 

- каЈ неопределените дескрипции: отсуство на заменска 
клитика, како и отсуство на граматичкиот предлог на. 

Во поглед на дескрипциите со заменски конститутивен член
. . 
Ја имаме следнава ситуациЈа: 

- кај дистрибуцијата на кратките заменски форми привле­
куваат внимание формите за 3 л. едн. ја/је . Имено, формата ја 
во е. Ј аболци е единствен експонент како на акузативнат�, така 
и на дативната рекција: Ја видоф: Ја рекоф. Во е. Нова Брезни­
ца покрај формата Ја, за искажување на акузативниот однос (3 
л. едн. женски род) се користи и формата _;е: ја видоф/(је видоф. 
Во ова село истите форми се уnотребуваат за искажување и на 
дативниот однос: ја рекоф//је рекоф. 

Во североисточниот каршијачки тип во акузативна функција 
(за 3 л. едн. женски род) ги среќаваме формите Је и Ја. 

- кај долгите форми интересна е исчезнувањето на датив­
ните долги заменски форми за 1 и 2 л. множина нам и ва.м, како 
и преземањето на дативната функција од страна на акузатив­
ните форми нас и вас, кои во оваа функција се придружени со 
граматичкиот предлог на. Според нас, се работи за едно катего­
ријално поместување кое првобитно ги зафатило првото и вто­
рото лице еднина. Таму акузативната и дативната форма многу 
поодамна се изедначиле, а таквиот тренд продолжил и во мно­
жината. Но, кај третото лице множина ситуациј ата е далеку по­
инаква. Имено, не само што се чува разликата (морфолошка) 
меѓу акузативот и дативот ниrјlниф : ни.м, туку и се забележува 
една ( благо речено) експанзија на дативната форма и во ин­
струменталната и во локативната релација (спротивно од сос-
тојбата во стандардниот јазик). Сп . ... а_; да-м-'одведеш к'ај-ни.м ... , 

... ф'арлил ii'ушка ii'o-нu.мu ... , ... 'ушше iiр'ед-ни.ми шш'о б'иле, ... и 
ши с'о-ни.ма ќе-ii'о јдеш ... , ... с'о-ни.м н'емај р'абоша ... итн. 

Општо земено може да се констатира дека во каршијачкиот 
говор постои мешање меѓу акузативната и дативната форма. 
Можеме да сретнеме вакви примери : нему му даде но и :  неiо 
му рекол. 
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Дативниот предмет кај личните заменки се искажува на след­
ниве начини: 

- Со старата дативна флексивна форма: мене ми рече, шебе 
ши кажа, нему му се смееја, незе il се смееја/нејзи jalje се смееја, 
ним им рекол . 

- Со полна акузативна форма и кратката дативна форма: 
мене ми рече, шебе ши рече, неiо му рече, неа ill_jalje реко(ј/ 
/рекоф, нас ни/ ми рече, вас ви даде, НИ(јlниф им кажа. 

- Аналитички со предлогот на : на мене ми даде, на шебе 
ши даде, на неiо му даде, на неа il/jalje даде, на нас ни даде, на 
вас ви даде, на НИ(ј!ниф им даде. 

- Предлогот на може да се сретне и покрај полна дативна 
форма: на не.му му даде, на незе!нејзи il/jalje даде, на ним/ними 
им даде. 

И.меиски сиишаi.ми во иисшру.меишалеи одиос- ОвДе ќе ги 
разгледаме конструкциите во кои предлозите што ги придружу­
ваат именските синтагми се Јавуваат како експоненти на завис­
ниот карактер на синтагмите� Всушност, предлозите иако се вр­
зуваат за именската синтагма, сепак тие во себе носат предика­
тивна содржина и функционално ги дополнуваат глаголските 
синтагми. На семантички план предлозите ја дооформуваат 
предикатската содржина, а на синтаксички план се Јавуваат ка­
ко експоненти на глаголската рекциЈа. 

Во однос на инструменталната рекција, треба да нагласиме 
дека некои предикатски содржини директно го бараат прису­
ството на одредени аргументи, а каЈ некои предикати овие аргу­
менти се од секундарен карактер. Во нашите текстови домини­
раат овие, вториве. Пред се, тука ќе ги разгледаме конструк­
циите со предлогот со како показател на т.н. социјативен 
инструментал. И овде ја нагласуваме таа разлика дека во некои 
случаи се работи за директна импликација на два рамноправни 
аргумента од страна на предикатскиот израз (како во случајот 
со предикатот разiовара: �некој разговара со некого' = �х и У 
разговараат), а во некои случаи се работи за предикати кои по 

. . 
своЈата природа имплицираат само еден вршител на деЈство, но 
сепак можат да прифатат втор симетричен аргумент (на пр. Х 
гледа филм : Х гледа филм со У). Еве ги примерите: 

... се-з'едоф со-Калина и u'осле 'ошидоф в'ојска ... 

... си-uр'аефне м'уабеш со-В'асеша ... 

наспроти: 
Б'еа со-бр'а1ќаша на-л'оф, ш'и_ја ce-вp'azuuja, шо.i не-с'е-враши 
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Ја 'осшанаf} со ш'ашко-.ми и Сш'оња, с'есшра-.ми. 
'Она сш'ануе, кин'исуе со-војн'ицие кај-ц'арош . 
... с'и2урно ши-uоб'е2нала со-'овја 2осu'одиноф. 
Втората група примери би требало да ја толкуваме не како 

конјункција (иако и таа интерпретација понекогаш не е исклу­
чена, особено во приказните кога секундарниот (неимплицира­
ниот) аргумент е со карактеристика 1+ anim/), туку или како 
транспорт или како придружба: 

"Нишшо, д'ојде 'еден со-к'ојн ц'арвен и др'у2аша ќ'ерка ја-з'еде." 
На-ш'ој-сааш д'ојде еден-ш'р2оец со-к'он' и с'еднал да-u'ие, 
Со-.м'а2аре к'ошој леu и-uо-афчилн'ицише разн'есуел. 

Следниве примери се со значење (некој врши некое дејство 
со помош на некое средство': 

И 'овој со-u'ушкаша ја-'ушеuал и л'е2нал да-сu'ие . 
... к'оа л'уuнал со-сек'ираша и.м-2и-U'ошсекол р'ацеше ... 
... и к'ојнош 2о-д'уuи со-ш'илка за-да-'оди . 
... ја со-к'ошој леu uо-афчилн'ицише н'осеф ... 
Тука Гер.м'анцише л'уuа: со-ави'онише . 
... ш'аа со iабiiлко 2о-iа!џ'ала. 
И)е-сш'анал со-с'акош, н'еколку u'аши је-исuр'о.менил 'убо: ... 
Раден, бо2-да-iо-uросши, и 'Ицо u'очнаа u'ушки да-ii'укааш . 
... и ја н'екој од-Гов'арлео, од-Ѓурчефци, 'искочил, ф'арлил 

u'ушка u'о-ни.ми. 
"П а з'ашшо -рече-ши ф'0рлаш iабiiлко н'а-не2о?" 
... ќ-'онада.м со-iажешо да-.ме-uовл'ечеше. 
Последниве четири примери се интересни токму поради фак-. . 

тот што во нив се гледаат сигнали на ДВОЈНа рекцИЈа: акузативна 
и инструментална. На пример, Раден ... и 'Ицо u'очнаа u'ушки 
да-u'укааш. : Раден ... и 'Ицо u'очнаа со u'уlики да-u'укааш.; ши 
ф'11рлаш iабiiлко н'а-не2о : ши со јаболко фрлаш на не2о, од­
носно ќ-'онада.м со-iажешо да-.ме-uовл'ечеше : ќе 2о онада.м 

. -1ажешо ... 
И.менски синшаi.ми во локашивен однос - Она што го ре­

ковме во врска со инструменталниот однос, во принцип се од­
несува и на локативниот однос, со таа разлика што овде пред­
лозите се Јавуваат во улога на просторни детрминатори, т.е 
изразуваат просторни релации. А еве што вели Тополињска: 
"под локативен однос подразбирам семантичка релација меѓу 
предикатот и/или предикатско-аргументската структура и лока-
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лизаторот на соодветното деЈство; површински се работи за 
однос меѓу предикатскиот израз или реченицата, од една стра­
на, и предлошката синтагма што го именува локализаторот, од 
друга страна" (Тополињска, 1995: 88). Во продолжение ќе наве­
деме поголем број примери во кои се јавуваат различни пред­
лози (или состави од предлози) за изразување локативни рела­
ции: 

И д'обро, 'она се-сii'ушшила 'удоле, шоi си-'осшанал и си­
'ошол за-д'ома. 

Тоа ii'oзl.ope џ'адешо, ама-ii'оздола ii'ашош дa-l.o-iip'a:ш iio-
iipиc'ojкaшa и iip'aвo да-2.о-н'аiiра:ш за-у-б'ајња. 

Се-к'ачифне Млад'еновац за-кај-В'алево едно-џ'аде' 'имаше. 

И ош'иде за-Б'елiрад в-б'олница. 

Тие се-ш'арl.наа 'одовде и ајде за-Ј'абiiлце. 

Лом, не-им-д'адоа да-з'аминаш за-Ск'оuје, ни за-Сфеша-П'еш­
ка. 

Рабошн'ицише 'одеа ii'ешки за-Ск'оiiје, се-вр'dч' аа ош-Ск'оiiје 
ii'ешки. 

На-ii'оложај б'ефне iiоз'ади Б'елiрад. 

Сум р'оден ш'ука во-Ј'абiiлце, а ш'ашко-ми и м'ајка-ми се 'и­
шија ош-исшош'о-село. 

И ко: ја-д'онел д'ома во-некоа-ш'уiiа ја-'осшајл. 

А иiие б'иле во-'Орашец, кај-шшо-е c'el.a Ј'асен, ш'умски 
резер-в'аш . 

... а м'ие изб'еl.афне ош-с'елово сф'ише до-'еден во-ш'умана 2.'о­
ре. 

И 'ошишле до-некое-м'есшо во-некоа-раск'0рсница н'еl.де. 

П'осле iiеесеш-и-д'евеша, ш'еесша 2.'одина ii'очнаа да-се-iiре­
с'елуаш во iр'адош. 

П'осле шеес-шр'еќа ош'идоf} 'удоле во Cк'oiije коl.а-в'аши зем-
/ошресош. 

А ш'ија сш'окаша сфе в-2.р'обишша ја-одн'есоа . 

... др'уl.ише ош-П'ашишка сфе в-Рум'унија осш'анале. 

'Ошидоа в-Ј'абiiлце . 

... 'ама се-нас'елени у-'ова: Бр'езница ... 
- _, 1 -

' 
- -, -... ош-ш оа вл акношо у- оzон и ушшил, ... 

... и ко: д'ошол у-с'елошо ко: 2.л'еда ж'ена-му ч'ува к'окошки, ... 

Се-к'ачил у-вр'еiќа. Се-к'ачил на-к'ојнош и се-ii'икнал у-вр'еiќа 
и се-ii'одврзал у-вр'еiќаша ... 

Жив'ееле у-некоа-ii'ешшера. 
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... 'ајде y-Cк'oiije iiaшaii'opш изв'ајле и-у-Рум'унија изб'е2.але ... 

Го-ii'ушшил д'едо-му да-се-ш'еша у-некој-ii'арк ш'амо ... 

И-си-ш'ешал шој ш'амо у-некој-ii'арк и з'асiiал . 

... ко: д'ошол на-н'екој др'ук-сфеш ... 

... ка д'еше ја 'искочиф ш'ука на-р'идош, ... 

... ч' е-2.о-б'ара бр'ашош на с'ише м'есша. 

Пош-н'екое д'арво л'е2.нал и л'ежал ш'ака . 

... сл'ушафне мие 'одовде ош-ш'умава, ош-рид'ојве. 

"Бр'ашу, се2.а овде ч' е-се-разд'елиме iiо-с'елава. '' 

... кин'исале ii'o-iiaш. 

'Ацо, ја со-к'ошој лeii iiо-афчилн'ицише н'осеф кај-некој-Гр'ујо 
шшо-р'абошел фурн'аџија и-на-.ма"iарешо 2.о-б'оцкаф, р'ече, в'ака 
у-вр'ашош." 

П'ишшиш н'ешшо iiред-'о2.нош д'обо2.а. 

Сш'анал је-'у2.аснал 'околу зм'и_iаша. 

Дијатеза (конструкции со вторична комуникативна 

хиерархија на аргументите) 

Во делат за реченичните категории зборувавме за концептот 

на антропоцентричната јазична теорија. Според овој концепт, 

постои една природна хиерархиЈа на аргументите на еден пре­

дикат. Оттаму и промените (настаните, состојбите итн.) што се 

случуваат се толкуваат како резултат на човековата активност, 

па човекот-агенс се налага како референт на појдовниот аргу­

мент во најголемиот број придикатско-аргументски стуруктури. 

Но, рековме дека во комуникацијата честопати се случува (нај­

често од прагматички побуди) човекот да биде симнат од таа 

привилегирана положба и на негово место да се појави некој 

друг аргумент. Во овој дел ќе зборуваме токму за ваквите ситу­

ации. Со други зборови, ќе стане збор за дијатезата чија содр­

жина се открива во искажувањето на агенсот и пацинесот во 

некој однос, или како што забележува Тополињска: "Семан­

тичката категорија која наоѓа одраз во измените на комуника­

тивната хиерархија на аргументите ќе ја викаме дијатеза, а со­

одветните реченични конструкции- ДИЈатетички маркирани ва-
. " 

риЈанти на соодветните предикатско-аргументски структури 
(Тополињска, 1995: 151 ) . Изразувањето на односот агенс - па­
циенс може да се реализира на повеќе начини во кои учеству­
ваат различни Јазични средства: лексички, зброобразувачки и 
граматички. 
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Еден од начините за трансформација на активната реченич­
на конструкција во пасивна е појавата на акузативниот облик 
од повратната заменка - се. На пр., Рабошницише ја 2радаш ку­
ќаша < = > Куќаша се 2ради, каде што вториот аргумент од ак­
тивната реченица се поместува во позиција на прв (појдовен) 
аргумент во рамките на пасивната, односно агенсот од првата 
реченица не се појавува во втората (пасивната). Еве ги приме­
рите од нашите текстови: .

И-ко2а-се-заii'усшело шоа-м'есшо, се-ис'елиле, изб'еzале л'у 
џ

' ешо ош-Турцише. 
Како-се-осл'ободи з'емјава н'аша, ii'очнафне шк'олошо да-2о-

iiр'ајме, 
Tozaj земл''ошресош б'еше и се-'ошвори р'абоша. 
'Арно iiл'анинава се-заii'алила. 
Е, 'ама iiошшо-се-см'ен' аа l{'ap, ќе-се-смен''аваа св'ише з'ахони. 
П'осле д'ошле Каше(}ци, Мареl)ци и ш'ака се-намн'ожило 

с'елошо. 

Зе.мјодел'иешо ii'очна дa-'oiiaia и шака ce-'uciiycши с'елошо. 
Немаше в'ода, н'емаше амбул'аниtа, шк'оло до ч'ешвЈlш.о и 

ш'ака се-заб'ашали с'елово. 
П'осле ц'арош н'аредил да-се-н'аiiрааш iio сф'ише р'идој 

кафани, да-се-н'аеш ш'акоф ч'оек. 
Во с'елошо 'и.м.а едно-сш'аро 'изворче. Се-к'орисши за ii'иење. 
"А ш'оа-е забр'анешо 'овде, н'е-с.м.е: да-се-б'уцка." За­

.м.а� арешо шшо-2о-б'уцкал, ... 

Во сите наведени примери во јазичната формализација се ја­
вува објектот од примарната реченица, кој овде е преместен во 
ранг на субјект, т.е. од акузативна преминува во номинативна 
позиција. Сп. Х 2о заiiусши шоа .м.есшо; Х ја ослободи земјава; Х 

ошвори рабоша ... итн. 
Следниве примери се од истиот домен, со таа разлика што 

овде агенсот којшто отсуствува е човек, т.е. се работи за кон­
струкции во кои се јавува признакот 1+ anim/ и каде што со поја­
вата на повратната заменка се се блокира позицијата на аген­
сот: 

А се-жив'еало од зе.м.јод'елие и сшоч'арсшво. 
Од Рак'ошинци до Гов'Јlлео ii'ешки 'одев.м.е л'еше, 

iiер'иош ко2а-се-'учеше. 
Па, ii'ocлe ко:-се-ослоб'одило си-д'ошле в'амо. 
Така се-зб'ори, c'eza дал'-е-ш'ака ... 
... к'ако шшо-се-iiрик'ажуе у-iiрикаскаша. 
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Следниот начин на трансформација на активната реченична 
конструкциЈа во пасивна е со глаголската придавка: 

Да-к'ажаш ш'а.мо к'ако се-уш'еuани, ... 

'Ошел Москфа uр'икажан у-с'ише д'аржај. 

Наuр'аена царкфа шшо-.м'ожа да-р'еча да-ја-н'е.ма н'икој ... 
... шие шри-ч'ешири с'ела шшо-се-uон'ишшени на-сшр'еден-ден 

В'елиiден, ... 

Tp'uuaшu е заu'алено и из?:орено. Народош fJuлe uреселувани 
ош-ов'а-село uрес'елени во Д'обри-Дол, ua вр'ашени н'азад во 
'ова с'ело да-ж'ивеаш. 

И ц'арош нар'едуе војн'ицише да-iи-сuр'оведаш в'рзани 
н'аѕаш. 

'И.маше зiр'ади u'аднаши, ч'исшев.ме шие-вр'е.миња. 

'И.ма една ч'еш.ма, 'и.ма наuр'аено р'и.мски бр'оеви ш'а.мо на­
ч'еш.маша. 

Во врска со конструкциите градени врз глаголската придав­
ка треба да се каже и следново. Познато е дека во словенскиот 
јазичен свет глаголските -н-/-ш-придавки потекнуваат од partici­

pia praeteriti passivi, а биле деривирани исклучиво од преодни 
глаголи. Тие во другите словенски јазици не ја прошириле сво­
јата функционална, па и дернвациска зона. Но, во македонски­
от јазичен систем глаголските -н-/-ш-придавки се деривираат и 
од преодни и од непреодни глаголи, што нашло одраз и во нив­
ната функционалност. Тие, како што забележува Тополињска 
(Тополињска, 1995: 167), "остваруваат конгруентна врска со аку­
зативна (објектна) именска синтагма во случај на преодни гла­
голи ( сп. на пр., uрочишана книiа и сл.) и со номинативна ( суб­
јектна) именска синтагма во случај на непреодни глаголи (сп., 
на пр., за.минаш воз, и сл.). Кај глаголските придавки во маке­
донскиот систем се забележува една засилена резултативност. 
"Резултативното значење на ГП (глаголската придавка, н. з.) 
особено доаѓа до израз во и.ма и су.м-конструкциите, но и во са­
мостојната употреба на ГП, односно без копула, како и при вто­
ричната предикација со неполнозначни глаголи" (Велковска, 
1998: 32). Степенот на граматикализација на глаголската при­
давка е највисок токму кај и.ма-конструкциите. "Тука таа се све­
дува до обичен знак за глаголското дејство, при што не се со­
гласува со именката на која се однесува" (Велковска, 1998: 32). 
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СЛОЖЕНИ РЕЧЕНИЧНИ КОНСТРУКЦИИ 

Претходно, разгледувајќи ја основната речнична конструк­
ција, рековме дека таа претставува предикативна конструкција 
чие семантичко јадро претставува нејзината предикатско-аргу­
ментска структура кој ашто се остварува во рамките на исказот. 
Меѓутоа, односот што постои меѓу речничниот исказ и преди­
катско-аргументската стуктура не е секогаш еднозначен. Име­
но, една предикатско-аргументска структура може да има пове­
ќе од еден реченичен исказ ( спореди ги, на пример, двата рече­
нични исказа со едно ваква осмислување на една иста предикат­
ско-аргументска структура: Тие војувааш и: Тие се во војна), а 
еден реченичен исказ може да опфати и повеќе од една преди­
катско-аргументска структура ( сп. И2рајќи, шаа забораваше на 
се околу себе наспроти: Додека (Ко2а) и2раше, шаа забораваше 
на се околу себе или Во и2раша, шаа забораваше на се околу се­
бе). (Пипер, 1997: 90). 

Во овој дел нашиот интерес ќе го насочиме кон поврзува­
њето и/или надоврзувањето на две или повеќе од две предикат­
ско-аргументски структури чија поврзаност наоѓа одраз во еден 
главен (надреден) предикат. Станува збор за предикати кои ја 
сигнализираат таа врска, а како експоненти на таквите преди­
кати се Јавуваат сврзниците и другите сврзувачки средства. 
Сврзничките предикати изразуваат асоцијативни, темпорални 
или каузални релации, а неретко се случува вака оформените 
конструкции да имаат повеќе од едно категоријално значење 
(на пр. каузалност и темпоралност). Тргнувајќи од ваквиот став 
во наредниов дел ќе ги претставиме сврзничките предикати во 
каршијачкиот говор, а прегледот ќе го почнеме со асоцијатив­
ните релации. И кога сме веќе кај нив, треба да дадеме појасну­
вање дека некои автори тргнуваат од позициЈата на сврзникот 
(или сврзувачкиот состав) во рамките на една сложена предика-

. . . 

тивна конструкциЈа; ако е сврзникот во инициЈалната позициЈа 
на исказот, тогаш тој се третира како партикула, ако е меѓу две 

. " дел-реченици, тогаш ТОЈ се третира како "вистински сврзник. 
Ние го делиме мислењето што го сугерира Тополињска: "често 
исказите - како што се редат во текстот носејќи нови содржини 

. . 

- започнуваат со асоциЈативни сврзници кои едноставно се Јаву-
ваат како сигнали дека истиот тематски мотив продолжува 

" 

(Тополињска, 1997: 10). Според ова, сврзничкиот предикат во 
. . 

инициЈлна позициЈа не го сметаме за партикула, туку го трети-:-
раме исто како и кога тој поврзува две дел-реченици. Сп. И д'о-
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бро, шој си-ч'уал ш'ајнаша. 'А.ма неж'енеши б'иле. И сш'асале за­
ж'енејне, н'е.мало ш'а.мо д'евојкu. И се-iавил ц'арош, на-некое­
д'арво в'исоко 2и-к'ачил, шри ќ'ерки 'имал, 2и-к'ачил и р'екол: 
"Кој ќе-2и-з'е.ме 'овија iip'ocшo н'ека-.му-се." И 'ошле ш'ија бр'd 
ќаша, iiосш'арише, б'еше 'ошле ш'а.мо, 2л'едале, не-.м'ожеле да-2и­
с'и.мнаш. И се-вр'ашиле д'о.ма, а Пеii'ел'ашко 2и-iiр'ашал ... 

АСОЦИЈАТИВНА ВРСКА 

Асоцијативната врска се вбројува во редот на најсиромаш­
ните семантички релации, затоа што таа претставува основно 
средство за постигнување кохерентност на текстот. Во редот на 
асоцијативната врска меѓу настаните се вбројуваат конјункци­
јата, адверсативноста, дисјункцијата (алтернативноста) и сл. 
Сите наведени асоцијативни релации имаат свои експоненти, 

кои на површината на текстот се проЈавуваат како сврзници. 

Конјункција 

Од сите горенаведени асоцијативни релации конјункцијата е 
. . 

семантички наЈсиромашна, а во каршиЈачкиот говор како ос-
новни сврзнички предикати за изразување на оваа релациЈа се 
користат и и iia. Во продолжение ќе ги разгледаме примерите и 
тоа прво со и, а потоа со iia. Во однос на редоследот на аргумен­
тите можеме да констатираме дека сврзничкиот предикат и 
кога е во својата примарна употреба (како сигнал на асоција­
тивна врска) не поставува никакво барање пред неговите аргу­
менти. Кога со овој предикат, покрај асоцијативната, се изразу­
ва и некоја друга (временска или причинска) релација редосле­
дот е зацврстен, но сепак таквата информација се содржи во 
лексичкото значење на глаголските предикати што ги консти­
туираат реченичните аргументи. Во поглед на редоследот кај 
сврзничкиот предикат iia, можеме да кажеме дека тој носи една 
вградена информација за временскиот редослед на настаните. 
Како и во случајот со и, и iia може да се јави во иницијална по­
зициЈа како сигнал за продолжување на мотивот од претход­
ниот исказ. И овде нема да ги одвојуваме примерите кога сврз­
никот се наоѓа во иницијална позиција од оние во меѓуреченич­
на ПОЗИЦИЈа. 

Примери со и: 
Дошол к'ојнош iал од-ж'ишошо и-си-з'а.минал. 

И 'ошишле ш'а.мо и л'ешнал шој и ја з'ел 'еднаша ќ'ерка. 
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Се-'облекол, се-к'ачил, 'ошишол ја-з'ел и др'у2аша ќ'ерка на­
ц'арош и uр'аво ш'амо ја-'однел кај с'есшра-ја у-'шуuаша, 'ама ја­
в'икал да-ќ'уши. 

И 'овој со-u'ушкаша ја-'ушеuал и л'е2нал да-сu'ие. 
И к'о2а 'одел u'о-река 'у2оре нdќ 2о-ф'ашило и некој-в'амuир 

му-д'ошол. 
И 'ошишла к'ума Л'иса, 'изела ќ'уuош со-м'еш и-2о­

сшарк'алала у-д'олош. 
Ј а-в'икнал лис'ицаша да-д'ојде и ја-р'екол д'ека ш'аа е-uр'ава. 
'Арно-ама ·�шле 'удоле, ш'ија си-'С!zиле, зн'аеш, и ја н'екој од­

Гов'арлео, од-Гурчефци, 'искочил, ф'0рлил u'ушка И' о-ними. 
Ќе-си-uор'ачааш, ќе-си-р'уча:ш, ќе-си-се-н'аuиаш и си-uл'аi 

, - _, ка:ш ш амо. 
Сшоч'арсшфошо р'азвило и ш'ака л'уџ' ешо 'убо: жив'еале. 
П'осле д'ошле К:аше�ци, Маре�ци и ш'ака се-намн'ожило 

с'елошо. 
Зе.м_јодел'иешо u'очна дa-'ouaia и шака се-'исuусши с'елошо. 
И ч'оекоф л'е2нал да-сu'ије и 'одма му-д'ошол ч'оекош ua 2о-

-
1 ир ашуе, ... 
Најuосле му-осш'анала ушше-к'уќаша и н'еа ја-д'ал. 
Примери со ua како сврзник:

"Д'обро к'уме В'учко, ќ-'одам ua ќе-се-вр'ашам." 
Ко2а-'ошишле, uа-2и-зак'оuале. 
Го-z"l'уш�иил д'едо-му да-се-ш'еша у-неко_ј-u'арк ш'амо ua -

р'ече- ко: 2о 2л'еда: uашишк'анише арн'аушски в'икале: "Гл'ејше, 
2л'ејше к'ако-е з'ешош на-Томеша!" 

Народош б'иле uреселувш-tи ош-ов'а-село uрес'елени во 
Д'обри-Дол, ua вр'ашени н'азад во 'ова с'ело да-ж'ивеаш. 

"С'ака.i ш'и - р'екла зм'ијаша - uа-ќе-в'ида." 
А бре-2осU'одине, зар-ш'и р'ече ia ќ-'умира, ua ми-.iа-'украде 

ж'енаша". 
П'арва .i-'имам Таска, u'осле Ѓоко, ua Тода, ua Cu'aco, д'еше. 
Мие uе-ч-есш'ина, ш'ес-души с'едум, н'емафне, uа-ш'уку а_јде 

се-з'едофне н'dќе . 
... uосш'ариош браш, Мино 2о-в'икааш, ш'амо си-с'едеше. Па 

ко:-ќе-'иде у-Ск'оu_је ка_ј-бр'аша-.му, у-џ'еза ка_ј-.ме'анаша. Па-ќе­
си-'ошиде у-џеза . 

... в-'едно с'ело 'ошиzиол, како-к'ај-нас 'овде, в'ода н'емало, ua 
в'ода им-u'ушшал н'е2де, ч'ешми uр'аел. 

Примери со ua как� партикула:
И дру2аиt'а-ден бр'dќаша iia ќ-'одаш ш'амо. 
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Ај фш'ориош ден ua ќе-'одаш... И, ua се-ј"авила к'у.ма Л'иса: 
"Ку.ме В'учко, u'усшо д-'осшане .ми-се-д'осади д'еца Ј!ршшев'ајќе, 
ua .ме-в'икааш д'еца да-кiiршшеа.м. (( 

Па up'aeja б'ел'и, а.ма-не-с.м'ееја, б'ефне кал'абалак, .мн'оl.у. 
А шој с'а.мо р'екол и iia си-'ошишол. 
И ua шие, 'овие џанд'арише шшо-б'иле, l.о-н'ашле и-.му-р'екле ... 
Тр'ешиош ден uак ја-в'ика ку.м В'учко ... 

На крајот само ќе нагласиме дека во каршијачкиот говор 
обликот ua функционира и како сврзник и како партикула (со 
значење �пак') што се потврдува и со примерите. Кај некои го­
ворители се прави и формална диференцијација помеѓу сврз­
никот ua и партикулата uак. Во текстовите, а и во анкетниот 
материјал не најдовме потврда за присуството на ша како сврз­
ник за изразување на асоцизативни релации. 

Адверсативва релација 
"На спротивните независносложени реченици во логиката 

им одговараат два вида конјункции: конјункција 1 единство на 
различното (со сврзникот а) и конјункциј а на спротивното (со 
сврзникот но). И само врз основа на оваа поделба може да се 
заклучи дека спротивните независносложени реченици не се 
наполно хомогена група - наспрема спротивните во потесна 
смисла, т.е. оние реченици во кои се среќаваме со различни ви­
дови семантичка опозИЦИЈ а, со одрекување на очекуваната или 
со замена, односно надоместување (компензација)- се јавуваат 
речениците со сврзникот а. Кај овие реченици, спротивниот од­
нос меѓу дел-речениците претставува само една разновидност, 
која и не е најкарактеристична" (Минова-Ѓуркова, 1994: 227). 
Токму поради ова, прво ќе претставиме примерите со сврзнич­
киот предикат а како носител на соодветните содржини: 

Дв'ајцаша б'иле .м'алку uо:шр'акани, а 'и.мало 'еден, се-в'икал 
шој Пеu'ел' ашко. 

И се-вр'ашиле д'о.ма, а Пеu'ел' ашко l.и-uр'ашал ... 

И с'акала да-2.-'ушеuа, ш'аа .м'ајка-и.м, орл'ицаша, а ш'ија 
.м'алише ја-зв'икале ш'а.мо ... 

И шој си-сu'иел шшо-си-сu'иел, а ш'аја осш'анала н'ад-неl.о да­
l.о-л'ади . 

... и к'оа л'уuнал со-сек'ираша и.м-l.и-u'ошсекол р'ацеше и ш'ија 
се-ис'ушиле, а шој се-вр'ашил кај нев'есшаша. 

Ку.ма Л'иса рекла: "Ај ќе-l.о-iаде.ме!", а ку.м В'учко р'екол: "Не 
к'у.мо Л'исо, ај ќ-'оди.ме д'о.ма, 'ушре ќе-д'ојде.ме." 
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Ко: куч'ињаша саfЈајле се-зfЈирааш ш'а.мо, 
2орном'а:лци 2и-в'ика:ш, в'амо к'а:ж:але. 

За-ма?:арешо шшо-2о-fЈуцкал, а милиц'ијаша 
ч'ека. 

Жив'ееле н'арош ш'ука, а и с'е2а ж'ивеаш. 

а н'ашише, 

сш'оi ш'ука 
л - ' 

Е, р'о2ужа ош сл'а.ма, ош ЈlШ, зн'аеш, 'оние шшо-се-iiр'ааш, а 
ош к'оноiiша ч'ер2а за iiокр'ивање. 

Мн'о2у лош fЈеше ж'ивошош, а с'е2а 2р'еоша да-р'ечеме. 

'Арно, ii'ешелош на-ч'асош си-ii'ееш, а ii'ecoш в'иеиt и в'икаш ... 

Ја сед'умдесеш ж'ени в'ода и м'ожа да-2и-ii'овела, а ш'ој 'една и 
н'е-можеш да)е-ii'овелаш . 

... м'есошо в'ас uц'и да-ви-2о-д'адеш, а н'ас к'окошки да-нија­
н'афрлаш iiчен'ицана ... 

А д'ешешо шшо-2о-з'еде в'олкош, 'имало у-бл'изина 'оф!f-ари, 
се-зб'однале офч'арише и 2о 'ошмале д'ешешо, а др'у2ошо шшо-
2-'однела в'одаша 'изле2ол некој-вод'еничар да-н'авраќа в'ода и 
д'ешешо 2о-в'ашил и си-2-'однел д'ома. 

Каршијачкиот говор располаtа и со други сврзнички преди­
кати за изразување на адверсативноста ( а.ма, не2о, шуку, али и 
др.), но тие како да ја засилуваат таа врска. Во поглед на редо­
следот можеме да констатираме дека ТОЈ е во голема мера за­
цврстен. Во продолжение ќе ги наведеме примерите со секој од 
наведените сврзнички предикати: 

АМА: 
Си-б'иле шројца бр'аiќа, а.ма-сир'омаси б'иле. 

И ја-н'осел лeii, в'ода, 'едно др'у2о, 'а.ма не-ја-к'а:ж:уел. 

Се-'облекол, се-к'ачил, 'ошишол ја-з'ел и др'у2аша ќ'ерка на-
ц'арош и iip'aвo ш'а.мо ја-'однел кај с'есшра-ја у-'шуiiаша, 'ама ја­
в'икал да-ќ'уши. 

Е, ш'ија си-з'еле, бр'dќаша, iiо-'една, осш'анала наЈм'алаша, 'а.ма 
ш'аа б'ила наiубава. 

И ш'ака наiiр'ајле. И 2о-'изнела ?:оре, а.ма-uри-кр'а_још в'ише 
сн'емал шој кр'ана. В'ода 'имал, ама-кр'ана н'емал. 

"Абе бр'{iќа - р'екол - шшо-зн'а.м една-fЈука, 'има зл'ашо 
ш'а.мо, а.ма-н'е-можа.м сам да-2-'извадам зл'ашошо." 

"А, н'ишшо ја i'аол а.ма-ш'и ii'oiaoл 'ош-мене 'искочи." 

Haiipeд fЈеше д'обро, 'ама с'е2а ... 

И 'ошле ш'ија Гарцише, 'а.ма шој крив'ицаша ја-'имал. 

То2ај Турцише б'иле, 'а.ма Турцише не-iiр'аеле зло. 

Па iip'aeja fЈел'и, а.ма-не-см'ееја, fЈефне кал'абалак, мн'о2у. 

Ние сме-б'иле д'евеш д'еца, ама 'умреле ч'ешири. 
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Паш н'е.маше, а.ма-наuр'аија u'осле. 
"Ј'а ќе-ши-к'ажа, ќе-зн'аеш iазик, 'а.ма ако-к'ажеш др'у2е.му, 

ќе-'у.мреш." 
НЕГО: 

П'овише р'абошеле за-Турцише не2о-за-н'ашише. 
"П'оарно нека-б'иде с'е2а не2о-u'осле." 
'А.ма ш'ија н'е да-2о-в'арзаш iажешо за-да-2о-в'а1iааш, н'е'iо 2о­

u'ушшиле и 'осшанал д'оле. 
Ко2а-се-u�ојавија uарш'изанише чешир'иесе-и-u'арва, не 

чешириес-ii'0рва н'е2о чешир'иесша 'ушше, во-Каuина u'арвише 
б'еа. 

Се2а наuр'ајфне ц'аркфа, не ц'аркфа н'е2о царкфа-'и-uол. 
А шој н'е-бил 'у.мрен, н'е-бил з'а2инаш, н'е2о в-'едно с'ело 

1 -ошишол, ... 

ТУКУ: 
И еден-с'ааш р'ешија н'икој да-н'е-биде 'од-ниф, ш'уку к'ој ќе­

д'ојде u'рф у-2р'адош с'абајле, ш'о.i ќе-б'иде ц'ар, uа-.м'акар ц'рн 
Ци2ан д'а-е. 

'Ошиде шој ш'а.му, ш'уку шој 'искачи ... 

АЛИ: 
П'осле ш'оа до-чешир'иесша iодина л')iџ'ешо ж'ивеале 'убо:, 

'али 'имале iоле.м к'улук ош-'едно од-др'у2о. 
Се-uовр'dч' аа с'е2а во-'ова вр'е.ме, 'али шшо џ'абе н'е.мааш 

н'ишшо с'е2а. 

Алтернатива

Во лингвистичките трудови алтернативата најчесто се наре­
кува дисјункција, која може да биде сфатена како 1) логичко 
делење (т.е. составот А или Б значи: или само А или само Б,
при што се исклучува можноста тие два елемента да се ПОЈават 

истовремено), 2) логичка сума (т.е. составот А или Б значи: или

А или Б, или А и Б заедно). Основен показател на алтернатив­

ната релација е сврзничкиот предикат или. Во текстовите за 

изразување алтернатива ги сретнавме разновидностите алu/ал': 
И 'овој вл'еl.ол ш'а.мо, 2о-u'ушшиле шие Турцише, али кои­

б'иле ша.мо н'е-зна.м, 
Ја сум бил 'осу.м /vt'eceцa, ал' н'е-зна.м как'о-беше. 
Цело л'озје б'ило ш'оа, ш'ие 2о-раб'ошиле, ал' како-2о­

раб'ошеле н'икој н'е-знае. 
Се2а али-'и.ма u'е-ч-ес к'уќи, али ш'ешко. 
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ТЕМПОР АЛНА ВРСКА 

Претходно рековме дека со еден сврзнички предикат можат 
да се изразат повеќе релации (така, на пример, со и може да се . . 

изрази основна КОНЈУНКЦИЈа, т.е. надоврзување, но и да се иска-
же временска релациЈа: претходност, последователност или 
истовременост на настаните, дејствата или состојбите). Исто 
така рековме дека сврзничките предикати можат да стоЈат во 
иницијална позиција (на почетокот на еден нов исказ) и таквата 
реченица ја надоврзуваат на претходниот исказ. Кога сврзни­
ците се наоѓаат во меѓуреченична позиција, поврзуваат две дел­
реченици кои се оформени како еден исказ. Двете наведени 
функции на истите сврзувачки средства се во функција на гра­
дење кохерентен текст, п а оттаму и во натамошната анализа 
нема посебно да ги разгледуваме. Истиот механизам за градење 

. . 

кохерентен текст се Јавува и каЈ временските релации со таа раз-
лика што за надоврзување се користи лексемата ТОГАШ, а за 
поврзување на дел-реченици - КОГА. Во каршијачкиот говор 
се среќаваат следниве временски сврзнички предикати: 

КОГА/КОА/КО:: 
А 'овој коiа-р'азбрал, ош-ш'оа вл'акноz.ио у-'оiон u'ушшил, .му-

д'ошол 'ениош к'о_јн. 
И c'eia коiа-он'адиле ш'а.мо и ај кин'исале 'удоле, 'идаш ... 
Коiа-'ошишле, iia-iи-зaк'oiiaлe. 
Коiа-сш'анал конд'урише .му-iи-з'еле, сuи'ејќе .му-iи-изв'ајле 

ш'а.мо. 
Тија .м'о.мци коiа-д'ошле 'овде н'е.мале в'ода и б'унари к'оiiале. 
Сш'арише каж'уеја д'ека ов'ој-крај бил н'аселен 'ушше ош­

Турско, а.ма-.м'ие коiа-ја-iр'адефне ц.аркфаша 'имаше едно-.м'ало 
ц'аркфиче. 

А.ма шој коiа-си-'одел, ii'iipcшeнoш ја-iо-зел на 'оваа шшо-ја­
л'ечел. 

И коа-д'ошла д'о.ма ја-uр'ашуе ку.м В'учко: "К:ако к'у.мо Л'исо 
'и.ме?" 

и 'овој коа-д'ошол с'иро.маф, u'аршалаф и io-ф'iipлuлa 
Јаб'iiлкошо н'а-неiо. 

'А.ма на-ч'оекоф коа-ќе-л'еiне дa-cu'u_je и на-с'онош н'екој-си 
1 д' , 

1 ч оек .му- оаzал и .му-в икал ... 
'А.ма коа-'ошишле ш'а.му, iocu'oiaшa н'е-даа да-iи-в'рзаш. 
"Не.мој да-не-ш'ерашш'а.мо ф-с'ело, ќе-ши-д'аде.ме н'ешшо, ко:­

ќе-U'аднеш на-.м'ука - од-вл'акнаша ош-к'осаша .му-д'але и - ко:-
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ќе-uаднеш на-.м'ука сш'ај-l.о в-'оl.он, .мие каЈ-ќе-б'иде.ме ќе-д'ој­
де.ме." 

И шр'ешиош ден ко: 'ошишле 'исшошо l.о-н'аuрајл ш'оа. 
"ја - р'екол - ќе-се-с'и.мна.м, ко: ќе- д'ојда.м до-в'одаша да­

н'аuiiлна.м ш'а.мо, ќ-'онада.м со-iажешо да-.ме-uовл'ечеше. '' 
'Овој ко: се-сф'аршел 2л'еда з.м'ијаша 'ошла за-да-l.и-iаде. 
Ко: се-р'азбудил iл'еда 'орлица и ја-uр'ашуе: "Шшо-е­

раб'ошаша?" 

И ш'ија Турцише р'азбрале, ко: iи-д'онеле н'dќе l.и-изв'ајле, 
з'еле l.л'аiше и-l.и-осш'аiле ш'ака. 

л л 

Па, U'осле ко:-се-ослоб'одило си-д'ошле в'а.мо. 

Како-се-осл'ободи з'е.мјава н'аша, u'очнафне шк'олошо да-l.о­
uр'ај.ме, U'очнафне u'ашош да-iо-uр'ај.ме, u'очнафне сфе со-р'еш. 

Последниов пример со како наведува на интерпретација 
� ' �  ' сд . откако , тогаш кога се ослоuо и земЈава ... 

ТОГАЈ: 
И шшо-ќе-.му-uр'а:ш, 'ушше ш'оl.ај се-доl.ов'ориле да-2-

'онадаш. 

Tol.aj Турцише б'иле, 'а.ма Турцише не-uр'аеле зло. Пр'аеле 
еве-'овија ара.м'и:ве н'аши шш'о-се c'el.a. 

А.ма-в'идоа ш'оiаЈ д'ека сш'анафне uокал'абалак се-uоuр'ибра:. 

Toiaj, сш'ариош .ми-каж'уеше, u'очнал да-l.о-uр'одаа б'еl.ош 
.м'есшошо. 

Тие ce-uiapiнaa 'одовде и ајде за-Ј'абiiлце. Tol.aj iо-сшр'елале 
'онеl.а. 

Рабошн'ицише 'одеа u'ешки за-Ск'оuје, се-вр'dч' аа ош-Ск'оuје 
u'ешки. Tol.aj зе.мл''ошресош б'еше и се-'ошвори р'абоша. 

Се-с'еќава.м ш'оl.ај 'одев Желез'ара, не-ш'ераа. 

Нашешо с'ело ш'оl.ај коl.а-б'еше зе.мiошресош 'и.маше н'арош. 

А-др'уl.иош .му-в'ика: "Как'о-.може да-н'е-знаеш ошк'ај-си, 
шш'о-си?" И-ш'оiај u'очна да-.му-р'асuрава к'ако б'ил ш'ашко-.му 
б'оiаш, како-'и.мале б'оiасшо l.'оле.мо, к'ако н'а-сон .му-в'икал 
н'еко_; ш'ака и ш'ака. 

Нашешо с'ело ш'оl.ај коl.а-б'еше зе.мiошресош 'и.маше н'арош. 

ОТТОГАЈ: 
'Ош-шоl.ај u'осле д'iiлl.o вр'е.ме коа-с'авладал б'еiош, она-шшо­

ши-к'ажуаф, .м'о.моци u'очнал да-l.л'авуеш од-Б'абуна, ош-К:оач, 
ош-П'орече, ош-Ман'асширец, од-сф'ише кр'аишша, ош-сф'еl.де. 

И 'ошшоl.ај 'и.мешо Брес, Бр'езница. 'Ошшоiај io-zu'ypилe 
'и.мешо сш'арише, ш'оа с'акав да-ши-iо-к'ажа.м. 

'Ошшоl.ај ш'ашко-.ми, с'ираци с.ме-б'иле, .м'ајка-.ми се-р'азболе, 
не-.м'ожеше да-не-ч'ува и iи-д'аде бр'аќа-.ми ЦР.вен-КЈ!С. 
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'Ош-шо2ај u'осле д'i1л2о вр'еме коа-с'авладал fJezoш, она-шшо­
ши-к'ажуаф, м'омоци u'очнал да-2л'авуеш од-Б'абуна, ош-Коач, 
ош-П'орече, ош-Ман'асширец, од-сф'ише кр'аишша, ош-сф'е2де. 

КАУЗАЛНА ВРСКА 

Каузалноста е една од основните категории на човековото 
мислење, којашто одразува релации на некоја заемна врска ме­
ѓу настаните (појавите, состојбите и сл.). Таа врска се состои во 

. . . . 

тоа што сеКОЈа ПОЈава има своЈа причина, а секоЈа причина пре-
дизвикува некаква последица. Значи појавите се наоѓаат во 
причинско-последичен однос и во најголем број случаи причи­
ната И претходи на последицата. Во граматичките описи кон-

. . 
струкциите во кои ПОЈавата-последица е претставена како ПОЈ-
довна (т.е. е оформена во главната дел-реченица) се нарекуваат 
причински, а конструкциите со обратна дијатеза се сметаат за 
последични. Освен наведените (причина' и �последица') посто­
јат уште и релациите �концесија', �услов' и �цел'. �Причината' и 
�последицата' се сметаат за фактивни релации, а �условот' и 
�целта' - нефактивни. �концесијата' во тој поглед е неутрална 
релација. Сите наведени релации имаат свои јазични формали­
зации, а ние ќе ги разгледаме предикатско-аргументските струк­
тури во кои како основни експоненти се Јавуваат сврзничките 
предикати. 

Причина 

Во каршиј ачкиот говор како сврзнички предикати за изра­
зување на оваа релација се јавуваат зашшо, зашши, uошшо, за­
шоа, дека, зер: 

П'ушеско се-в'икало с'елошо зашши-ош-Пореч'ијава в'амо коа­
uаш'уеле в'икале ш'ука-е u'ушош. 

"Шшо-си- р'екол- ш'ака во-ц'11рно обл'ечена?"- Р"екла: "В'ака 
и в'ака, м'ажош-ми з'а2ина. Б'еа со-бр'dќаша на-л'оф, иt'ија се­
вр'ашија, шој не-с'е-враши и з'ашоа сум-обл'ечена во-ц'арно." 

Ја-в'икнал лис'ицаша да-д'ојде и ја-р'екол д'ека ш'аа е-uр'ава. 
Е с'е2а, ќе-ја-д'аруе ... И ко: д'ошла ш'аја, шоi клаu! ја-ф'ашил, а кум 
В'учко 2о-u'ушшил д'ека u'ocкaua ја-б'ила к'ожаша на-лис'ицаша. 

"Еј с'елани, збир'ајше-се в'амо, зер и н'ебошо ни-u'адна!" 

"Сл'ушај в'амо, н'емој не'ко_ј да-б'уцне од-исuолџ'иише м'ои, 
ка'урише, зер-ако-д'ојдам, маф ќе-ве-н'аuра:м!" 

и з'ашоа 2и-в'икааш Рус'иКО(јЦи, з'ашшо uош'еклошо им-б'ило 
ош Р'усија. 
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А u'осле 2о-н'арекле с'елово Солње з'ашшо б'ило на-сончеа­
сшр'ана. 

Е, 'а.ма uошшо-се-см'ен' аа ц'ар, ќе-се-с.мен''аваа св'ише з'акони. 

Последица

Кај реченичните конструкции кои ја одразуваат последична­
та релација дејствата исто така се поставени во однос причина 
- последица, со таа разлика што кај нив се инсистира на после­
дицата. 

Во текстовите не најдовме примери за изразување на после­
дичниот однос, но во анкетата добивме неколку такви примери 
од кои се гледа дека како консекутивни сврзнички предикати се 
јавуваат шолку ... шшо . .. , @ • • •  шшо ... и сл.: 

Су се-н'ајала од-2р'аоф ш'олку шшо не-ми-с'е-фа1ќа ни 'урка 
ни вр'ешено. 

'Ама ш'аа кр'ава б'еше ш'олку р'азбрана шшо с'а.ма се­
вр'аќаше д'ома. 

'Еднаш да-ја-н'ачека в'олкоШ в-'Орман и да-ја-в'аши за в'име­
шо и да је-2о-'ошкине шшо 'одвај се-д'овлечка д'о-до.ма. И ut'aкa 
си-'умре. 

Концесија 

Кај концесивните конструкции дејствата се наоѓаат во логи­
чки спротивен однос, т.е. се работи за негација надградена врз 
причинска врска. Без оглед на условот кој е поставен се реализи­
ра дејство што е спротивно на логичната последица од условот. 

Како сврзнички предикати за изразување концесија во кар­
шијачкиот говор се јавуваат макар ... да е, ако и сл.: 

И еден-с'ааш р'ешија н'икој да-н'е-биде 'од-ниф, lи'уку к'ој ќе­
д'ојде u'рф у-2р'адош с'абајле, ш'ој ќе-б'иде ц'ар, uа-.м'акар ц'рн 
Ци2ан д'а-е. 

Тој Макид'онец, ако ш'урска д'аржаа б'ила. 

Услов 

Општо земено конструкциите од овој тип можеме да ги поде­
лиме на две големи групи: 1) конструкции со реален услов и 2) 
конструкции со иреален услов. Дејствата во овие констукции се 
поставени во однос услов - последица. Станува збор за нефак­
тивни конструкции, а како основни показатели на реалниот или 
иреалниот услов се јавуваат глаголските форми што се употре­
бени во предикативните изрази на дел-речениците. Бидејќи се 
работи за многу фреквентни релации, овде ќе дадеме само дел 
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од примерите во кои се Јавува сврзничкиот предикат ако додека
пак, поради содржината на текстовите, да-субјунктивот се јаву­
ва спорадично: 

АКО: 
" ... ја ќ-'одам, ако-ф'ашам д'обро, ако-н'е, здр'авје." 
"П а, с'акам ако-ми-ја-д'аеше." 
ако-д'ојдам, маф ќе-ве-н'аuра:м! 
v }  , _ , _  1 t ii ' 1\..ОО-ч е-се-вр ашиме, ч е-20-н tМреме, ако-е-з а рџ ан 

'едниош, значи-не-м'е-шражи. Ако-не-се-з'аарџ' аши, 
н'ајдеме об'ајцаша. 

н'ожош 
ч'е-се-

,,Ја-р'ече-знам, ч'е-ја-'излеча, ама ако-ми-д'аеше да-ме-сii'а­
сише ош сиром'ашшија и бр'ашош да-си-н'ајдам к'ај-ми-е, шш'о-
ми-е. " 

"Д'обро - р'ече шој -ако-ја-'излечиш, ако не 2л'ааша ч' е-ши­
ја-ск'инеме." 

,,Ја - р'ече - знам, ч'е-ја-'излеча, ама ако-ми-д'аеше да-ме­
сU'асише ош сиром'ашшија и бр'ашош да-си-н'ајдам к'ај-ми-е, 
шш'о-ми-е." 

"Ако-с'акаш iазик да-зн'аеш, к'амо в-'усша да-ши-д'уфна." 
"Ако-ши-е-сшр'аф, д'ај-2о к'афалош, н'ис-кафал ќе-ши­

д'уфна." 

,,Ј'а ќе-ши-к'ажа, ќе-зн'аеш iазик, 'ама ако-к'ажеш др'у2ему, 
ќе-'умреш." 

ДА: 
Да-беше-б'ила ч'илим'араша, да-осш'анеше iiродавн'ицише, 

ii'олешо да-2о-раб'ошеа, ама-'услоф н'ема. 

Цел 

Во ваквите конструкции се работи за нефактивен настан 
претставен во вториот реченичен аргумент, а како показатели 
на оваа (исто така нефактивна) релациј а се јавуваат за да или 
само да:

-ЗА ДА!ДА: 
'Ама ш'ија н'е да-2о-в'арзаш _iажешо за-да-2о-в'diааш, н'е2о 2о­

ii'ушшиле и 'осшанал д'оле. 
Д'ошла некоа-зм'ија за-да-2и-iаде iiил'инаша, а 'овија ii'очнале 

да-ц'ифкааш. 'Овој ко: се-сф'аршел 2л'еда зм'и_јаша 'ошла за-да-
2и-_iаде . 

. .. и к'ојнош 2о-д'уiiи со-ш'илка за-да-'оди. 

Со ова го завршуваме прегледот на основните релации во 
кои како експонент се јавува сврзнички предикат кои поврзува 
две предикатско-аргументски структури или пак два исказа. 
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ЗАКЛУЧОК 

Во трудов е опишан и анализиран каршијачкиот говор како 
помала говорна целина од скопскоблатскиот говор. Описот се 
состои од формален и функционален дел на фонетско-фоноло­
шко, морфолошко и синтаксичко рамниште. 

Фонетско-фонолошкиот описсе состои од: 1) инвентар на фо­
неми, 2) дистрибуција на фонемите и 3) историски извод. Врз 
основа на инвентарот на фонемите како и врз основа на нивна­
та дистрибуција каршијачкиот говор го поделивме на југозапа­
ден каршијачки тип (ЈЗКТ), кој непосредно се надоврзува на 
поречкиот говор, и на североисточен каршијачки тип (СИКТ), 
кој според јазичните особености се доближува до блатскиот го­
вор. 

Диференцијални црти во областа на фонологијата се: 
фреквенцијата и дистрибуцијата на фонемата ii. Во 
СИКТ фонемата ii отсуствува, а во ЈЗКТ се јавува и тоа: 
1) во заемки од турско потекло, на местото од вокалот
и во почетниот слог ( фiiсшан, кiiс.меш, сiiклеш, кiiна и 
др.), 2) како континуант на вокалните *! и *r во сек­
венците iiл, iip: ( бiiлва, вiiлк, јабiiлко, кiiлк; кiiрф, iiiipф, 
шiiрн, iiiipyш и др.), 3) во иницијална позиција како ор­
ганско ii (iiцка, iiцна и сл.); 
фреквенцијата и дистрибуцијата на палаталните сонан­
ти љ (во СИКТ), односно л' (во ЈЗКТ) и њ (во СИКТ), 
односно јн' (во ЈЗКТ); 
фреквенцијата и дистрибуцијата на оклузивите ќ и i (во 
СИКТ), односно ч' и џ

' (во ЈЗКТ); 
фреквенцијата и дистрибуцијата на гласот х. Имено, во 
ЈЗКТ гласот х отсуствува, а во СИКТ се јавува во заем­
ки од туѓо потекло, како и во некои зборови од словен­
ско потекло; 
континуантите на секундарниот о2 во финалните консо­
нантски групи *-Cro, *-Crb, *-Clo, *-Clb, *-Cnb, *-Cmb; 
континуантите на вокалните *! и *r итн. 
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Во областа на морфологијата ги разгледавме флексиските и 
деривациските формации, а ги изделуваме следниве јазични 
особености: 

множинските форми (по потекло дуални) раце, нозе// 
1/ноѕе; 
дативните флексивни форми кај личните заменки; 
кратките заменски форми за директен објект и за инди­
ректен објект; 
дативните заменски форми овему, онему, ове(ј)зи, оне­

(ј)зи; 
посесивно-демонстративните заменски форми овеiов, 
онеiов, ове_iзин, оне_iзин; 
присуство/отсуство на наставката -м во 1 л. едн. пре­
зент, односно -ш во 3 л. едн. презент и др. 

Во рамките на синтаксата прво Ја разгледавме именската 
синтагма и нејзината формална и семантичка структура, а по­
тоа се задржавме на основната и на сложената реченична кон­
струкциЈа. 

Во синтаксичкиот дел се обидовме да ги провериме постав-
. . 

ките на една современа лингвистичка теориЈа и да Ја валоризи-
. 

. 

раме во практиката, односно преку еден диЈалектен говор да Ја 
потврдиме универзалноста на антропоцентричниот карактер на 
Јазикот. 
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ТЕКСТОВИ 

ДЕЛ ОД АВТОБИОГРАФСКО КАЖУВАЊЕ НА 
ЃОРЃИЈА АЦКОВСКИ 

Р'оден-сум ја 'ил'адо д'евесто тр'иесет и-фт'ората година. Сум 
р'оден т'ука во-Ј'абfuiце, а т'атко-ми и м'ајка-ми се 'и-тија от-исто­
т'о-село. А нас'елени-сне, к'ако-што-к'ажуат ст'арите, от-Р'ека 
в'амо, 'околу Д'ебар. Т'ука сум р'аснат во-Ј'абалце. Ж'енет-сум п'е­
десет и-с'едмата г'одина. Ж'ената ми-е 'исто от-Ј'абалце. К'алина 
се-в'ика, а родит'елите н'еџини се: т'атко-ја од-Ј'абалце, а м'ајка-ја 
од-Бр'езница, по-пр'ао од-Горна Бр'езница ја-в'ика:т в'амо Поре­
ч'ијава, 'ама се-нас'елени у-'ова: Бр'езница 'овде и т'ука се-р'ас­
нати. С'ега ќе-ви-р'аскажам ена-пр'иказна. 

ТР'ОIЦА БР'АiЌА 

Си-б'иле троiца бр'аiќа, ама-сир'омаси б'иле. Дв'аiцата б'иле 
м'алку по:тр'акани, а 'имало 'еден, се-в'икал тој Пеп'ел'ашко. Тој, 
н'емаледр'уги-род'ители, м'ислам од-ж'енска стр'ана, и тој м'есел, 
п'ечел и сфе др'уго пр'аел. И ми-б'еше зб'орот за-т'ија бр'аiќата. 
Ф-пл'анина 'имале н'екоа н'ива, 'имале ј'ачмен с'еано. И 'ошле т'ија 
бр'аiќата, дв'аiцата, пост'арите, ч'екале... Не-м'ожеле да-ф'атат 
некој-к'ојн. Т'ака се-зб'ори, с'ега дал' -е-т'ака ... И 'ошол п11рво по­
ст'ариот. Ч'екал ч'екал, заспал. Д'ошол к'ојнот ј'ал од-ж'итото и­
си-з'аминал. Коа-д'ошол д'ома му-р'екле: "Што-н'апраi?" - "Н'и­
што-р'екол -сум з'аспал и к'ојните ј'але од-ж'итото, ј'ачменот." 
И 'овој м'алиот в'ика: "Даi ја д-'одам." - "Ај-бе-ти Пеп'ел'ашко 
'овде м'еси, 'онади." От'ишол стр'едниот и-тој 'истото. И 'овој Пе­
п'ел'ашко н'ајпосле р'екол: "ја ќ-'одам, ако-ф'атам д'обро, ако-н'е, 
здр'авје." И от'ишол Пеп'ел'ашко ч'екал, ч'екал, ги-д'очекал т'ија 
к'ојните. Т'ија б'иле три к'ојни, 'еден бел, 'еден ц11рн и некој­
ц'�вен, к'ако што-се-прик'ажуе у-прикаската. Ги-ф'атил и т'ија 
му-се-м'олеле. Р'екле: "Н'емој да-не-т'ераш т'амо ф-с'ело, ќе-т:И:-
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д'адеме н'ешто, ко:-ќе-п'аднеш на-м'ука - од-вл'акната от-к'осата 
му-д'але и - ко:-ќе-паднеш на-м'ука ст'ај-го в-'огон, мие кај-ќе­
б'идеме ќе-д'ојдеме." И д'обро. " 'Ама н'емој да-к'ажуеш на-др'у­
ги." И д'обро, си-д'ошол тој Пеп'ел'ашко и-го-праш'уеле бр'а1ќа­
та: "Што-н'апрај-бе?" - Н'ишто. - "Еб'ати Пепел''ашкото - му­
в'икале- мие не-м'ожеме, ти ќе-'онадиш!?" И д'обро, тој си-ч'уал 
т'ајната. 'Ама неж'енети б'иле. И ст'асале за-ж'енејне, н'емало т'а­
мо д'евојки. И се-ј'авил ц'арот, на-некое-д'а.рво в'исоко ги-к'ачил, 
три ќ'ерки 'имал, ги-к'ачил и р'екол: "Кој ќе-ги-з'еме 'овија пр'ос­
то н'ека-му-се." И 'ошле т'ија бр'аiќата, пост'арите, б'еше 'ошле 
т'амо, гл'едале, не-м'ожеле да-ги-с'имнат. И се-вр'атиле д'ома, а 
Пеп'ел'ашкоги-пр'ашал: "Што-напр'ајфте?"- Ај-бе, т'оа е мн'огу 
в'исоко, не-м'ожеме д-он'адиме. - Даi ја д-'одам бе, р'екол. - "Не­
бе, с'еди ти т'ука, мие не-м'ожеме, ти ќе-м'ожеш! ?" А 'овој кога­
р'азбрал, от-т'оа вл'акното у-'огон п'уштил, му-д'ошол 'ениот 
к'ојн. Д'ошол тој ц'3рниот и му-р'екол: "Што-е-раб'отава?" - В'а­
ка-и-в'ака.- Д'обро. Му-д'ал 'облека, т'оа што тр'ебало и: "К'ачи­
се - р'екол - н'а-мене, ќ-'одиме кај т'ие ќ'ерките на-ц'арот." И

'отишле т'амо и л'етнал тој и ја з'ел 'едната ќ'ерка. И ко: ја-д'онел 
д'ома во-некоа-ш'упа ја-'остајл. И ја-н'осел леп, в'ода, 'едно др'уго, 
'ама не-ја-к'ажуел. И другат'а-ден бр'а1ќата па ќ-'одат т'амо. И

гл'едале гл'едале, ко: д'ошле д'ома- "Што напр'ајфте бе бр'аiќа?" 
- ги-пр'ашал Пеп'ел'ашко. "Н'ишто бе- р'екле- д'ојде 'еден ја­
з'еде 'едната ќ'ерка, ост'ана: 'уште дв'ете." - Абе да! ја д-'одам­
р'екол Пеп'ел'ашко. - "Ај бе с'еди ти т'ука- зн'аеш, му-в'икале­
мие не-м'ожеме ти ќе- н'апрајш! ?" И т'ие от'ишле и 'овој вл'акно­
то в-'огнот, д'ошол ц�в'ениот к'ојн. И му-д'онел 'алишта, 'облек­
ло, сфе. Се-'облекол, се-к'ачил, 'отишол ја-з'ел и др'угата ќ'ерка 
на-ц'арот и пр'аво т'амо ја-'однел кај с'естра-ја у-'шупата, 'ама ја­
в'икал да-ќ'ути. Д'ошле бр'аiќата и 'овој ги-пр'ашал 'истото. "Н'и­
што, д'ојде 'еден со-к'ојн ц'3рвен и др'угата ќ'ерка ја-з'еде." И 'овој 
си-ќ'ути, не-к'ажуе. И тр'етиот ден ко: 'отишле 'истото го-н'апрајл 
т'оа. Д'ошол б'елиот к'ојн и-му-д'онел сфе што-му-тр'еба. И 'овој 
ја-з'ел и тр'етата ќ'ерка на-ц'арот. Ко: се вр'атиле бр'а1ќата -
"Што-напр'ајфте?" - "Н'ишто, г'ото:, ги-з'едоа ќ'ерките на-ц'а­
рот." И 'овој 'отишол, ги-з'ел ќ'ерките от-ш'упата. "'Еве-ги - р'е­
кол - ќ'ерките, к'оа с'акате, з'емите." Е, т'ија си-з'еле, бр'а1ќата, 
по-' една, ост'анала најм'алата, 'ама т'аа б'ила нај'убава. И с'ега им­
б'ило кр'иво на-бр'а1ќата з'ашти Пеп'ел'ашко да-з'еме нај'убава 
ж'ена. И што-ќе-му-пр'а:т, 'уште т'огај се-догов'ориле да-г­
'онадат. И от'ишле по-л'оф. "Ај р'екле- и-т'и с'о-нас ќе-д'ојдеш." 
И от'ишле, 'ама некој-пр'опас н'ашле, к'ако да-г-'уништат да-му-
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ја-з'емат ж'ената, зн'аеш, им-б'ило кр'иво, т'аја 'убава, а тој - Пе­
п'ел'ашко. Ш'етале што-ш'етале, е им-се-зд'опило в'ода. 'Имало 
некој-пр'опас (т'ака го-в'икаат) и в'ода в'иделе т'амо.И не-се-сл'а­
гале кој-д'а-оди (а т'ија зн'аеле што-е-раб'отава), а 'овај Пеп'е­
л'ашко- "ја- р'екол - ќе-се-с'имнам, ко: ќе- д'ојдам до-в'одата 
да-н'апалнам т'амо, ќ-'онадам со-ј'ажето да-ме-повл'ечете." 'Ама 
т'ија н'е да-го-в'�зат ј'ажето за-да-го-в'аiѓаат, н'его го-п'уштиле и 
'останал д'оле. И 'ошол 'удоле 'ошол к'ујнае к'аде, ко: д'ошол на­
н'екој др'ук-сфет, што-в'икаат. И неп'ознато м'естото-му-е, сфе 
н'ово, н'арот, 'ено-друго. Пот-н'екое д'11рво л'егнал и л'ежал т'ака. 
Под-д'�вото 'имало некој-'орел, а тој 'имал п'илина. Д'ошла не­
коа-зм'ија за-да-ги-ј'аде пил'ината, а 'овија п'очнале да-ц'ифкаат. 
'Овој ко: се-сф'11ртел гл'еда зм'ијата 'ошла за-да-ги-ј'аде. И 'овој 
со-п'ушката ја-'утепал и л'егнал да-сп'ие. Ко: д'ошла м'ајк;а-им на­
пил'ината, гл'еда ч'оек, зн'аеш, л'ежи. И с'акала да-г-'утепа, т'аа 
м'ајка-им, орл'ицата, а т'ија м'алите ја-зв'икале т'амо: ,,Не-го-т'е­
пај, тој не-сп'аси, 'иначе зм'ијата ќе-н-из'едеше." И тој си-сп'иел 
што-си-сп'иел, а т'аја ост'анаЛа н'ад-него да-го-л'ади. Ко: се-р'аз­
будил гл'еда 'орлица и ја-пр'ашуе: "Што-е-раб'отата?"- "Е па, си­
го-сп'асил ж'ивотот на-м'алите, на-д'ецата м'ои, што-с'акаш да-ти­
да:м?" 'Овја р'екол: "Ништо н'е-сакам, с'амо с'акам да-м-'однесеш 
на-горни'он-сфет."- д'обро- му-р'екла т'аа орл'ицата. "Спр'емај 
д'евет кр'ави јал'ојци и д'евет ф'учи (т'ија фучи ги-в'ика:т, а м'ие 
м'ешници от-к'ожа), д'евет м'ешници в'ода и 'откај што-си-д'ошол 
ќе-те-'изва:м." И тој спр'емал сфе к'ако што-му-р'екла орл'ицата. 
С'елото му-д'ало сфе што-му-тр'еба. А во т'оа с'ело 'имало некоа­
л'амја и к'оја ќе-д'ое д'евојка, с'елото м'орале да-ја-:д'а:т к'ао к'ур­
бан на-л'амјата. И тој н'аишол т'амо: "Што-е-раб'отата?" И т'ија 
сел'аните р'екле: "В'ака-и-в'ака е-раб'отата." Зел тој ја-'утепал 
л'амјата и ја-п'уштил дев'ојката от-с'елото. Сел'аните му-р'екле: 
"Што-да-те-нагр'адиме?" - "В'ака и в'ака- р'екол - ќе-ми-д'аете 
д'евет м'еа в'ода и д'евет кр'ави јал'ојци, ја н'е-сум 'одовде, с'акам 
да-си-'одам на г'орни сф'ет, 'откај што-сум-д'ошол." И му-д'але 
сфе што-п'обарал. И с'ега орл'ицата му-в'икала: "Ко: ќе-р'ечам: 
калк в'ода! - ќе-ми-д'аеш в'ода, ко: ќе-р'ечам: калк леп! - ќе-ми­
д'аеш м'есо." И т'ака напр'ајле. И го-'изнела г'оре, ама-при-кр'ајот 
в'ише сн'емал тој кр'ана. В'ода 'имал, ама-кр'ана н'емал. И зел да­
с'ече от-п'11рстите от-н'озете. И орл'ицава ко: гл'еда к11рф. "Што-е­
раб'отава?" 'Овој р'екол: "Па-не-м'и-фтаса кр'ана, м'ораф да-с'е­
чам." И д'обро, 'она се-сп'уштила 'удоле, тој си-'останал и си­
'ошол за-д'ома. 'Ама п'оминало б'аiѓи вр'еме, г'одини, т'амо шт'о­
знам, и ко: д'ошол у-с'елото ко: гл'еда ж'ена-му ч'ува к'окошки, 
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ал' м'исирки, што-знам, и не-се-п'ознале. Ни тој ја п'ознал н'ези, 
ни т'аја н'его. И 'овој р'екол: "Добр'о-утро, добр'овечер"- т'амо 
што-било. З'апрашал: "Што-си - р'екол - т'ака во-ц'�но обл'е­
чена?"-Р"екла:"В'ака и в'ака, м'ажот-ми з'агина. Б'еа со-бр'а1ќата 
на-л'оф, т'ија се-вр'атија, тој не-с'е-врати и з'атоа сум-обл'ечена 
во-ц'а.рно." - "Е па, ај да-м-'одведеш к'ај-ним, кај-к'уiќата." И г­
'одвела н'его кај-к'у1ќата, т'аа се-вр'атила. И с'ега 'овај к'ако да-се­
'осфети?-"Абе бр'а1ќа- р'екол - што-зн'ам една-б'ука, 'има зл'а­
то т'амо, ама-н'е-можам сам да-г-'извадам зл'атото." - "Е-па к'а­
ко?" - "Е-па даi ја ќ-'удрам со-сек'ирата, в'ие да-ги-т'урите р'аце­
те � зн'аеш - да-ја-д')Јжите, да-г-'извадам п'арите, зл'атото." И 
д'обро, т'ија л'акоми за-п'ари, 'отишле т'амо и к'оа л'упнал со-се­
к'ирата им-ги-п'отсекол р'ацете и т'ија се-ис'ушиле, а тој се-вр'а­
тил кај нев'естата. 

Ѓорiи_ја Ацковски 

ПРИКАЗНИ ОД ИНФОРМАТОРОТ ТАСКА 
ПЕТРОВСКА 

Ја сум Т'аска от-с'ело Јабалце. Т'атко-ми се-в'ика 'Атанас, три­
н'аеста г'одина е-р'оден. 'Има осумдес-'и-шес г'одини. Е с'ега ќе­
ви-к'ажам една-пр'иказна. 

МАРКОФ-М'АНАСТИР 

Некој-ч'оек бил вод'еница, м'елел на-к'амен тоа,ж'ито. И к'ога 
'одел п'о-река 'угоре ноiќ го-ф'атило и некој-в'ампир му-д'ошол. 
И што-ќ'е-праi 'овој с'ега? Се-к'ачил у-вр'еiќа. Се-к'ачил на-к'ој­
нот и се-п'икнал у-вр'еiќа и се-п'одврзал у-вр'еiќата и к'ојнот го­
д'уписо-ш'илка за-да-'оди. И иде п'о-река и овде пот-с'елото д'оле 
п'очнале п'етлите да-п'еат. И овој р'ипнал, ѓ'аолот, от-к'ојнот и 
р'екол: "А, н'ишто ја ѓ'аол ама-т'и п'оѓаол 'от-мене 'искачи." 

В'АЛКОТ ИЛИС'ИЦАТА 

Б'иле кум В'учко и к'ума Л'иса. Жив'ееле у-некоа-п'ештера. 
Еден-д'ен кум В'учко ја-р'екол на-к'ума Л'иса: "Ај да-се-прош'е­
таме кумо Л'исо!"- "Ај ќе-се-прошетаме к'уме В'учко." И ш'ета-
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ле, ш'етале, н'ашле некој-ќ'уп со-м'ет. И го-ост'ајле. К'ума Л'иса
рекла: "Ај ќе-го-ј'адеме!",а кум В'учко р'екол: "Не к'умо Л'исо, ај
ќ-'одиме д'ома, 'утре ќе-д'ојдеме." И от'ишле д'ома. Л'ежале и к'у­
ма Л'иса: "Кој-в'ика м'оре?К'уме В'учко ме-в'икаат д'еца да-к'�ш­
теам." - "Па, 'оди к'умо Л'исо, 'оди." - "Д'обро к'уме В'учко, ќ­
'одам па ќе-се-вр'атам." А 'оваа 'отишла, н'ачнала ќ'упот со-м'ет.
И коа-д'ошла д'ома ја-пр'ашуе кум В'учко: "К'ако к'умо Л'исо
'име?"- "Н'ачмиш к'уме В'учко."- "Е со-стр'е1ќа н'ека му-е." Ај
фт'ориот ден па ќе-'одат ... И, па се-ј'авила к'ума Л'иса: "К'уме
В'учко, п'усто д-'остане ми-се-д'осади д'еца к�штев'ајќе, па ме­
в'икаат д'еца да-к11рштеам." - "Па 'оди к'умо Л'исо, 'ова 'убаво-е."
И от'ишла, го-препол'ојла ќ'упот со-м'ет. Д'ошла д'ома ... - "К'ако
к'умо Л'исо 'име?"- ја-пр'ашал ва.лкот. - "Па, П'оочи к'уме В'уч­
ко."- "Д'обро к'умо Л'исо, со-стр'е1ќа н'ека му-е." - "Ф'ала к'уме
В'учко, да-си-здр'аф и-ж'иф." Тр'етиот ден пак ја-в'ика кум В'уч­
ко: "'Ајде к'умо Л'исо д-'одиме да-го-в'идиме тоа што-го-ост'ајф­
не!"-"Трај, ќ'ути к'уме В'учко, па ме-в'икаат д'еца да-к'11рштеам."
- "Па 'одик'умоЛ'исо, 'убаво-е т'оа." И 'отишла к'ума Л'иса, 'изела
ќ'упот со-м'ет и-го-ст�к'алала у-д'олот. Т'�калеж-д'олеш! И 'иде
д'ома, се-вр'аiќа. Кум В'учко ја-пр'ашуе: "К'ако к'умо Л'исо 'име?"
- Т'�калеж-д'олеш."-"Е, д'обро к'умо Л'исо, со:-стр'еiќа н'ека му­
е."- Е с'ега 'ајде ќ-'одиме да-в'идиме шт'о-стана со-ќ'упот." 'Ајде
ш'етај нис-план'ината, 'овде б'еше, 'онде б'еше, 'овде г-ост'ајфне,
'онде г-ост'ајфне, ќ'упот го-н'ема! И кум В'учко в'ика: "К'умо Л'и­
со ти си-го-'изела!"- а к'ума Л'иса му-в'ика: "Ти к'уме В'учко си­
г-'изел!"- "Е с'ега в'ака ќе-пр'ајме. Ќе-иск'очиме п'о-надвор." А,
по-н'ужда и 'оваа т11рт, т11рт, м'азно. А кум В'учко к'оски, н'е-мо­
жел д-'искочи п'о-надвор. И го-л'ажела: "Е, к'уме В'учко гл'едај,
гл'едај св'атој со-д'�вени ст'апој!" И 'оваа 'итра, ст'анала, зн'аеш,
см'енила. - "А, к'уме В'учко ти си-г-'изел." - "Не - р'екол- к'умо
Л'исо, ти го-см'ени."- "Е па- р'екла к'ума Л'иса-ај ќе-се-к'�сти­
ме у-ц'�кфа." А к'ума Л'иса зн'аела д'ека ловџ'ијата т'урил некоа­
ст'апица. К'ума Л'иса 'итра: "Ж'ими ц�кф'ицана!" - н'азат, н'ишто.
А кум В'учко: "Ж'ими ц�кф'ицава! - стап'ицата клап! ф'атила и
не-п'ушта. Е с'еа ќе-д'ојде ловџ'ијата ќе-в'иди кој-е пр'аф кој-е
кр'иф. Ја-в'икнал лис'ицата да-д'ојде и ја-р'екол д'ека т'аа е-пр'ава.
Е с'ега, ќе-ја-д'аруе ... И ко: д'ошла т'аја, тој клап! ја-ф'атил, а кум
В'учко го-п'уштил д'ека п'оскапа ја-б'ила к'ожата на-лис'ицата.

Таска Пешровска 
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АВТОБИОГРАФСКО КАЖУВАЊЕ НА АТАНАС 
ЛЕЛКОВСКИ 

В'икаш д'еца ... П'�ва ј-'имам Т'аска, п'осле Ѓ'око, па Т'ода, па 
Сп'асо, д'ете. Ми-ја-'уби н'огата 'овде,од-н'ога и-ми-'отиде.П'о-не­
го ... По-Сп'аса кој'а-беше?- Цф'ета.- Цф'ета? По-Цф'ета, Бл'а­
гујна. Е т'ија, два м'ашки и ч'етири дев'ојчина. 

Н'апред б'еше д'обро, 'ама с'ега ... Сум бил на-вр'еме млат, сфе. 
П'1шиот рат, зн'аеш к'ога г-изб'�кале Т'урчинот,п'аметам ја д'ој­
доаБ'угарите. С'обрале 'оздола ст'ока, сф'ијни, 'офци, кр'ави, сфе 
за-ј'адејне,не-гл'едаа.С'обрале 'отаде и ко: 'овде д'ојде тој, куман­
д'антот на-в'ојската б'угарска. И: "Каде е кметот бе?"- Па км'е­
тот т'ука. И-го-нав'икаа. 'Отиде тој т'аму, т'уку тој 'искачи: "Еј 
с'елани, збир'аiте-се в'амо, зер и н'ебото ни-п'адна!" Па т'уку 'ајде 
се-с'обра т'урско, к'аурско,н'оси в'ода 'онде,е 'овде кај-'она: к'уiќа­
та. На-Т'одора е-т'аја, Ник'олоски. А т'ија ст'оката сфе в-гр'о­
бишта ја-одн'есоа.И т'амо ш'атори, в'ојската пот-ш'атори.Па т'у­
ка им-к'олеа 'овни, што-ти-зн'ам ја, им'аiне, р'учек, в'ечера, 'едно­
др'уго, другат'а-ден и-прод'адоа. Еден-ч'ичко мој к'упи вол, Ѓ'ор­
ѓија Дим'ишкоски 'и-тој вол. 'Овие Р'истефци една-кр'ава з'едоа 
од-Буг'арите. Прод'аваа. М'илче, б'еше 'отишол т'амо еден-М'ил­
че, т'атко на-Сп'аса, т'ија војн'иците: "Ал' искаш една офца бре 
момче?" - "Па, с'акам ако-ми-ја-д'аете." Б'еше му-ја-д'але 'една 
'офца. -На! Ја-д'отера д'ома, т'ака му-ја-д'але. Па-ги-преч'ека:, ги­
он'адија 'убавои-ги-испр'атија.Си-от'идоа, не-напр'аiа н'ишто т'и­
ја Буг'арите. Е п'осле, Г'11рчка. По-гран'иците што-б'иле, зн'аеш? 
Г�чка 'иде, т'ија п'�вите, 'онде к'аршија 'имаше д'абици, 'озгора. 
Е, в'ика, л'оши б'иле Г'11рците.И т'ија п'11рвите т'ука, а з'адните т'а­
мо ее ... в'ака 'одеа. 'Онамо 'еден, ка д'ете ја 'искочиф т'ука на-р'и­
дот, в'ојник да-сл'езе н'авамо, Г�к. И-му-зв'икна т'амо тој гл'ав­
ниот и оп! се-вр'ати. И т'11ргна 'удоле. Е, н'ашите с-израд'уваа. 
От'идоа. 'Арно-ама 'ошле 'удоле, т'ија си-'ошле, зн'аеш, и ја н'екој 
од-Гов'11рлео, од-Ѓ'урчефци, 'искочил, ф'11рлил п'ушка п'о-ними.
Пр'ашале: "От-к'аде-е, шт'о-е?"- "Од-Гов'�лео." Ко: ти-се-вр'а­
тиле у-Гов'�лео, оо ... , ка што-н'ашле пострам'отилеиж'ени и ѓу­
р'улти: и сфе то:. и 'ошле т'ија Г'11рците, 'ама тој крив'ицата ја­
'имал. Е, тој Б'оце од-Гов'11рлео. 

А 'овде, 'имало н'екои от-една-к'ујќа Ѕаф'ироска, Пом'ет­
кофци се-в'икале, 'арно 'ама б'ел'и пр'аеле. И с'ега Пор'ечани 
'идат 'озгора, сфе од'аваде 'идат, н'осат у-Ск'опје б'орина, к'атран. 
Прод'аваа сфе у-Ск'опје. Па т'ија ќ-'отидат об'аiцата т'амо и ќе­
им-прод'аваат т'утун. Т'ија два, К'асум и Н'ебија. Е, 'арно 'ама н'а-

190 



ши к'омити 'имало, и к'ажале д'оле в'ака и в'ака. И: " 'Отма да-се­
ут'епа:т т'ие!" И с'ега кога-он'адиле т'амо и ај кин'исале 'удоле, 
'идат ... А т'Ија в'амо ги-ф'атиле у-Г'абер се-в'ика то'а-место, им­
ф'атиле пус'ијата т'ија н'ашите к'омити. И како-'ишле т'ука и-т'у­
ку бам! една пушка, бам-бум! да-ги-ут'епа: и-си-'отишле. Да-к'а­
жат т'амо к'ако се-ут'епани, 'арно 'ама - "Не тој!" - р'екле, тој 
што-им-б'илком'итата. Тој Макид'онец, ако т'урска д'а_ржаа б'ила. 
"Не, да-д'оете гл'аiте да-им-ги-дон'есете!" И т'ија Т'урците р'аз­
брале, ко: ги-д'онеле н'о1ќе ги-изв'аiле, з'еле гл'аiте и-ги-ост'аiле 
т'ака. Ко: куч'ињата саб'ајле се-зб'ираат т'амо, а н'ашите, горно­
м'а:лци ги-в'ика:т, в'амо к'ажале. "Абе, р'екле, в'ака-и-в'ака бе 
'одите!" Кога-'отишле, па-ги-зак'опале. 'Ете-ги два, едно-д'о-дру­
го на-ен'о-место. И т'аа р'абота, ама-'овија б'иле под-б'егот, дол­
ном'а:лците, т'амо См'ил'кофци, Дим'ишкофци ... Р'азбрал б'егот и 
д'ошол т'ука. Ги-с'обрал Т'урците и р'екол: "Сл'ушај в'амо, н'емој 
н'екој да-б'уцне од-исполџ'иите м'ои, ка'урите, зер-ако-д'ојдам, 
маф ќе-ве-н'апра:м!" А за-др'угите, 'овија н'ашите што б'иле, 
н'ишто н'е-рекол. И што-пр'а:т 'овие н'ашите, 'ајде у-Ск'опје па­
шап'орт изв'аiле и-у-Рум'унија изб'егале да-не-ги-ут'епа:т, зн'аеш. 
Т'амо изб'егале, а п'онапрет, на-з'ет наш, Ј'ована, г-ут'епале т'ат­
ка-му ф-П'атишка и т'ија 'отаде се-д'игнале сф'ите и изб'егале у­
Рум'унија. И-к'ога 'отишол т'ате кај-д'еда-му, тој д'едо-му чирак, 
фурн'аџија бил. Ч'ирак, ч'ирак, п'осле к'алфа ст'анал. Чичко­
'Анастос каж'уеше. Бил кај-некој-Гр'ујо, Гр'ујо Пат'ишканец. Со­
м'агарек'ошој леп и-по-афчилн'иците разн'есуел. Па-р'ече: "Т'ат­
ко-ти, 'Атанас, е! од'ело, ш'ешир, к'ондури, б'астун!" Го-п'уштил 
д'едо-му да-се-ш'ета у-некој-п'арк т'амо па -р'ече -ко: го гл'еда: 
патишк'аните арн'аутски в'икале: "Гл'ејте, гл'ејте к'ако-е з'етот 
на-Т'омета!" И-си-ш'етал тој т'амо у-некој-п'арк и з'аспал. Кога­
ст'анал конд'урите му-ги-з'еле,спи'ејќе му-ги-изв'аiле т'амо. П'ос­
ле по-ч'орапи 'отишол кај-д'еда-му. Т'ака каж'уеше чичко-'Анас­
тос. А тој р'ече: "'Ацо, ја со-к'ошој леп по-афчилн'иците н'осеф 
кај-некој-Гр'ујо што-р'аботел фурн'аџија и-на-маг'арето го-б'оц­
каф, р'ече, в'ака у-вр'атот."Арно-'ама еден-полиц'аец го-в'идел и­
го-ф'атил. Г-'отерал у-ст'аница. -"Ко: ме-пр'ашуат т'амо -'уште 
н'е-знал ј'азик, зн'аеш, р'умунски -кај-'одиш ти?" Тој н'е-знал ј'а­
зик, р'екол: "Алојз-Груис, алојз-Груис." Арно-'ама 'имало што 
зн'аат т'ука, го-в'икнале: "Кај-р'аботиш ти?" -"Кај-Гр'уја р'або-

" 3' ?" П , , , " А , б , там. -" ашто . -" а-р ече-в ака и в ака. -" т оа-е за р а-
нето 'овде, н'е-сме: да-се-б'уцка." За-маг'арето што-го-б'уцкал, а 
милиц'ијата ст'оi т'ука, ч'ека. "Н'емој - му-р'екле - ушт-'еднаш, 
'еве c'

era ќе-ти-пр'остиме, а ушт-'еднаш н'емој !"И т'ака каж'уеше 
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чичко-'Анастос. Па, п'осле ко:-се-ослоб'одило си-д'ошле в'амо. 
Си-д'ошле т'ија, др'угите от-П'атишка сфе в-Рум'унија ост'анале. 
Само-'овдев'ујко 'еден, м'ене д'едо ми-п'аiѓа, а-на-м'ајка в'ујко, 'ос­
танал. Д'оротеја го-в'ика:. 'Ама тој, 'отел М'оскфа п1>Ф у-Ск'опје 
го-'имал, тој дедо-Д'оротеја. Кај-стан'ицата шт'о-е ст'ара, што 
п'адна,па м'алку п'одоле, т'ука го-'имаше в'ака. Е-па од-внук'оt-му 
од-бр'ата-му еден-г'азда б'еше т'ука. И п'орет т'оа пет-д'уiќана, а 
тој м'еана у-ч'аршија д'1>жи. Р'аботи т'ука 'има к'увар, сфе. И го­
к'упил на-б'егот ч'ифликот у-Катл'ано:, ѕ'емната сфе му-ја-з'ел 
т'амо. Па пост'ариот брат, М'ино го-в'икаат, т'амо си-с'едеше. Па 
ко:-ќе-'иде у-Ск'опје кај-бр'ата-му, у-џ'еза кај-ме'аната. Па-ќе-си­
'отиде у-џеза. 'Овој п1:iрв-г'азда у-Ск'опје и 'уште 'еден ст'анале. Е, 
арно-'ама мене-ме-з'еде. Ја сум бил 'осум м'есеца, ал' н'е-знам ка­
к'о-беше.Ме-з'еде,си-р'аботеф т'амо што тр'еба. 'Идат, ј'адат, п'и­
јат, не-т'ака к'ако с'ега, не. П'олкило в'ино и ќе-си-р'уча:т. Ќ·е-си­
пор'ачаат, ќе-си-р'уча:т, ќе-си-се-н'апиат и си-пл'аiќа:т т'амо. Е, 
арно-'ама м'ене т'атко-ми ме-з'еде баш кога-за-в'11ршејне, за-жн'е­
ејне ме-з'еде. Д'ојде, ја н'е-идеф, тој: "Не, в'ака и в'ака, па н'ека 
д'ојде." П'осле, ај д'ојдоф 'отаде, гр'аiѓанец, седум-м'есеца 'осум, 
'ајде жнеј! Жн'еефне, он'адифне, ов'1>шифне и п'осле 'овде р'е­
коф: "Н'е-одам, ја сум-'отишол т'амо, ти да-ме-з'имаш. Шт'о-зна­
еш пр'аi 'овде, ја в'ише т'амо н'е-идам."И-не-'отидоф,'останаф т'у­
ка, не-'отидов в'ише. А, тој си-ја-ч'уаше ме'аната. Сфе т'ука н'а­
рот 'идат, ј'адат, п'ијат, пл'аiќаат ... С-'имаше л'озје у-Ц'1:iрниче, г'о­
ре т'амо н'его:. Па б'очви в'ино д'оле п'одрумот палн, а и ч'ифли­
кот си-г-'имаше т'амо у-Катл'ано:, на-б'егот. 'Отел М'оскфа пр'и­
кажан у-с'ите д'1:iржаi. Па-ти-к'ажуам, 'еднаш от'ишле да-го-пр'а:т 
п'атот за-кај-б'ајњата. Т'оа п'озгоре џ'адето, ама-п'оздола п'атот 
да-го-пр'а:т по-прис'ојката и пр'аво да-го-н'апра:т за-у-б'ајња. И 
с'ега 'овде д'ојдоа: "В'ака и в'ака, кој-'има п'ари по-б'анка ќе-д'ае, 
а-кој-н'е, ќе-р'аботи тр'и-дена." М'ие пе-ч-ест'ина, ш'ес-души с'е­
дум, н'емафне, па-т'уку ајде се-з'едофне н'оiќе. 'Оди, 'оди, ко:­
ст'игнафне т'аму не-пр'ечека чичко-'Анастос. Кмет б'еше, а Ѕ'а­
фир пр'еседник у-Гов'1>лео, тој з'етот н'егоф. И не-одв'едоа кај 
еден-н'аредник. И раб'отефне тр'и-дена. П'осле се-вр'атифне д'о­
ма, у-Ј'абаnце. Ај со-т'атка-ми по-ќ'умур. Па ќ'умур прод'авафне 
од'аваде зг'ора. И т'ака 'останаф 'овде. 

Ашанас Лелковски 
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ДЕЛ ОД АВТОБИОГРАФСКО КАЖУВАЊЕ НА ЈАНЕ 
АЦКОВСКИ 

Т'атко-ми 'имал ч'етири с'ина и три ќ'ерки. Седум д'еца 'имал. 
И сир'омаси сне-б'иле што-не-п'остоi во-в'екот. Б'иле м'ачни т'о­
гај, м'ачно се-жив'еало пот-т'урско р'опстфо. Ст'арите каж'уеја 
не-см'ееле д-'искочат от-Шипт'арите. Не-см'еале д'еца да-к'�стат 
н'игдека во-ц'�кфа. Т'огај Т'урците б'иле, 'ама Т'урците не-пр'а­
еле зло. Пр'аеле еве-'овија арам'и:ве н'аши шт'о-се с'ега. 'Арнаут 
кларк! Т"ија најг'олеми б'ел'и пр'аеле. 

Нар'аснафне ние д'еца како-д'еца. Ст'ана с'елото н'аше чети­
р'иесет и-пет-к'уiќи. Н'ашите појач'аја. А от-'овија Шиптар'ишта­
ва 'има дв'аесет и-пет-к'уiќи. Ама-в'идоа т'огај д'ека ст'анафне по­
кал'абалак се-попр'ибра:. Па пр'аеја б'ел'и, ама-не-см'ееја, р'ефне 
кал'абалак, мн'огу. И к'ога з'едоа в'ише на-кр'ајот одб'орници и­
от-'едните и-от-др'угите. Што ќе-р'ечат одборн'иците, т'оа 'има 
да-б'иде. Т'оа б'еше пр'есуда. 'Имаше една-диципл'ина. 'Ајде бр'ат­
ми 'отиде в'ојник, пост'ариот. Др'угиот 'исто� Мене-ме-з'едоа на­
осумн'аесе г'одини. 

Е, ама-четир'иес-па.рва г'одина, на-ш'ести 'април п'укна т'опот. 
Н'ови-Садб'ефне,М'аџарска т'ука,се-сл'ушаше п'укна т'опот. На­
п'оложај б'ефне поз'ади Б'елград. Од-Н'ови-Сад се-повл'екофне. 
Д'ојдофне Б'елград. Т'ука Герм'анците л'упа: со-ави'оните.Се-к'а­
чифне Млад'еновац за-кај-В'алево едно-џ'аде 'имаше. Се-к'ачиф­
не г'оре в-'една ш'умичка. Р'азбрафне кр'ал'от 'избегал. Сф'ите 
б'еше изб'егале и 'остана н'игдека ... С'ега се-с'учат. Ка.рв'атите -
К'а.рвацка п'адна в'ише, з'ароби Герм'анецот, вл'езе. И-Н'ови-Сад 
беше-д'ошле. И кај-ќ-'ојме, што-ќ-'ојме, б'амбе-б'умбе! т'ука д'а­
доа една-б'орба т'ија н'ашите. Се-сф'�тоа, беше го мин'ирале не­
кое-џ'аде т'аму, испрев'а.ртоа на-Герм'анците тенк'оiте - отст'у­
пија. К'ога д'ојдоа некоi-пет-ави'она, к'ога ни-в'икна: 'озгора, н'е­
ма кај-ќе-с'е-криеш! И-не-б'иваше, т'уку куманд'ирот, Л'азо То­
м'ашевиќ се-в'икаше, беше-го-р'аниле 'овдека,беше-с'еднал в-'ед­
на к'ола: "В'ојско, каже, слушајте момци, каже, Југосл'авија пр'о­
падна, кој-како-зн'ате 'одите." Беше-ја-з'ав�тел к'апата н-'опаку 
како-да-се-пр'едава. И от'иде за-Б'елград в-б'олница. Н'ие ост'а­
нафне т'ука. 

Јане Ацковски 
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АВТОБИОГРАФСКО КАЖУВАЊЕ НА ВЛАДО 
ЃОРЕСКИ 

Во-т1урско вр1еме Бр1езница б1ила пот-т1урскиот бек К1асум 
ч'1аја. Тој К1асум ч'1аја го-д11>жел Ц1ело П1олето, и брезн1ичкото и 
јабол1ечкото,сфе ги-д11>жел.И 1ОВија Н1ашиве б1иле М1Омоци. Тие 
М10МОЦИ 61ИЛе Н1ашите Пр1еТЦИ и П111рво Т1Ие се-ДОС1елиле. П111рво 
сме-д1ојдени мие од-Долни-Ман1астирец, Бр1отско. Анџ'1елеска
фам1илија се-в1икале. П1осле се-д1ојдени од-Б1абуна, В1елешко, 
Здр1авефци.П1осле се-д1ојдени др1угите от-К1олари, Стев1анофци. 
Др1угите се-д1ојдени од-Б1укурци и-од-др1уги Кр1аишта. И-от­
Ск1опје 1ИМа д1ојдено 1Откај Р1ампа. Ст1арите Р1истефци се-В1ИКале 
тие, како-т1атко-ми што-ми-каж1уеше. Во-т1урското вр1еме коа-
61иле 1аскерот што-и-зб1ирале, К1Ој-имал да-ПЛ1ати П1ари (л1ири), 
тр1иесе-Л1Ири да-н1е-ојт В1ојник.А T10raj Т1атко-ми мој ПЛ1атшi тр1И­
ста Л1Ири. Пл1атил да-Н1е-ојт В1ојник. Во-т1оа вр1еме 1Овие Л1уiџ'е 
што-се-дос1елиле П1Очнале да-се-61ават со-земјод1елие. В1ода Н1е­
мало Н1ИГде. Една-Ч1ешма Т1амо што-сме-ја-напрајле ТО1а-време и 
ушт-1една ф-п1ештера. Две-ч1ешми. 1Едната се-в1ика Ф1оја, др1у­
гата се-В1ИКа Салако1а-чешма. Тоа вр1еме Л1уiџ'ето што-жив1ееле 
10Вде С1елото ГО-В1Икале П'утеско. П1утеско се-В1икало С1елото 
зашти-от-Пореч1ијава В1амо коа-пат1уеле В1Икале т'ука-е П1утот. 
И-кога-се-зап1устело тоа-м1есто, се-Ис1елиле, изб1егале Л1уiџ'ето 
от-Турците. Како-што-ми-к1ажуел Т1атко-ми-мој, идИН1аесе с1ела 
се-пон1иштени на-стр1еден-ден В1елигден. 10т-тогај П1Осле д1алго 
вр1емекоа-с1авладал 61егот, она-што-тИ-К1ажуаф, М1Омоци П1ОЧнал 
да-ГЛ1авует од-Б1абуна, от-К1оач, от-П1орече, от-Ман1астирец, од­
сф1ите кр1аишта, от-сф1егде. Тија М1ОМЦИ кога-д1ошле 10Вде Н1е­
мале В1Ода и б1унари К1ОПале. Ш1еесе-И-с1едум б'унари иск1опале. 
В-з1емна по-тр1иесе М1етра 1удоле да-д1ојдат дО-В1Ода. И Т1ака П1ОЧ­
нале да-К1опачат Н1Ивје, да-растр1ебуат и-да-ж1иват со-т1bа. Пр1И­
тисак Г1Олем, К1улук бил-г1олем, П1орез бил-г1олем! П1овише р1а­
ботеле за-Турците него-за-н1ашите. Во-тоа вр1еме сО-Т1Ија М1аКИ 
П1очнале да-разв1иваат постеп1ено. Разв1ијале, разв1ијале, К1опајне 
Н1ИВје, пр1аајне Л1Иваiџ'е. Со-ст1ока се-б1авиле. Во-с1елово најсиро­
М1авиот 1ИМал до-ст1о-офци и сто К1ОЗИ, а најбог1атиот 1Имал до­
петст1отини-шест1отини гарла 1офци. На-пр1имер, М1аркофци, Т1И­
ја по-�ил'ада К1ОЗИ и петст1отини 1офци 1ИМале. И-да-не-ги-бр1оам 
МН1ОГУ Т1Ија ШТ1о-се по, повр1едни што-61иле.А Т1Ија што-61иле си­
р1омаси, Т1Ие во-т1оа вр1еме П1ОМалце ЖИВ1еале, поб1едни 61иле. 
п�осле кога-п1очнале рат1ојте,от-Н1е-знам како-К1ажуат Т1амо, от­
Турциве стlанале Б1угари, Франц1узи, Н1е-знам сф1ите М1ешано. 
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Т'огај, ст'ариот ми-каж'уеше, п'очнал да-го-пр'одаа б'егот м'ес­
тото. Ј'аба.лце ја-к'упија ц'ела Кр'аста, кор'ијана, Бр'езница п'оч­
нале да-го-к'упуат по-сто-л'ири, п'едесе л'ири,дв'аесе л'ири и т'ака 
п'очнале п'олето да-го-ш'ират.Сточ'арстфото р'азвило и т'ака л'у­
iџ'е-то 'убо: жив'еале. Со-т'оа вр'еме д'ошла П)Јва-Б'угарија. П)Ј­
ва-Б'угарија б'ило 'исто т'ака д'обро, п'очнале л'уiџ'ето да-ож'и­
вуа:т м'алце. П'осле д'ошла П)Јва-С'зрбија, н'е-знам как'о-било 
т'оа, како-ми-к'ажуваше т'атко-ми мој. И т'огај п'очнале пр'и­
тисак да-'имаат од-џанд'арите. П'осле т'оа до-четир'иеста г'одина 
л'уiџ'ето ж'ивеале 'убо:, 'али 'имале г'олем к'улук от-'едно од-др'у­
го. От-п'орано и т'оа р'едовно си-б'ило. П'отоа, р'азбираш, д'ојдоа 
парт'изаните. Кога-се-п'ојавија парт'изаните чет.Ир'иесе-и-п'арва, 
не четириес-п')Јва н'его четир'иеста 'уште, во-К'апина п'арвите 
б'еа. М'ие како-д'еца, а Сп'асо, т'атко-ми, Ст'ојо, С'инадин, Т')Јпе 
Стев'аноски, т'ие п'очнале да-им-н'осат 'одовде к'оза, 'офца.А т'ие 
б'иле во-'Орашец, кај-што-е с'ега Ј'асен, ш'умски резерв'ат. Во­
пешт'ерите т'амо с'едале т'ие две-г'одини. Ги-р'аниле. П'осле т'оа 
кога-п'очнаа в'еiче парт'изаните да-напр'едуат, се-форм'ираа в'ој­
ски и д'ојдоа ф-с'ело 'овде и-соб'ираа л'уiџ'ето и к'ажаа: "В'ака-и­
в'ака, с'еа добров'олци коi-тр'ебе да-б'идат?" Осумн'аесет д'уши 
се-ј'авија од-Бр'езница.'Отидоа в-Ј'абалце.В-Ј'абалце д'ојдоа т'ија 
пр'ет-тоа Б'угарите, ги-б'араа н'ашите да-го-стр'елаат т'атка-ми, 
Сп'аса, М'ирчета и Син'адина Џ''уроски и Гр'уја. Пост'арите с'а­
кале да-ги-стр'елаат. А п'осле т'оа к'оо се-вр'атија в-Ј'абалце, го­
ср'етнале Н'урчета и, како-го-р'екоа 'овој др'угиоф, го-заб'ораиф 
од-Ј'абалце, 'Анџ'елко. Т'ие ги-стр'елале. П'осле т'оа вр'еме Т'ур­
ците ј'афнаа од'аваде,бриг'ади. 'Имаше 'околу пест'отини-шест'о­
тини д'уши, кој со-в'или, кој со-к'азми, кој со-'едно, др'уго, а м'ие 
изб'егафне от-с'елово сф'ите до-'еден во-ш'умана г'оре. Ј'абалце, 
м'ие, сфе г'оре во-ш'умана изб'егафне.Д'ојдоа т'ие, нав'алија од'а­
ваде сфе, ко:-нав'алија ф-с'ело т')Јмките, 'алаш што-'имаше т'ат­
ко-ми, к'окошки, т'епај, л'упај! Се-с'обра: 'овде. Дв'аiца ст'ари не­
м'ожеле д-избегаат 'оттука, Ст'ојан Б'ил'бил'от се-в'икаше и Ди­
м'итрија. Не-м'оеле да-'одат з'авали, да-б'егаат, тие да-ги-ф'атат и 
ги-т'уриле км'етоi. 'Албански км'етоi и-т'уриле и им-р'екле: 
"З'адутре ќе-д'оеме, вие да-ги-соб'ерете п'ушките сфе што-се 'ов­
де, да-ги-пр'едаат, ќе-форм'ираме а вие ќе-б'идете км'етоi 'албан­
ски. Ми-н'аредил Џ'емо." Некој-Џ'емо, кој-б'ил што-б'ил тамо 
н'е-знам. И се-с'обраа 'овде, а мие сфе ги-гл'еаме. А еден-Р'аден 
Билб'илоски'имаше п'ушки што-ост'анаа од-Буг'арите. Буг'арите 
си-от'идоа 'отма т'огај, т'оа заб'ораiф да-к'ажам. Буг'арите од'а­
ваде ко:-д'ојдоа с'етија и с'ами си-б'егаа. И т'ија од'анаде п'очнаа 
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да-п'укаат. - "Лево крило сави се!" Р'аден, бог-да-г'о-прости, и 
'Ицо п'очнаа п'ушки да-п'укаат. Тие се-т'�гнаа 'одовде и ајде за­
Ј'абмце. Тогај го-стр'елале 'онега. К'ога кур'илите д'ојдоа зд'оле, 
кур'илите Ст'еван Џ''уроски и-еден-др'уг, н'е-го-знам от-кај-б'е­
ше, от-'онао, от-Ос'инчани. Т'ие му-к'ажаа, му-прен'есоа на-шт'а­
бот, б'еше во-Ос'инчани. Им-прен'есоа т'амо, к'оо ги-зач'екаа д'о­
ле во-Б'�зоец. 'Еден митрол'ес кај-ман'астирот Сфети-Тр'ипун, 
'еден митрол'ез в'амо, парт'изаните лом ги-напр'аiа сф'ите. Лом, 
не-им-д'адоа да-з'аминат за-Ск'опје, ни за-Сфета-П'етка. К'олку 
курт'улија што курт'улија, тоа н'е-знам. Т'оа т'ачно в'е1ч'е сл'у­
шафне мие 'одовде от-ш'умава, от-рид'оtве. П'осле си-д'ојдофне 
мие, за-н'еколку вр'еме в'ише ич'езнаа, ги-н'емаше в'ише. П'отоа 
л'у1џ'ето п'очнаа да-разв'ијаме 'овде. Како-се-осл'ободи з'емјава 
н'аша, п'очнафне шк'олото да-го-пр'аtме, п'очнафне п'атот да-го­
пр'аtме, п'очнафне сфе со-р'ет. Ч'илим'ара отв'орифне 'овде, ·се­
д'умдесе д'уши раб'отеа, прод'авници две, две з'адруги. Така с'е­
лото се-р'азви и сточ'арстфото н'апредна 'уште п'овише. Тоа вр'е­
ме се-н'апални с'елото, н'емаше к'аде. Б'еа 'околу триста-ш'еесе 
к'у1ч'и то'а-време. От-т'ија триста-ш'еесе 'околу дв'ил'ади и­
н'ешто,тр'ил'ади(дв'ил'ади и-н'ешто 'имаме на-гл'ас). 'Околу тр'и­
л'ади б'еа,н'е-знам, м'ожет и-п'овише да-б'иле во-т'оа вр'еме. Сто­
п'анстфото го-з'еде п'олето, го-отк'упија сфе задр'угите да-се­
р'азвијат.Две г'одини три го-раб'отеа, го-арн'исаа. Пр'опас, како­
напр'аiа н'е-знам, с'елото п'очна да-'опа1џ'а. И д'енеска п'олето та­
ка-е-ост'аено на-м'илос и-н'емилос. Во-т'оа вр'еме, ти в'икам, д'е­
цата в'идоа, до-шеес-тр'ета г'одина се-в'11ртеа. 'Алтобус не-п'уш­
таа. Т'оа м'ожам да-р'ечам д'ека вл'аста д'али н'емаше м'ожнос, 
д'али не-с'акаше 'алтобус не-п'уштаа. Работн'иците 'одеа п'ешки 
за-Ск'опје,се-вр'а1ч'аа от-Ск'опје п'ешки. Т'огај земл''отресот б'е­
ше и се-'отвори р'абота. И т'ака л'у1џ'ето кој-д'ива гр'адба, кој­
'ова, кој-'она, се-испрес'елија сфе. Ост'анаа 'уште да-ти-к'ажам 
'околучетир'иесе к'у1ч'и со-дев'едесе д'уши. Сфе ст'ари, н'емошни. 
Е с'ега се-повр'аiч'аа. Се-повр'а1ч'аа с'ега во-'ова вр'еме, 'али што 
џ'абе н'емаат н'ишто с'ега. Пр'а:т ко:-вик'ендици, 'има сто-ш'еесет 
к'у1ч'и напр'аени за-с'едејне, за-в'икен, за-н'е-знам-како, т'оа сфе 
т'ака. Тие тешк'оти: што-ги-'истегна с'елово ради-т'оа. Да-беше­
б'ила ч'илим'арата, да-ост'анеше продавн'иците, п'олето да-го-ра­
б'отеа, ама-'услоф н'ема.Н'икакоф 'услоф н'ема. В'одата, н'ајвише 
в'одата б'еше пр'облем. Бун'арите не-ст'игнаа, се-напални н'арот 
мн'огу. И т'ака л'у1џ'ето зн'ачи п'очнаа м'асовно да-се-с'елат, да­
б'ега:т и д'енеска ост'анафне во-'ова. 
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КАКО НАСТАНАЛО ИМЕТО НА СЕЛОТО БРЕЗНИЦА 

Ст'арите каж'уеја д'ека ов'оi-крај бил н'аселен 'уште от-Тур­
ско, ама-м'ие кога-ја-гр'адефне ц'�кфата 'имаше едно-м'ало 
ц'�кфиче. Изв'адифне документ'ација от-'Општина, от-Урбан'и­
зам сфе, да-ми-д'а:т плац. Ми-д'адоа пл'ацот от-Стоп'анстфото. 
Ст'аро ц'а.ркфиче 'имаше. Тоа-ц'�кфиче м'алечко, се-сл'ужефне 
со-н'его, а огр'адата, гроб'иштата прош'ирифне сфе. Сега напр'аi 
фне ц'�кфа, не ц'11ркфа н'его ц�кфа-'и-пол. Сфети-Н'икола �
Пант'елеон. Тие се-з'аедно.Напр'аена ц11ркфа што-м'ожа да-р'еча 
да-ја-н'ема н'икој 'овде во-Ск'опје т'акфа ц'�кфа. Тоа-ц'�кфиче 
ко:-го-к'опафне во-т'емелот, ми-в'икаа д'ека б'ило от-т'урско. Не 
т'урско,м'ие к'оо г-иск'опафне т'емелот н'ајдофне м'ие зн'аци, ка­
ко-и-в'икаат Римј'ани от-р'имско.Ги-'однесоф ја броен'иците, тие 
перд'ушките во-муз'ејот Ск'опје кај-п'аркот, ми-р'екоа от-:Рим­
ј'аните се-'овие. Зн'ачи т'оа б'ило 'уште во-римј'анинско. П'осле 
от-т'оа се-вр'атифне 'овде н'азад истраж'ивајне, к'опафне н'ешто 
во-гроб'ишта:, тие три-ч'етири с'ела што-се-пон'иштени на-стр'е­
ден-ден В'елигден, што-ти-р'екоф, к'опафне мие. Л'азо Коли­
ш'евски ми-р'ече да-к'опате да-в'идите к'ога-сфе шт'о-сфе. 'Исто 
м'ие во-т'ој-гроб во-Р'удина н'ајдофне м'ие п'ариче. П'ариче р'им­
сково-С'елишта г'оре во-т'оа др'угото с'ело кај-што-к'опафне, во­
т'а:-ц�кфа т'амо н'ајдофне уште-п'онапрет. Римј'ани-ли, како-и­
в'икале н'е-зна, 'уште пр'ед-ними шт'о б'иле. П'осле н'ајдофне 'ов­
де м'ие на-Пут'есково, тр'ажефне м'ие, н'ајдофl!е к'оплина м'али. 
К'оплина 'ојне ж'елезни со-кр'ила и-со-р'ачка. Ке-т'уриш д'11ршка 
кај-што-стр'елале со-р'ака. Ги-н'ајдофне 'и-тие ги-д'адофне т'амо 
во-муз'еј. И т'ака зн'ачи 'ова б'ило н'екојпат. Ч'етири к'уiч'и с'едат 
т'ука, с'едум к'уiч'и п'огоре, 'ете-ги г'оре кај-кам'ејната. Т'ие сфе 
б'иле ѕ'идишта, т'оа н'емало н'ишто. Т'ие т'ака г'�мади б'иле. А 
тоа-л'озјето го-зат'екофне м'ие како-д'еца. П'утеско што-б'ило 
т'оа. Ц'ело л'озје б'ило т'оа, т'ие го-раб'отиле, ал' како-го-раб'о­
телен'икој н'е-знае. Т'аа ст'ара пр'ачка, л'озјето 'уште 'има л'озни­
ци. П'осле тоа-вр'еме, к'ај-што-е џ''ол'оф што-го-к'опале сел'а­
ниве,ст'арите ко:-д'ошле за-в'ода, брес 'имало мн'огу. Брес 'имало 
т'уа и в'икале в'ода 'има 'овде, ч'е-к'опаме. Го-иск'опале и т'ака се­
сл'ужеле за-ст'оката.Џ'ол', ц'ело 'езерце. З'име го-п'олниле, л'ете 
брес 'имало. И 'оттогај 'името Брес, Бр'езница. 'Оттогај го-т'у­
риле 'името ст'арите, т'оа с'акав да-ти-го-к'ажам. Ко:-ч'е-пр'а­
шале: К'аде бре? - Брес, бр'естот кај-што-е, кај-ез'ерото. Бр'ез­
ница. А т'оа п'онапрет ст'арото кај-што-е се-в'икало П'утеско. И 
т'ака ост'анало в'екоi, в'екоi. Н'екој р'екол: "Што-се-ф'алите т'а­
мо-бре,Брес. Пуста-Бр'езница к'ажите, не-Бр'ес!" И т'ака 'името 
го-т'урил н'екој от-ст'арите. А с'ега Нова-Бр'езница ја-в'икаат. 
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ДВА БРАТА 

Б'иле два бр'ата сир'омаси, б'едни, г'онети во т'урското. Што­
ч''е-праат сир'омаси, 'отишле на-некои-м'еста, на-п'ечалба ч'­
'одат. На-п'ечалба ч'-'одат, н'емале н'ишто, ни д'инар, ни п'ара, ни 
п'опара. И 'отишле до-некое-м'есто во-некоа-раск'арсница н'егде. 
И 'едниот му-в'ика на-др'угиот: "Бр'ату, сега овде ч'е-се-раз­
д'елиме по-с'елава." На-стр'анство 'отишле н'егде. Ама-др'угиот 
му-в'ика: "Чекај, рече, к'ако да-се-н'аеме п'осле?" - "Ч'е-се-н'а­
еме, ч'е-ги-зак'ачиме нож'оiве 'овде. Коо-ч'е-се-вр'атиме, ч'е-го­
н'аѕреме, ако-е-з'аарџ'ан н'ожот 'едниот, значи-не-м'е-тражи. 
Ако-не-се-з'аарџ'ати, ч'е-се-н'ајдеме об'аiцата. И ти-б'иле кој ф­
Т'урско, кој в-Ам'ерика, кој т'аму, кој в'аму, п'осле три-г'одини 
ч'етири се-вр'атиле н'азат, д'ошле.К'ога гл'еда 'едниот брат го-н'е­
ма, 'едниот нош е з'аарџ'ан. И сега што-пр'аiт 'овај, како Ч'е-г'о­
најде с'ега?А тој н'е-бил 'умрен, н'е-бил з'агинат, н'его в-'едно с'е­
ло 'отишол, како-к'ај-нас 'овде, в'ода н'емало, па в'ода им-:-п'уштал 
н'егде, ч'ешмипр'аел. И с'ега д'ошол тој т'амо, ч'е-го-б'ара бр'атот 
нас'ите м'еста.А 'овај др'угиоф б'огат ст'анал.Б'огат ст'анал, 'оти­
шол н'егде, бол'уала цар'ицата. Бол'уала цар'ицата и се-н'ашол 
'овој, знал лек н'екако. А т'аму р'екле: "Кој ч'е-ја-л'ечи 'оваа 
б'олес- р'екле вака-и-в'ака, ч''елава б'ила-да-ја-д'ает к'оса да-ја­
р'астет." А на-'овега му-т'екнало, н'екој му-к'ажуел. "Ја- р'ече­
знам, ч'е-ја-'излеча, ама ако-ми-д'аете да-ме-сп'асите от сиро­
м'аштија и бр'атот да-си-н'ајдам к'ај-ми-е, шт'о-ми-е." "д'обро -
р'ече тој - ако-ја-'излечиш, ако не гл'аата ч'е-ти-ја-ск'инеме." И 
'овој вл'егол т'амо, го-п'уштиле тие Т'урците, али кои-б'иле тамо 
н'е-знам, го-п'уштиле, ф'атил некоа-в'ода от-тр'ефка, ја-'измач­
кал. За н'еколку вр'еме ист'ерала к'оса и-си-'отишол 'овај. П'осле 
ц'арот н'аредил да-се-н'апраат по сф'ите р'идоi кафани, да-се­
н'ает т'акоф ч'оек. Ама тој кога-си-'одел, п'�стенот ја-го-зел на 
'оваа што-ја-л'ечел. П'�стенот ја-го-зел н'ези да-не-се-н'ает во 
ситу'ација и-си-з'аминал. И 'оваа с'ега му-р'екла на ц'арот: "Ч'е­
го-н'аете тој-ч'оек,п'�стенот мој е-в'о-него, с'амо п'о-него ч'е-го­
позн'аете." И в'�веле кај ц'арот, ги-повик'уале по каф'ани да­
пров'о1џ'аат т'амо,а т'аа да-гл'еат 'от-пенџер. 'От-пенџер да-гл'еат 
т'аа, р'азбираш,и с'еа к'ого ч'е-го-п'ознает'аа со ј'абалко го-г'а1џ'а­
ла.И'овој коа-д'ошол с'иромаф, п'арталаф и го-ф'�лила јаб'алко­
то н'а-него. "Е он'ој-чоек - рече - да-ми-го-дон'есете." И т'ија 
ф'атиле,како-и-в'икаат,јанич'арите, го-гр'абнале н'его: "Тебе те­
тр'ажат." 'Отишле кај-ц'арот."Д'али ти б'еше-р'ече- вака-и-в'а­
ка?"-"Не-рече -не-с'ум-бил." - "Па з'ашто- рече- ти ф'арлаш 
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ј'абЗлко н'а-него?"-ја-р'екол на ч''ерка-му. "Тој е!"- в'ика. А тој 
с'амо р'екол и па си-'отишол. А ч''ерката на ц'арот р'екла: "Не, 
тој е, 'одма да-пр'ашуат л'у1џ'ето кој што-р'аботил и к'ако." И па 
тие, 'овие џанд'арите што-б'иле, го-н'ашле и-му-р'екле: "Е, 'овде 
р'учек, ј'адејне, п'иејне, сфе, ама-ч'е-к'ажуеш кај-с'и-бил што-с'и­
праел, сфе." И 'овој п'очнал да-к'ажуе. ,,Сир'омаси сне б'иле, 
б'ефне в'аму, т'аму. Ц'арот ме-п'окани, 'имал ч''ерка-р'ече - он'а­
дена, ч''елаа. Ја-'излечиф - р'ече - ја-'онадиф, с'амо н'ишто не­
м'и-даде."-"А, ти-ми-тр'ебаш"- р'екле. Го-вр'атиле н'его, го-'од­
неле т'аму. И ц'арот го-пр'ашуе: "Как'о-можеш да-д'окажеш?" -
"'Еве - р'ече - м'ожа да-д'окажа, 'овој п')ЈСтенот е н'езин." И му­
го-пр'едал ц'арстфото н'ему сфе. И 'оттуа бр'атот го-н'ашле. Го­
н'ашле бр'атот и бр'атот си-го-зел и ст'анале б'огати. И т'ака цел 
ж'иот ост'анале да-ж'иуат в'екоi со в'екоi б'огати. 

Влада Ѓорески 

ДЕЛ ОД АВТОБИОГРАФСКО КАЖУВАЊЕ НА 
ЈОВАНЧЕ БОЖИНОВСКИ 

С'акаш да-ти-к'ажа от п'очеток как'о-било, шт'о-било? И ти­
р'еко� п'онапрет п'nво некои-от-Р'усија се-нас'елиле во 'ова дол­
н'о-село. И з'атоа ги-в'икаат Рус'ико�ци, з'ашто пот'еклото им­
б'ило от Р'усија. П'осле д'ошле К'ате�ци, М'аре�ци и т'ака се­
намн'ожило с'елото. А п'осле го-н'арекле с'елово С'олње з'ашто 
б'ило на-сончеа-стр'ана. Е с'ега 'ова с'ело б'ило п'одоле и го-н'а­
рекле Долн'о-Солње, а т'аму п'огоре п'осле д'ошле некои-др'уги 
и-го-н'арекле Горн'о-Солње. 'Иначе пот'еклото е 'уште от Т'ур­

скои пр'е-тоа, Римј'ани. 'Има една ч'ешма, 'има напр'аено р'имски 

бр'оеви т'амо на-ч'ешмата. Жив'ееле н'арот т'ука, а и с'ега ж'и­

веат. Сега с'елово 'има 'околу двесте-и-дв'аесе к'уќи, четnст'оти­

ни ж'ители. А п'орано како-сме-жив'ееле ... Н'ие б'евне шес д'еца,

з'а-мене с'акам да-к'ажам. Е, р'огужа от сл'ама, от nш, �н'аеш,

'оние што-се-пр'аат, а от к'онопта ч'ерга за покр'ивање. Ке-сме­

се-покр'иеле и т'ака сме-сп'иеле. Мн'огу лот б'еше ж'ивотот, а

с'ега гр'еота да-р'ечеме.
Ј ованче Божиновски
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ДЕЛ ОД АВТОБИОГРАФСКО КАЖУВАЊЕ НА МИЛАН
РИСТОВСКИ

'Ова с'ело е пр'илично ст'аро с'ело, од д'амнешно вр'еме. Тр'и­
пати е зап'алено и изг'орено. Н'ародот б'иле преселувани от-ов'а­
село прес'елени во Д'обри-Дол,па вр'атени н'азад во 'ова с'ело да­
ж'ивеат. 'Овде се еве чисток'nвни Макед'онци. Во с'елото д'осега
немало ни Алб'анци, ни Т'урци, ни Ц'игани. А се-жив'еало од
земјод'елие и сточ'арство. Сточ'арството б'ило пр'илично разв'и­
ено. Во п'оследно вр'еме 'ова с'ело е пр'илично забат'алено. Во
с'елото 'има едно-ст'аро 'изворче. Се-к'ористи за п'иење. 'Имаше
'овде'околу сед'умдесе-ос'умдесе с'емејства кои жив'ееја р'едовно.
П'осле пеесет-и-д'евета, ш'ееста г'одина п'очнаа да-се-прес'елуат
во гр'адот. Земјодел'ието п'очна да-'опаѓа и така се-'испусти с'е­
лото. Н'ајвише ради-в'одата. Н'емаше в'ода, н'емаше амбул'анта,
шк'оло до ч'етвnто и т'ака се-заб'атали с'елово.

Милан Рисшовски

ДЕЛ ОД АВТОБИОГРАФСКО КАЖУВАЊЕ НА ТРПЕ
СТОЈЧЕВСКИ

Ја сум от с'ело Гов'nлео. Р'оден-сум четир'иесет и с'едма г' оди­
на. Т'амо си-ж'ивее� к'ако д'ете. 'Имаше шк'оло, т'амо си-'уче�. Во
шк'олото 'учевме до ч'етвnто одел'ение. П'осле 'одевме С'олње па
Рак'отинци. Т'амо осмол'етка тие вр'емиња 'имаше. Од Рак'о­
тинци до Гов'nлео п'ешки 'одевме л'ете,з'име, тој пер'иот кога-се­
'учеше.С'ега 'имам п'едесет и две г'одини.М'оето дет'инство е т'а­
мо.П'осле ч'увавме ст'ока,тие р'аботи. Н'ашето с'ело е б'nцко с'е­
ло. Се-заним'аваше со ст'ока. 'Имаше н'ешто м'алце жит'арица,
п'оле. Па сме-'оделе по п'олето. П'осле 'одевме в-б'авчи. М'ајка­
:ми се-в'икаше М'итра.'У:мре шее-ш-'еста г'одина,а т'атко-ми М'и­
те се-в'икаше, а 'умре с'ега двиљ'адита г'одина. Н'ие сме-б'иле д'е­
вет д'еца, ама 'умреле ч'етири. Пет ост'анавме ж'иви. Ја сум н'ај­
стар од с'ите. П'осле шеес-тр'еќа от'идо� 'удоле во Ск'опје кога­
в'ати земј'отресот. Т'амо р'аботе�. Се-с'еќавам т'огај 'одев Желе­
з'ара, не-т'ераа. 'Имаше згр'ади п'аднати, ч'истевме тие-вр'емиња.
'Оттогај т'атко-ми, с'ираци сме-б'иле, м'ајка-:ми се-р'азболе, не­
м'ожеше да-не-ч'ува и ги-д'аде бр'аќа-ми Ц'nвен-кnс. М'ајка-ми
'отиде б'олница в-Б 'итола и т'амо 'умре. Ја 'остана� со т'атко-ми и
Ст'оња, с'естра-ми. Т'олку зна:м ја. П'осле зав'nшија тие-р'аботи и
п'осле б'ара� р'абота. Се-з'апослиЈ} у претприј'атие за п'атишта и-
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до-ден-д'енеска т'амо р'аботам к'ако машин'иста. Н'ашето с'ело 
т'огај кога-б'еше земј'отресот 'имаше н'арот. Пат н'емаше, ама­
напр'аија п'осле. Сега али-'има п'е-ч-ес к'уќи, али т'ешко. Т'олку 
м'оже 'има. Сега се-вр'аќаат н'екои. Ако-им-ост'анала к'уќата т'а­
мо се-вр'аќаат. П'орано, п'аметам ја, 'имаше с'елски сл'ави. Т'огај 
мн'огу се-зб'ираа н'арот. Св'ират п'еат, 'играат. Н'е-можеш да-го­
вр'атиш, кој-е што-е. Т'огај с'ите што с'акале 'иделе н'а-гости, да­
ли-ти-е-пр'ијател, непр'ијател. Ама-б'еше 'убоо. 

Tpue Сшојчевски 

НЕМУШТИ ЈАЗИК 

'Имало некој-'овчар во-н'екоа пл'анина и-п'асол 'овците� 'Арно 
пл'анинава се-зап'алила. П'иштит н'ешто пред-'огнот д'обога. 
Пр'ишол 'овчарот. "Ч'екај да-в'ида -,- р'екол - шт'о-пиштит." Ко­
га-в'идел, зм'ија п'иштит. Ст'анал је-'угаснал 'околу зм'ијата. Му­
в'елит зм'ијава: "Што-ме к'уртули од-'огнов, шт'о-сакаш б'акшиш 
да-ти-д'а?" "Шт'о-имат т'и б'акшиш да-ми-д'аеш?" "Сакај т'и -
р'екла зм'ијата - па-ќе-в'ида." Р'ече 'овчарот: "Н'ишто н'ејќу др'у­
го, с'амо ј'азик да-р'азбера к'ое как'о-зборит." Зм'ијата р'ече: "А­
ко-с'акаш ј'азик да-зн'аеш,к'амо в-'уста да-ти-д'уфна." "Е н'е- р'е­
че- ми_је-стр'аф, ќе-ме-'укасаш." "Ако-ти-е-стр'аф, д'ај-го к'афа­
лот, н'ис-кафал ќе-ти-д'уфна." И д'уфнала. И р'ече зм'ијава: "Ј'а 
ќе-ти-к'ажа, ќе-зн'аеш ј'азик, 'ама ако-к'ажеш др'угему, ќе-'ум­
реш." И т'ој св'е с'ега р'азбират. И му-в'икат ж'ена-му (т'аа б'ила 
од-ј'абана н'егде ): "М'ажу, ќе-ме-в'одиш н'а-гости кај-т'атка." "Да­
те-в'ода"- р'ече. "Спр'емај-ги к'он'от и коб'илата, ќе-ги-ј'аваме." 
Коб'илата б'ила ждр'ебна, ж'ената б'ила тр'удна. Кин'исале да­
'одат. К'он' ов з'астанал, коб'илаа зам'инала. И в'иснала коб'илата, 
р'екла: "Т'и две-д'уши н'осиш, п' а н'азат 'остана, а ј'а ч'етири н'оса, 
п'а н'апрет 'ода." И м'аж_је р'екол: "Ж'ено-бре, з'апри-ја коб'и­
лата." Т'аа ја-з'апрела коб'илата. "Сл'ези - р'ече - от-коб'ила;а,
к'ачи-се на-к'он'ов." И ж'ена-му го-спот'ерала да-му-к'ажет: "Ке­
ми-к'ажеш, т'и р'азбра н'ешто"- му-в'елит т'аа. "Н'е, м'ори, н'иш­
то не-с'у-разбрал." 'Отишле, п'осле се-вр'атиле д'ома. Му-в'икат

ж'енава: "Ќе-ми-к'ажеш, ч'ајре н'е је." М'ажот ј•е-в'елит: "Ќе-ти­
к'ажа, ама ј'а ќе-'умра." "'Умри- му-в'елит ж'енаа - ама ќе-ми-к'а­

жеш." "'Арно - в'елит т'ој. Само т'и да-з'аколеш еден-'овен, да-
., " ' " ' "'А ' на ч'а св'ариш пч'еница и Ја ке-л егна,ке- умира. рно, п етелот - -

сот си-п'еет, а п'есот в'иет и в'икат (на п'етелот му-в'икат): "Т'и
' , " ' " А б' п'ееш 'уште, а н'е-знаеш дом акинот ке-ми- умрет. " ко-е- уда-
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ла, нека-'умрет- му-в'елит п'етелот. Ј'а сед'умдесет ж'ени в'ода и
м'ожа да-ги-п'овела, а т'ој 'една и н'е-может да_је-п'овелат. К'амо
да-з'емет еден-ст'ап, да_је-в'икнет, да_је-се-изн'атепат 'убо:, м'есо­
то в'ас пц'и да-ви-го-д'адет, а н'ас к'окошки да-ни_ја-н'афрлат пче­
н'ицана што_је-св'арила ж'ена-му." М'ажов сл'ушат. И_је-ст'анал
со-с'акот,н'еколку п'атије-испр'оменил 'убо:, м'есото им-го-т'урил
на-пц'ите, пчен'ицата на-кок'ошките. И т'ака в'ише не-го-пр'аша­
ла ж'ена-му што-р'азбират т'ој (м'ажот) во-в'екот. 

Никола Танасов (Ол2а Иванова 1964) 

СРЕЌАТА СЕ БРАЌА

'Имаше еден-ч'оек б'огат и-с-'имаше една-ж'ена 'уба:. И с-'има­
ше дв'е д'ечин'а м'ашки. 'Ама на-ч'оекоф коа-ќе-л'егне да-сп'ије и
на-с'онот н'екој-си ч'оек му-д'оаѓал и му-в'икал: приј'ателе, у-ж'и­
отот тв'ој 'имаш една-сиром'аштија г'олема што-не-п'остои, с'амо
д'али с'акаш н'а-старос д'али н'а-маладос?И ч'оекоф н'е-смеел да­
се-р'еши н'ишто. Н'еколку в'ечера т'ака му-се-јав'уело. Еден-д'ен
ч'оекот с-'увилил,с-'угајлел и ж'ената го-пр'ашала: "М'оре ч'оеку,
што-си-с-'угајлил, што-си-с-'ужалил, 'имаме ј'аден'е, п'иен'е, св'е,
ф'ала б'огу?"И т'ака ч'оекоф И-р'екол на-ж'ената: "Ж'ено, н'а-сон
н'екој-си ч'оек д'оаѓа и ми-в'ика т'ака и т'ака ... 'имаш сиром'аштија
у-Ж1ИОтта тв'оја, д'али с'акаш Н1а-младос д'али с'акаш н'а-старос?
И ј1а н'е-смеја н'ишто д-одг'оора."Иж1енатаму-в'ика: "Ч'оеку, к'а­
жи п'оарно с'ега н'а-младос, СВ1егде м'ож д-'одиме, сл'уги-ли, м'ом­
ци д-'одимеп'арчел'еп д-изв'адиме; кога-ќ-ост'ареме н'икој не-н'е­
вика ни-за-сл'уга ни-за-м'омок да-б1идеме." И Ч1оекоф Л1егнал да­
СП1Ије и 1Одма му-д'ошол ч'оекот па го-пр'ашуе, р1ече: "Што-н'а­
праи т'и?" И 'овој одг'оори: "П1оарно нека-б'иде е' е г а него-П1Осле."
Ич'оекоф п'очна да-д'авак'ому-н1ива, к'ому л'ивада, к'ому вод'ени­
ца,к1омувал'ајца,к1ому 'офца, К1ОМУ ј'агне, к'ому п'рле, К1ОМУ т'еле.
Н'ајпосле му-ост'анала уште-к'уќата и н'еа ја-д'ал. Коа-ја-пр'одал
к'уќата в'ише не-му-остlанало Н1ИШТО н'его. Му-б1ило стр'ам в'ише
да-с'еди у-с�елото н'егоо, Й-В1ИКа на Ж1ената: "'Ајде спр1емај-се, ќ­

'одиме." И з'има што-'имале, КИН1Исале П1о-пат. 10деле ц'ел-ден.
В'ечерта н'ашле некоа-м'еана, се вр1атиле у-ме1аната, пр'ашале
меанџ1ијата шт1о-има за-ј1аден'е, за-п'иен'е. Меанџ1ијата им-д'онел
р'акија, м'анџа, л'еп, и веч1ерале. На-т'ој-саат д'ојде еден-т'ргоец

1 ' 1 1 1 1 со-к он и с еднал да-п ие, и додека-п иел ев е у-ж'ената гл'едал.
По-веч1ерата л1егнале да-СП1Ијат,з'аспале,и меанџ'ијата 'и-тој з'ас­
пал.Ст'анал 'овја трг'оецот ја-1украл Ж1енаа,ја-к'ачил н'а-кон' и си
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п'обегнал. Коа-ст'ана с'абајле сиром'ајоф и ја-тр'ажи ж'ената, ја­
н'ема. И го-пр'аша меанџ'ијата: "Ч'ичко, к'ај-е ж'енаа?" И му-в'и­
ка т'ој: "Н'е-знам, с'инко, с'игурно ти-поб'егнала со-'овја госп'оди­
ноф (трг'оецот)". И ч'оекоф в'ише к'иниса п'о-пат, што-н'осеа 
дв'ајца т'оварот с'ега с'ам го-н'оси. Ид'еќе стр'етна една-р'ека. Р'е­
ката неп'озната, д'али-е д'обока, д'али-е пл'итка, да-ги-н'оси обе­
т'е-деца да-не-г-'уда:ј. 'Еното го-з'еде, го-пр'енесе и се-вр'ати по­
др'угото, го-з'еде, вл'езе у-стреѓ'е-река; коа-вл'езе у-стреѓ'е-река 
'излезе еден-в'олк, и го-з'еде д'етето, т'оа што-б'еше на-п'есокта. 
И т'атко-му од-ж'ал се-здр'аколи и др'угото му-'утече от-п'од­
мишки. И т'ој 'искочи на-п'есокта и гл'еда г'оре-д'оле и 'опра:ј 
еден-п'ат кај-му-'очи гл'едаа. А д'етето што-го-з'еде в'олкот, 'има­
ло у-бл'изина 'офчари, се-зб'однале офч'арите и го 'отмале д'ете­
то, а др'угото што-г-'однела в'одата 'излегол некој-вод'еничар да­
н'авраќа в'ода и д'етето го-в'атил и си-г-'однел д'ома. А т'атко-им 
'отишол во-н'екое-си с'ело и т'амо се-гл'авил г'оведар.И т'амо с'е­
дел седумн'аесет г'одини (колку-д'а-било ). И д'ецата изр'аснале и 
ги-в'атиле кр'алеа г'арда д'ецаа. 'Ама у-т'аа д'оба б'ило с'елото ка­
ко-кај-Др'ачео, како-Ск'опје б'ила престоЛ'ицата. 'Ама ц'арот 
'умрел. На-т'ој-саат с'ите 'овја м'инистри с'акаат с'екој да-б'иде 
ц'ар и н'е-можат да-се-п'огодат. И еден-с'аат р'ешија н'икој да-н'е­
биде 'од-ниф, т'уку к'ој ќе-д'ојде п'рф у-гр'адот с'абајле, т'ој ќе-б'и­
де ц'ар, па-м'акар ц'рн Ц'иган д'а-е. 'Ама го'едароф з'еде м'отика и 
ќе-т'рча на п'азар да-тр'ажи р'абота. И у-т'ој м'омент страж'арите 
го-д'опреле и му-в'икаа: "З'апри-се, ќе-б'идеш ц'ар." - "М'оре -
в'ика- ист'ајте-се, ј'а се-з'абајф, ќ-'ода да-тр'ажа р'абота." И т'ија 
го-с'обрале, г-от'ерале у-вл'адата. И т'аму му-в'икаа: "Ќе-б'идеш 
ц'ар". Е, 'ама пошто-се-см'ен'аа ц'ар, ќе-се-смен''аваа св'ите з'ако­
ни.Е, 'ама у-т'ој м'омент се-п'огоди 'овја трг'оецоф м'инистер, му­
в'ика на ц'ароф: "Ч'естити ц'аре,ј'а ќе-с'еда 'овде петн'аесет д'ена, 
ќе-т'ураме з'акони; ж'ената ми-е-с'ама, а н'е-смеја да-ја-'остаја с'а­
ма, ќе-ми-пр'атиш дв'ајца да-ја-ч'уваа". И 'испратил два-в'ојника 
да-ја-ч'уваат. Сед'е:ќи п'очнале да-се-пр'ашуат. 'Едниот на-др'у­
гиот му-в'ика: "Отк'аде-си т'и, др'угар?" А 'овја в'ика: "Н'е-знам

како-да-т'и-кажа." А-др'угиот му-в'ика: "Как'о-може да-н'е-знаеш
отк'ај-си,шт'о-си?"И-т'огај п'очна да-му-р'асправа к'ако б'ил т'ат­
ко-му б'огат,како-'имале б'огасто г'олемо, к'ако н'а-сон му-в'икал

н'екој т'ака и т'ака. И п'очна т'атко-ми да-д'ава к'ому н'ива, к'ому

л'ивада, к'ому вод'еница. И т'ргнавне п'о-пат. Не-стр'ете една-р'е-
, , М' , 

ка. Т'атко-ми ме-пр'енесе и не-стр ете еден-в олк. ене ме-з еде

в'олкот. И п'очна да-к'ажуе и др'угиот т'ака. А госп'оѓата ги-сл'у­

шала од-б'алкомот и је-пр'атила слуг'инката да-ги-в'ика војн'и-
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ците да-'идат к'ај-неа. Тија в'икаа: "Не-см'ееме д-'идеме м'ие". И 
к'ажуе на-госп'оѓата. И госп'оѓата п'ак нар'едуе б'ездруго д-'одат. 
Ин'ајпосле војн'иците з'едоа п'ушките и се-к'ачија кај-госп'оѓата. 
И 'bна ги-пр'ашуе: "Д'е, шт'о-лаф си-ч'иневте?" 'Они и-в'икаат: 
"М'ие, г'оспоѓо, си-каж'уевме отк'ај-сме". И т'огај т'аја усиг'урила 
раб'отата дека-се-н'езини д'еца. 'Ама на-т'ој м'омент пр'ојде некој­
пр'ијател на-госп'одинот и 'отиде му-к'ажуе: "Војн'иците кај-го­
сп'оѓата ч'удо пр'ајат". И 'он му-к'ажуе на-ц'арот в'ака и в'ака. И 
ц'арот нар'едуе војн'иците да-ги-спр'оведат в'рзани н'аѕат. 'Ама 
коа-'отишле т'аму, госп'оѓата н'е-даа да-ги-в'рзат. Тие в'икаат: 
"М'ие 'имаме н'аредба от-ц'арот". 'Она ст'ануе, кин'исуе со-вој­
н'ицие кај-ц'арот.Коа-в'идел ц'арот, се-к'ара, в'ика: "Как'о-смееш 
т'и да-н'е-дааш да-се-в'рзујат?" "Како-ќ'е-даам, кога-т'ие-се м'ој 
ч'елат". Коа-п'очнале да-му-к'ажуат св'е р'едум, ц'арот р'екол: 
"'Ајте к'ај-била 'оваја р'абота! А бре-госп'одине,зар-т'и р'ече Уа ќ­
'умира, па ми-ја-'украде ж'ената". С'атарот, к'упче и 'од-балкам! 
И што-ж'иот 'удриле 'отпосле. 

Крсшо Иваноски (Рада Уiринова) 
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ИНФОРМАТОРИ 

1. Јане Ацковски (Петрев) од татко Петре (роден во е. Ј абол­
ци) и мајка Таска (родена во е. Патишка Река), роден во е. Ја­
болци 1919 година, без образование, со подолг престој во стран­
ство од 1939 до 1941 година. 

2. Мисаил Ацковски од татко Мито (роден во е. Јаболци) и
мајка Таска (родена во е. Јаболци), роден во е. Јаболци 1929 го­
дина, неписмен, со подолг престој во Скопје. 

3. Јованче Божиновски, роден во е. Долно Солње 1923 годи­
на, завршил четврто одделение. 

� 

. 

4. Владо Горески од татко Цветан (роден во Нова Брез-
ница) и мајка Трпана (родена во Нова Брезница), роден во е. 

Нова Брезница 1930 година, завршил средно образованИе. 

5. Ашанас Лелковски (Ацковски) од татко Петре (роден во
е. Јаболци) и мајка Таска (родена во е. Патишка Река), роден 
1913 година во е. Ј аболци, без образование. 

б. Таска Пешровска од татко Атанас (роден во е. Јаболци) и 
мајка Благујна (родена во е. Јаболоци), родена 1939 во е. Јабол­
ци, со завршено основно образование. 

7. Милан Рисшовски, роден во е. Осинчани 1949 година, за­
вршил основно образование, со подолг престој во Австралија. 

8. Сафка Сuасовска од татко Кипран (роден во е. Јаболци) и
мајка Роса (родена во е. Нова Брезница), родена во е. Јаболци 
1945 година, има завршено основно образование. 

9. Tpue Сшојчевски од татко Мите (роден во е. Говрлево) и
мајка Митра (родена во е. Говрлево ), роден во е. Говрлево 1947

година, има завршено основно образование. 

Белешка: Во изборот се вклучени и два текста од информа­
торите Крсшо Иваноски (запишувач: Рада Угринова) и Никола 
Танасов (запишувач: Олга Иванова). Овие текстови се запиша­
ни во шеесетите години од минатиот век, а ги приклучивме кон 
нашите текстови за да се покаже правецот на Јазичните тенден­
ции во каршијачкиот говор. Во поглед на транскрипцијата ќе 
кажеме дека во сите наши текстови, а и во двата преземени 
текста од антологиската збирка на Б. Видоески Тексшови од 

дијалекшише на .македонскиош јазик се служевме со фонет­

ската транскрипција дадена во Фонолошкише бази на zоворише

на .македонскиош јазик од Б. Видоески. 
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БелиhАл. 

Бојковска Ст. 

Бондарко А.В., 
БуланинЛ. Л. 

Бондарко А.В. 

Бондарко А.В. 

Бондарко А.В. 

Бондарко А.В. 
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